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Es hat auffallend lange gedauert, bis die neuen trans- 
atlantischen Entdeckungen der Spanier und Portugiesen in 
wissenschaftlichen Kreisen Beachtung fanden. Durch mehr 
als ein Dezennium, nachdem der grofe Genuese zum ersten- 
mal amerikanischen Boden betreten hatte, sind nur zwei 
kurze Reiseberichte gedruckt und so dem gróferen Publi- 
kum zugánglich gemacht worden: der Brief des Christoph 
Columbus über seine erste Reise und der des Amerigo Ve- 
spucci über seine dritte Reise.! Auch diese beiden Berichte 





1 Ueber die zahlreichen Ausgaben dieser beiden Reisebriefe 
vgl. H. Harrisse: Bibliotheca Americana Vetustissima. À 
description of works relating to America, published between the 
years 1492 and 1551. New-York, 1866 und: «Additions». Paris . 
1872. K. Hábler: Der Deutsche Kolumbusbrief. Heft VI der 
vorliegenden Sammlung «Drucke und Holzschnitte des XV. und 
XVI. Jahrhunderts in getreuer Nachbildung», Strafburg, Heitz 
gen L. Hugues: Amerigo Vespucci etc., Notizie Sommarie 
(Raccolta di Documenti e Studi pubblicati dalla R. Commissione 
Colombiana. Parte V. Volume IL) Roma 1:894. p. 110 ff. Gius. 
Fumagalli und PietroAmat di S. Filippo: Bibliografia 
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verdankten ihre rasche und weite Verbreitung nur dem Um- 
stande, daB sie die Neugierde des grofen Publikums und 
die Sucht nach dem Abenteuerlichen in ungewóhnlichem 
Mae befriedigten. Aber die Gelehrten nahmen fast keine 
Notiz von diesen Entdeckungen, geschweige daf sie die Be- 
deutung derselben recht gewürdigt hàátten. 

Mit einem Schlage wurde die Situation eine andere, als 
1507 in St. Dié, einem entlegenen Stádtchen in den Vogesen, 
eine neue Publikation erschien, welche nicht nur einen be- 
deutend ausführlicheren Bericht über vier Fahrten des be- 
reits populár gewordenen Vespucci, sondern aufeerdem auch 
zwei Karten umfafte, durch welche die neuen Entdeckungen 
ad oculos demonstriert wurden. 

Die Publikation führte den Titel: 


Cosmographiae Introductio. 


cum quibusdam  Geometriae ac Astronomiae principus ad 

eam rem mecessarüs. Insuper quatuor Americi Vespucii navi- 

gattones.. Universalis Cosmographiae descriptio tam in. solido 

quam plano, eis etiam insertis, quae  Ptholomaeo ignota a 
nuperis veperta sunt. 


Aus dem Wortlaute des Titels ersieht man, dab die 
Publikation aus zwei Teilen bestand: einem Buche und zwei 
kartographischen Beilagen. Der Text enthielt wieder zwei 
selbstándige Teile, nimlich ein geographisches Kompendium 
— $4Cosmographiae Introductio — und den Bericht über 
die vier Reisen des Florentiners — ,quatuor Americi Ve- 





degli Scritti Italiani o stampati in Italia sopra Cristoforo Co- 
lombo. (Raccolta. Parte VI) Roma 1893. p. t4 ff. 203 ff, Die 
auferordentlich seltene Folioausgabe des Berichtes über die dritte 
Reise des Vespucci ist von E. Sarno w und K. Trübenbach 
herausgegeben in: «Drucke und Holzschnitte des XV. und XVI. 
Jahrhunderts in getreuer Nachbildung.» IX. Strafburg i. E. 1903, 
J. H. Ed. Heitz (Heitz u. Mündel). 
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spucii navigationes^. Die Kartenbeilage ist bezeichnet als 
,universalis Cosmographiae descriptio tam in solido quam in 
plano*,! umfafte also einen Globus und eine Plankarte, auf 
welchen aufer den bereits dem Ptolemaeus bekannten Erdgebie- 
ten auch die neuentdeckten Lánderráume eingezeichnet waren. 

Diese umfangreiche, so viel des Neuen und Interessanten 
bietende Publikation wurde bei Gelehrten und Ungelehrten 
mit lebhaftestem Interesse aufgenommen und fand rasche 
Verbreitung. In wenigen Monaten war eine zweite Auflage 
des Textes notwendig und von der Weltkarte wurden binnen 
kurzem 1000 Exemplare in Umlauf gesetzt. So kam es, 
daf ein in dem geographischen Kompendium ,,Cosmogra- 
phiae Introductio* gemachter Vorschlag bald in den breite- 
sten Kreisen angenommen wurde und trotz spáterer Gegen- 
bemühungen seines Urhebers für alle Zeiten in Geltung ver- 
blieb: die Bezeichnung des neuentdeckten Kontinentes mit 
dem Namen AMERICA. 

An mehreren Stellen der ,Cosmographiae Introductio* 
werden die in den ,quatuor navigationes^ beschriebenen 
Lánder als vierter Erdteil bezeichnet — gzaz£a orbis pars — 
und im Anschlusse daran wird der Vorschlag gemacht, diesen 
neuen Erdteil (worunter damals nur der Südkontinent der 
Neuen Welt verstanden wurde) nach dem vermeintlichen 
Entdecker Americus Vespucius ez? ferra oder einfach 





1 Dieser Ausdruck ist von den Gelehrten, die sich mit Wald- 
seemüller bescháftigten, verschieden gedeutet worden; so ver- 
stand Breusin g darunter zwei Plankarten, von denen die eine 
die Gestalt von Planigloben habe (Leitfaden durch das Wiegen- 
alter der Kartographie. Frankfurt a. M. 1883, p. 31); A. Elter 
dagegen vertrat die Ansicht, daB es sich nur um eine einzige 
Weltkarte handle, auf der aufer dem eigentlichen Weltbilde noch 
kleine Hemisphürenkáürtchen als Supplement eingezeichnet ge- 
wesen seien. (De Henrico Glareano geographo et antiquissima 
forma «Americae» commentatio. Festschrift der Universitüt Bonn 
1896, p. 21 u. 23). 
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AMERICA zu nennen, nach Analogie mit den bereits üb- 
lichen Kontinentalnamen Asia und Europa.! 

Ob in den beiden zur ,Cosmographiae Introductio* 
gehórigen Karten der Name America auch tatsáchlich ein- 
getragen war, konnte bis vor kurzem nicht mit Bestimmt- 
heit behauptet werden, weil man weder von der einen noch 
von der andern ein Exemplar kannte. Zuerst gelang es von 
dem Globus ein Exemplar nachzuweisen. [n der Hauslab- 
Liechtenstein'schen Sammlung in Wien fanden sich Globus- 
streifen in Holzschnitt mit derber Zeichnung, auf denen die 
Neue Welt bereits den Namen America trágt. Es ist ein 
Verdienst von L. Gallois, diese anonymen und undatierten 
Globusstreifen zuerst sicher mit dem zur ,Cosmographiae 
Introductio* gehórigen Globus identifiziert zu haben.? Gal- 
lois hat auch eine Reproduktion dieses Globus publiziert ; 
unsere Kopfleiste gibt ihn, auf beiláufig !/, reduziert, wieder. 

Ueber das Aussehen der Plankarte bot der Begleittext 
selbst einige Anhaltspunkte, aber eine etwas genauere Vor-: 
stellung von ihr erhielt man erst, als auf den Universitáts- 
bibliotheken in München und Bonn stark verkleinerte hand- 
schriftliche Kopien dieser Karte zum Vorschein kamen,? 





| «. . . quarta orbis pars (quam quia Americus invenit Ame- 
rigen, quasi Americi terram, sive Americam nmnuncupare licet)» 
p. 25 des Faksimiles, — «... quarta pars per Americum Vespu- 
tium . .. inventa est, quam non video cur quis iure vetet ab Ame- 
rico inventore sagacis ingenii viro Amerigen quasi Americi ter- 
ram, siye Americam dicendam: cum et Europa et Asia a mu- 
lieribus sua sortita sint nomina» p. 3o des Faksimiles. 

? L. Gallois: Les géographes allemands de la Renaissance. 
Paris 1894, S. 48f. u. pl. 1l. Schon früher hatte F. A. de Varn- 
hagen: Jo. Schóner e P. Apianus (Benewitz), Vienna 1872, p. 48f. 
die gleiche Ansicht ausgesprochen ; die von ihm in Aussicht ge- 
stellte Abhandlung, in welcher der Nachweis der Identitát ge- 
führt werden sollte, ist nicht erschienen. 

3 Fr. v. Wieser: Magalháes-Strafe und Austral-Continent, 
Innsbruck 1881, p. 12 u. 26. vgl. E. Oberhummer: Zwei 
handschriftlliche Karten des Glareanus in der Münchener Uni- 
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welche von dem bekannten Humanisten Henricus Glarea- 
nus angefertigt waren. Ein Exemplar des lange vergeblich. 
gesuchten Originaldruckes wurde dann im Jahre 1900 von 
Prof. Jos. Fischer S. J. in der Fürstlich Waldburg-Wolf- 
egg'schen Bibliothek auf Schlof Wolfege in Württemberg 
aufgefunden. Obwohl bereits in der ,Cosmographiae Intro- 
ductio* darauf hingewiesen wird, daf die Karte grófer ist 
als der Globus, und auch Glarean betont, dab sie wegen ihrer: 
bedeutenden Ausdehnung im Buche nicht habe untergebracht. 
werden kónnen, so war man nun doch überrascht über die 
imposante Grófle, den Reichtum des Inhaltes und die künst-- 
lerische Ausstattung der neu aufgefundenen Karte. Es stellte: 
sich heraus, daf es sich um eine kolossale Wandkarte von. 
nahezu 3m? Flàüche handelt, aus 12 Holzschnittblüttern von 
ca 412€ 59 cm BildgróBe bestehend, welche in drei Zonen. 
zu je vier Bláttern angeordnet sind. Ein Faksimile-Abdruck 
dieser Weltkarte, welche für die Geschichte der Kartographie- 
und des Zeitalters der Entdeckungen von epochemachender 
Bedeutung ist, erschien 1903 mit einem eingehenden Kom-- 
mentar von Jos. Fischer und Fr. v. Wieser.! 

Es erhebt sich nun die Frage: Wer ist der Verfasser 
der grofartigen und so einflufreichen Publikation von St.. 
Dié aus dem Jahre 1507? Diese Frage ist aber nicht so- 
einfach zu beantworten. Sowohl auf- der grofien Plankarte: 
wie auf dem Globus ist der Name des Autors nicht ange- 
geben. Auch auf dem Titelblatt der ,Cosmographiae Intro- 





versitütsbibliothek (Jahresbericht der geogr. Ges. in München 
1892, Heft 14). — A. Elter: De Henrico Glareano geographo 
et antiquissima forma «Americae» commentatio. (Festschrift der- 
Universitát Bonn 1896). 

l1 Jos. Fischer S. J. und Fr. R. v. Wieser: Die àlteste 
Karte mit dem Namen Amerika aus dem Jahre 1:507 und die- 
Carta Marina aus dem Jahre 1516 des M. Waldseemüller (Ilaco-- 
milus) Innsbruck, Wagner 1903. 
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ductio* fehlt er. Nur in dem an den rómischen Kaiser Maxi- 
milian I. gerichteten Widmungsschreiben wird der Dedikator 
genannt, aber in den einzelnen Redaktionen verschieden : 
in den meisten wird das ,GYMNASIUM VOSAGENSE-* als 
Herausgeber bezeichnet, in einigen aber ,MARTINUS IL A- 
COMILUS*. 

Das Gymnasium Vosagense war ein kleiner Kreis 
von Humanisten in St. Dié, den der Kanonikus Walter 
Ludd, Sekretár des Herzogs René IIl. von Lothringen um 
sich versammelt hatte, und der seine Schriften in der eben- 
falls von Walter Ludd errichteten Druckerei publizierte. ! 
Mitglieder dieses literarischen Zirkels waren — aufer Wal- 
ter Ludd — sein Neffe Nikolaus Ludd, sodann Jo- 
hann Basinus Sendacurius, Mathias Ringmann 
(Philesius) und Martin Waldseemüller (llacomilus). 

Was nun die Anteilnahme der einzelnen Mitglieder des 
Gymnasium Vosagense an der Herausgabe der ,Cosmogra- 
phie Introductio betrifft, so stellt sich dieselbe folgender- 
mafen heraus. Von Walter Ludd wissen wir, daD er 
nicht nur die Druckerei von St. Dié einrichtete, sondern auch 
das Geld für die Publikationen der Mitglieder des Gymna- 
siums zur Verfügung stellte und in unserem Falle auferdem 
das literarische Quellenmaterial herbeischaffte, nàmlich eine 
portugiesische Seekarte mit den neuentdeckten Lünderge- 
bieten sowie eine franzósische Uebersetzung der ,4gua£uor 
nzavigaiiones" des Amerigo Vespucci. — Die Uebertragung 
des Reiseberichtes ins Lateinische lieferte auf Anregung 
Walter Ludds Johann Basinus Sendacurius, von dem 





!1 Ueber das Gymnasium Vosagense ist zu vergleichen: 
(D'Avezac:) Martin Hylacomylus Waltzemüller, ses ouvrages 
et ses collaborateurs. Paris 1897, p. 11 ff. Charles Schmidt: 
Histoire littéraire de l'Alsace IIl. Paris 1879, p. 109ff. L. Gal- 
ding ge Gymnase Vosgien. (Bull. Soc. géogr. de l'Est 1900), 


p. 88 
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auch das vorausgeschickte Dekastichon und Distichon ad 
lectorem herrühren.* — Ein weiterer literarischer Mitarbeiter 
an der ,Cosmographiae Introductio war Mathias Ring- 
mann-Philesius,? der zwei Gedichte beisteuerte, ein 
kürzeres Widmungsgedicht an den Kaiser Maximilian I. am 
Anfange des geographischen Kompendiums und ein lángeres 
an den Leser vor den ,quatuor navigationes*. — Von Mar- 
tin Waldseemüller oder, wie er sich nach Humanistenart 
auch gráüzisierend nannte, Ilaco milus rührt nicht nur die 
geographische Abhandlung her, sondern er hat auch die 
beiden zu dem Werke gehórigen Karten gezeichnet. 

Wenn wir nun auch nach dem Gesagten dem Gymna- 
sium Vosagense nicht direkt das Recht absprechen dürfen, 
sich als Herausgeber zu nennen, so ist das Werk doch in 
allen wissenschaftlich bedeutsamen Teilen das geistige Eigen- 
tum Waldseemüllers. Ihn haben wir als Autor desselben 
zu bezeichnen. 

Martin Waldseemüller? ist quellenmáfig zuerst 





! Vgl. den Widmungsbrief Ludds in seiner Schrift «Speculi 
orbis declaratio» (Strafburg 1507): «Quarum etiam regionum 
descriptionem ex Portugallia ad te Illustrissime rex Renate, 
gallico sermone missam Joannes Basinus Sendacurius insignis 
poeta, a me exoratus qua pollet elegantia latine interpretavit.» 

2 Ueber M. Ringmann (Philesius) vgl. Charles Schmidt: 
Mathias Ringmann (Philésius), humaniste alsacien et lorrain (Mé-- 
moires de la Société d'archéologie lorraine. IIIe série, IIle vol. 
Nancy 1875, p. 165 f£). Idem: Histoire littéraire II, p. 87 ff. 

* Der erste, der sich eingehend mit Waldseemüller-Ilaco- 
milus beschüftigte, war Alexander von Humboldt; er 
hat auch zuerst die Identitát des Martin Waldseemüller und 
des Martinus Ilacomilus nachgewiesen. Vgl. A. v, Humboldt: 
Kritische Untersuchungen über die historische Entwickelung der 
geographischen Kenntnisse von der Neuen Welt. Aus dem Fran- 
zósischen übersetzt von J. L. Ideler. 3 Bde. Berlin 1852£ff.. 
(besonders Bd. II, p. 359 ff). In neuerer Zeit ist unsere Kenntnis 
von dem Leben und der Tiütigkeit Waldseemüllers vorzüglich 
! E worden von D'Avez ac in seiner anonym erschienenen 

chrift; Martin Hylacomylus Waltzemüller. Ses ouvrages et ses. 
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machweisbar 1490, in welchem Jahre er zu Freiburg als 
Student in die Universitátsmatrikel eingetragen wurde. Er 
"wandte sich dem geistlichen Stande zu, bescháftigte sich aber 
bereits früh besonders gerne mit geographischen und karto- 
graphischen Arbeiten. Schon 1505 scheint er zu Strafburg 
4m Vereine mit seinem Freunde Ringmann Vorstudien zu 
einer neuen Ptolemáusausgabe betrieben zu haben. Auch in 
Basel hat sich Waldseemüller wahrscheinlich noch vor i507 
aufgehalten. Dort verglich er in den Bibliotheken die Ptole- 
máushandschriften und trat zu dem bekannten Buchdrucker 
und Verleger Hans Amerbach in freundschaftliche Bezieh- 
ungen. Im Jahre 1507 treffen wir, wie bereits bemerkt, so- 
wohl Waldseemüller als Ringmann in St. Dié, wo beide in 
-der Druckerei des Walter Ludd praktisch tátig waren und 
auBerdem ihre Ptolemáusstudien auf Grund einer griechischen 
Handschrift, welche Ringmann 1505 aus Italien geholt hatte, 
.mit Eifer fortsetzten. Als dann Walter Ludd durch Vermitt- 
lung des Herzogs René II. von Lothringen die portugiesi- 
sche Seekarte des Nicolaus Canerio und die franzósische 
"ebersetzung des Berichtes über die vier Reisen des Amerigo 
Vespucci erhielt, sah sich Waldseemüller, das wissenschaft- 
lich bedeutendste und literarisch regsamste Mitglied des Gym- 
nasium Vosagense, vor eine neue groDe Aufgabe gestellt. 
Das ptolemáische Weltbild erwies sich als unzulánglich und 
-antiquiert. Waldseemüller entwarf daher eine neue grofe 
Weltkarte — Unmzversalis Cosmograpkia secundum  Ptole- 
anaez traditionem et Americi Vespucii aliorumque. lustrationes 
— auf der die ptolemáische Oekumene durch die staunen- 
erregenden Entdeckungen der Spanier und Portugiesen be- 
richtigt und ergàánzt war. Es tauchte nun im Gymnasium 





collaborateurs. Paris 1867 und von L. Gallois: Les géographes 
allemands und: Bulletin de la Société de géographie de l'Est, 
-XXI (1900). 


Vosagense der Gedanke auf, die ,quatuor navigationes* 
in der lateinischen Uebersetzung des Sendacurius zugleich 
mit dieser Karte durch den Druck weiteren Kreisen zugáng- 
lich zu machen. Um dem Laienpublikum die Lage der ein- 
zelnen Làndergebiete auf der Erdoberfláche noch deutlicher 
zu demonstrieren, übertrug Waldseemüller das ergánzte Welt- 
bild auf einen kleinen Globus. AuDerdem fügt er der Aus- 
gabe der ,quatuor navigationes* als Erlàuterung für die Kar- 
tenbeilage einen Abrif der Kosmographie ,Cosmographiae 
Introductio* bei. Auf diese Weise ist die groDe epochema- 
chende Publikation von St. Dié aus dem Jahre 1507 entstanden. 

Die Frage welche der verschiedenen Redak- 
. tionen der ,Cosmographiae Introductio* als editio 
princeps zu gelten hat, ist vielumstritten. Wir sind daher 
genótigt, auf die bibliographischen Unterschiede dieser Re- 
daktionen náher einzugehen.! 

Zunáüchst haben wir zu konstatieren, dab es unter den 
in St. Dié gedruckten Ausgaben zwei Hauptredaktionen mit 
verschiedenem Druckerdatum gibt, nàmlich eine , Zzzzzuz; V7. 
kal. Maij anno supra sesquimillesimum VII* die andere ,Zz- 
nitum. [1II. kal. Septemóris anno supra sesquinullesimum VII*. 
Bei genauerem Vergleich stellt sich dann heraus, dab wir es 
bei diesen beiden Redaktionen mit zwei ganz verschiedenen 





1 Vom bibliographischen Standpunkte aus ist die «Cosmo- 
graphiae Introductio» eingehend und mit mustergültiger Exakt- 
heit gewürdigt worden zuerst von D'Avezac l. c., sodann von 

Harrisse B. A. V. und Add. sowie von Meaume in 
seiner Abhandlung «Recherches critiques et bibliographiques sur 
Améric Vespuce et ses voyages» (Mémoires de la Société d'archéo- 
logie Lorraine 1888). Auferdem bescháftigen sich genauer mit 
dieser des Fumagalli und P. Amat di San Filippo in 
Raccolta V 2, p. 209ss., Bardy, Un exemplaire de la «Cosmo- 
graphiae Introductio» 25. avril 1507 (Bulletin de la Société philo- 
mathique Vosgienne XIX 1893/94) und John Boyd Thacher, 
The Continent of America, its discovery and its baptism. New- 
York 1896. 
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Auflagen zu tun haben, die durchgehends vollstándig an- 
dern Letternsatz aufweisen. Innerhalb jeder dieser beiden 
Auflagen sind zwei Hauptvarianten zu unterscheiden. 
Diese stimmen in allen typographischen Details genau mit- 
einander überein. Nur die Blátter eins, zwei, fünf 
und sechs sind different. Der am meisten in Be- 
tracht kommende Unterschied besteht darin, daB die Wid- 
mung bei der einen Variante den Namen Martinus lIlacomilus 
enthült und auf der Vorderseite des zweiten Blattes steht, 
wührend sie bei der andern auf die Rückseite des ersten 
Blattes gedruckt ist und das Gymnasium Vosagense als Her- 
ausgeber nennt. 


1. DIVO MAXIMILIANO CAESARI AV 
GVSTO MARTINVS ILACO 
MILVS FOELICITA 
TEM OPTAT. 


2. DIVO MAXIMILIANO CAESARI SEM2 
PER AVGVSTO / GYNNASIVM VOS 
AGENSE NON RVDIBVS INDO 
CTISVE ARTIVM HVMANI 
TATIS COMMENTATORI 
BVS NVNC EXVL- 
TANS : GLORIAM 
CVN FOELICI 
DESIDERAT 
PRINCIPA 
TV. 
Genau die gleichen Varianten kehren bei der Septem- 
ber-Ausgabe wieder.' Ein weiteres für die Klassifizierung 





1 Wir gebrauchen der Kürze halber den Ausdruck «Mai- 
Ausgabe» und «September-Ausgabe» statt «VII. kal. Maii» und 
«IIII. kal. Sept.» oder «25. April» bezw. «28, August». 
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der verschiedenen Ausgaben von St. Dié wichtiges Unter- 
scheidungsmerkmal bietet die Titelseite des ersten Blattes. ! 
Es sind drei Titeltypen zu unterscheiden: 


k COSMOGRAPHIAE INTRODV- 

CTIO / CVM QVIBVS 

DAM GEOME 

TRIAE 
AC 

ASTRONO 

MIAE PRINCIPIIS AD 
EAM REM NECESSARIIS. 


*. COSMOGRAPHIAE INTRODVCTIO / 
CVM OVIBVSDAM 
GEOMETRIAE 
AC 
ASTRONO: 
MIAE PRINCIPIIS 
AD EAM REM NECESSARIIS 


COSMOGRAPHIAE 
INTRODVCTIO 
CVM QVIBVS 
DAM GEOME 
TRIAE 
AC 
ASTRONO 
MIAE PRINCIPIS AD 
EAM REM NECESSARIIS. 


1 Meaume gibt ]. c. 84íff. sowohl die Titel als die Da- 
tierungsvermerke so fehlerhaft wieder, daf die Gefahr vorliegt, 
aus seinen Angaben auf das Vorhandensein weiterer Varianten 
zu schliefen, die aber tatsüchlich nicht existieren. Die Gefahr 
ist um so imminenter, als die gleichen Fehler grofenteils auch 
bei Bardy l. c. p. 256f. wiederkehren. 


Cu 
.* 





2 
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Bezüglich der zeitlichen Aufeinanderfolge der einzelnen 
Varianten hat D'Avezac auf Grund der ersten Zeile des 
Titels und des Druckerdatums folgendes Schema aufge- 


stellt: 


Ed. I. COSMOGRAPHIAE INTRODV.;... VII kl. Maii. 
Ed. Il. COSMOGRAPHIAE INTRODVCTIO VII kl. Maii. 
Ed. II. COSMOGRAPHIAE. ..... III kl. Septembris. 
Ed. IV. COSMOGRAPHIAE INTRODV: IIII kl. Septembris. 


Diese Reihenfolge der Ausgaben ist von den meisten 
Waldseemüller-Forschern akzeptiert worden.! Nur H. C. 
Murphy stellte in einem von ihm an H. Harrisse gerich- 
teten Briefe die Ansicht auf, daB die angebliche Editio prin- 
ceps keine Originalausgabe sei; und in einem Briefe an ]. 
Carter Brown behauptet er direkt, die Ausgabe Nr. 45 bei 
Harrisse sei unzweifelhaft die Editio princeps.? Diese These 
versuchte dann weitláufi zu begründen J. Boyd Thacher 
in seinem luxuriós auszestatteten Buche ,The Continent of 
America, its discovery and its baptisin^ (New-York 1896). 
Es verlohnt sich kaum, die von ihm vorgebrachten Schein- 
gründe im einzelnen zu widerlegen; ich will lieber versuchen, 
den direkten Beweis zu erbringen, daB die Mai-Ausgabe mit 
dem Namen Martinus llacomilus, also die Editio I D'Ave- 
zacs, tatsáchlich die Editio princeps der ,Cosmographiae 
Introductio* ist. Die Beweismomente sind folgende: 





1 Harriss e verzeichnet die erste Edition unter Nr. 44 
und Add. Nr. 24, die zweite unter Nr. 45, die dritte unter Nr. 40 
und die vierte unter Nr. 47. 

? Harrisse B. A. V. Add. p. 3of. Der Brief Murphys 
an J. Carter Brown ist abgedruckt in J. Russel Bartlett, 
Bibliographical Notices of rare and curious books relating to 
America . . . in the library of the late John Carter Brown. Pro- 
vidence, R. J. 1875. p. 35 ff. 
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.1) In der Editio I trigt die Widmung den Namen Mar- 
tinus llacomilus und ist demgemif grammatisch in der ersten 
Person Singular konstruiert; diese Konstruktion wird auch 
an mehreren Stellen des Textes gebraucht. In der Edi- 
tio II ist dagegen in der Widmung das Gymnasium Vosa- 
gense genannt und entsprechend der Mehrzahl der Heraus- 
geber die Konstruktion in der ersten Person Plural durch- 
geführt. Aber in einzelnen Fillen ist auch hier der Singular 
gebraucht, z. B. zzquam auf S. 3 unserer Faksimilereproduk- 
tion, zz /a//or auf S. 17, memini auf S. 27, video auf S. 30. 
Daraus ergibt sich mit zwingender Notwendigkeit, 
daB der Singular das Ursprüngliche ist, und daB daher das 
Werk von einem einzelnen Verfasser herrührt. 

Besonders aulfallend tritt die Auswechslung zutage an 
jener Stelle der Widmung, wo das gazs znquam stehen ge- 
blieben ist, wahrend die korrespondierende Phrase guzs oro 
behufs Ausmerzung des Singulars in gzzs o (Caesar zmvic- 
&sszme) abgeàndert und dadurch die rhetorische Parallelkon- 
struktion zerstórt wurde. 


2) In der Editio I steht auf der Rückseite des Titel- 
blattes ein Gedicht des Mathias Ringmann-Philesius.  Das- 
selbe ist in der Editio II weggelassen. Aus welchem Grunde? 
Auch hier war von einem einzigen Herausgeber die Rede: 


Hinc tibi devota generale hoc mente dicavit, 
Qui müra praesens arte paravit opus. 


Durch die Eliminierung des Gedichtes wurde eine ganze 
Seite frei. Den leergewordenen Raum suchte man einerseits 
durch stilistische Autbauschungen, andererseits durch Aus- 
einanderzerrung des Letternsatzes auszufüllen. Charakteri- 
stisch ist z. B. die phrasenhafte Erweiterung der Widmungs- 
 überschrift, die Umschreibung des Namens Ulysses, die breit- 
spurige Hervorhebung der Druckerei von St. Dié, sowie die 


ganz unverhàltnismáfig breite Spationierung bei dem Boétius- 
und dem Homerzitate. 

3) Die Blàátter 1, 2, 5 und 6 der Editio II enthalten 
auffallend viele Druckfehler, die in der Editio I fehlen. Bei 
oberfláchlicher Beurteilung kónnte man versucht sein, da- 
raus den Schluf zu ziehen, daB die Editio II die ursprüng- 
liche Ausgabe sei und die Editio I einen korrigierten Neudruck 
der vier genannten fehlerhaften Blátter enthalte. Thacher 
hat auch wirklich diesen Schluf gezogen.'  Freilich hat er 
nur acht Druckfehler vermerkt, tatsáchlich aber sind es 23.? 
Wenn nun Thachers Argumentatüon richtig wáre, müfte 
das ganze Buch in einem so hohen Grade inkorrekt gedrackt 
sein, was aber keineswegs der Fall ist. Das Vorkommen 
einer so unverhültnismáfBig groBen Zahl vou Druckfehlern 
blofü auf den Bláttera 1, 2, 5, 6 der Editio II kaan unge- 
zwungen nur durch die Annahme erklárt werden, daf sie 
bei dem übereilten Nachdrucke dieser Blátter entstanden sind. 
Die Druckfehler sind also im Gegenteil ein direkter Beweis 
für die Prioritàt der Editio I. 

Hiemit glauben wir den Nachweis erbracht zu haben, 
da6 die Editio I D'Avezacs die erste Ausgabe der ,,Cosmo- 
graphiae Introductio sein muf. 

Die Entstehung der verschiedenen Varianten haben 
wir uns in folgender Weise vorzustellen. 

Martin Waldseemüller, der eigentliche Verfasser der 
».Cosmographiae Introductio* und ihrer Kartenbeilagen hat 
das Buch auch selbst gedruckt. Er hatte den berechtigten 
Ehrgeiz, seinen Namen mit diesem Werke dauernd zu ver- 
knüpfen und naunte sich daher in dem Widmuungsschreiben 
an Kaiser Maximilian I. als Herausgeber. Das Buch erschien 





1 Thacher Ll. c., p. 141. 
? Dabei sind die aüsgefallenen Bindestriche nicht mit ein- 
gerechnet. 
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am 25. April — V7. £L Maz — 1507. Die anderen Mit- 
glieder des Gymnasium Vosagense, insbesondere der Eigen- 
tümer der Presse, Walter Ludd, waren über das persón- 
liche Hervortreten Waldseemüllers als Herausgebers . unge- 
halten, und drangen darauf, dab ihr Anteil an dem Zustande- 
kommen des Werkes dadurch zum Ausdruck gebracht werde, 
dab das Gymnasium Vosagense als Herausgeber genannt 
werde.! Sie beschlossen daher, für die ganze Auflage jene 
Blátter, auf denen der Name Waldseemüllers genannt oder 
grammatisch auf einen einzelnen Herausgeber hingewiesen 
war, neu zu drucken. Das waren Blatt 1 und 2; da diese 
aber mit Blatt 5 und 6 zusammen zwei Doppelblátter der 
Ternio A bildeten, so mufiten auch Blatt 5 und 6 neu ge- 
druckt werden. Als dann wenige Monate spáter eine neue 
Auflage des Buches notwendig wurde, sorgten Ludd und 
seine Freunde dafür, daB auch diese unter ihrer Flagge se- 
gelte. Aber auch Waldseemüller bestand auf seinem Rechte, 
und schmuggelte unter Benutzung der ausgeschiedenen bei- 
den Doppelblátter seinen Namen in einige Exemplare der 
September-Ausgabe wieder ein.? So sind die vier Varianten 
des D'Avezac'schen Schemas entstanden. ! 
Damit war aber der Kampf noch nicht abgeschlossen. 
Ich bin in der angenehmen Lage, eine bis 
her noch ganz unbekannte Variante der ,Cos- 





1 Nach dem, was wir oben über die Autorschaft Waldsee- 
müllers an der «Cosmographiae Introductio» auseinandersetzten, 
ist seine leidenschaftliche Verurteilung durch Jules Marcou, 
der ihn einen contre-facteur, plagiaire und einen véritable pirate 
nennt, ganz und gar ungerechtfertigt. Bedauerlich ist es, daf 
H. Bardy (Bulletin de la Société philomathique Vosgienne 1894, 
p. 261£f) sich diesem Votum anschlief£t. 

? Da in der September-Ausgabe Blatt 6b mit Georgi. ait 
schlieft, in den beiden Mai-Ausgaben aber mit Geor-, so ergab 
sich eine kleine Inkongruenz beim Anschluf an Blatt der 
September-Ausgabe, das unmittelbar mit dem Zitate aus nni 
beginnt, anstatt mit -gicis ait, wie in den beiden Mai-Ausgaben. 


mographiae Introductio^ nachzuweisen. Die Uni- 
versitáts-Bibliothek in Innsbruck besitzt ein altgebundenes 
Exemplar der September-Ausgabe dieses Buches, in dem aber 
die ganze Ternio A, also die ersten sechs Blátter, aus der 
zweiten Mai-Ausgabe herübergenommen sind,! so da die 
erste Zeile des Titels 
COSMOGRAPHIAE INTRODVCTIO 

lautet und das ,Gynnasium Vosagense* als Heraus- 
geber genannt ist. Diese neue Variante kann nur dadurch 
entstanden sein, da& das Gymnasium Vosagense ein Exem- 
plar der Editio IV nochmals durch Substituierung eines noch 
vorhandenen Bogens seiner Mai-Ausgabe auf seinen Namen 
zurückkonstruierte. 

Als Waldseemüller die Unmóglichkeit .einsah, seine 
Autorenansprüche in St. Dié durchzusetzen, entschloB er 
sich, mit seinem Werke nach StraDburg zu gehen. Dort 
begegnen wir ihm bereits im Frühling 1508. Von Strafburg 
aus ist jenes Schreiben àn seinen Freund Ringmann datiert, 
in dem er sich bitter darüber beklagt, dab andere sich seine 
Kosmographie fálschlich zuschreiben: Zcee£ pJerzque at falso 
sibi passim ascribant.? Schon im folgenden Jahre erschien 
in Straüburg bei dem rührigen Drucker Johannes Gr ü- 
ninger eine neue Ausgabe der ,,Cosmographiae Introductio* 
unter dem Namen Martinus Illacomilus.? Trotz dieses Drucker- 





| Selbstverstzndlich zeigt auch diese Variante die Inkon- 
gruenz bezüglich des Geor- zwischen Blatt 6 und 7. 

? Vergl. die Vorrede zu seiner Abhandlung über Architektur 
und Perspektive in der Margarita philosophica. Strafburg 1508. 
Vergl. D'Avezac l. c., p. 109 f. 

3 Vergl. D'Avezac l. c., p. 113; Harrise B. A. V., p. 116; 
Ch. Schmidt, Répertoire bibliographique Strasbourgeois jusque 
vers 1530. [2. ed. (Strasbourg, J. H. Ed. Heitz (Heitz et Mündel) 
1594 P. 47. — Waldseemüller hat dann auch alle seine spüteren 
Arbeiten bei Grüninger in Strafburg publiziert. Zu einem eigent- 
lichen Bruche zwischen ihm und Walter Ludd bezw. dem Gym- 
nasium Vosagense scheint es aber nicht gekommen zu sein. Wir 
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wechsels muBte Waldseemüller es erleben, daf) seine ,,Cos- 
mographiae Introductio* noch einmal widerrechtlich und ohne 
seinen Namen abgedruckt wurde. In dieser neuen Ausgabe 
ist aber auch. der Name des Gymnasium Vosagense unter- 
drückt, und der Herausgeber Louis Boulenger geriert 
sich in geradezu verblüffender Ungeniertheit als Autor des 
Werkes. Das Widmungsschreiben adressiert er, statt an den 
Kaiser Maximilian L, an Jacobus Robertetus,-:Bischof 
von Albi, und schreibt statt Caesaz zeivzctisszme einfach 3acoóe 
frudentissime, behàlt aber trotzdem die Datierung seiner 
Vorlage bei: ex superius memorato Sancti Deodati oppido, 
anno post natum Salvatorem. supra sesquimillesimum septimo. 
Dieses unglaubliche Plagiat erschien sine anno, aber sicher 
Ende 1517 oder Anfang 1518 zu Lyon ,zmpressa per jo- 


hannem de la Place*.! Das war die letzte Ausgabe, welche 





wissen, daf 1508 und 1509 die Arbeiten für die geplante Ptole- 
müusausgabe fortgeführt wurden. (Vergl. F. v. Wieser, Ein- 
leitung zur Grammatica Figurata des M. Ringmann-Philesius, 
Drucke und Holzschnitte des XV. und XVI. Jahrh., Heft XI, 
p. 12s) Waldseemüller blieb auch spáter noch in St. Dié an- 
sássig. Von dort ist die Dedikation seiner Carta ltineraria 
Europae an den Herzog Anton von Lothringen aus dem Jahre 
1511 datiert. (Verg. D'Avezac l c., p. 137.) 1513 hat er 
ein Kanonikat an der Kollegiatkirche von St. Dié erhalten. 
(Vergl. L. Gallois im Bulletin de la Société de géographie de 
l'Est 1900, p. 222f.) 

! Verg. D'Avezac l c, p. 116ss. und. Harrisse, 
B. A. V. p. 119s. Einige Bibliographen datieren die Lyoner 
Ausgabe etwas weiter zurück, Brunet, H. Harrisse und 
F. van Ortroy 1510, andere, wie Nordenskióld, 15:4 (Fak- 
simileatlas, p. 76a). Beide Daten sind unhaltbar, da Jac. Robertet 
am 22. November 15:7 den Bischofstuhl von Albi bestieg und 
bereits am 26. Mai 1518 starb. Vergl. D'Avezac l. c., p. 123. — 
Aus der im Texte bereits zitierten Stelle ex superius memorato 
Sancti Deodati oppido ergibt sich, daf L. Boulenger eine der 
beiden Ausgaben des Gymnasium Vosagense vor sich gehabt hat. 
Daf es Editio II, also die zweite Mai-Variante, war, ersieht man 
aus der ersten Titelzeile COSMOGRAPHIAE INTRODVCTIO. 


von der ,Cosmographiae Introductio* Waldseemüllers er- 
schienen ist.! 

Wir wollen nun die Aufeinanderfolge der einzelnen 
Ausgaben und Varianten der ,Cosmographiae Introductio* 
in einer kleinen Tabelle veranschaulichen. 








i. COSMOGRAPHIAE INTRODV- | St. Dié, VII. kal. Maij 
MARTINVS ILACOMILVS - (/ 1507 

2. COSMOGRAPHIAE INTRODVCTIO l St. Dié, VII kal. Maij 
GYNNASIVM VOSAGENSE (01507 


3. COSMOGRAPHIAE 
GYMNASIVM VOSAGENSE 

4. COSMOGRAPHIAE INTRODV- 
MARTINVS ILACOMILVS 


| St. Dié, III. kal. Sep- 
5. COSMOGRAPHIAE INTRODVCTIO | Sr. Dié, III. kal, Sep- 
| 
| 
| 


tembris 1507 





St. Dié, IIIL kal. Sep- 
tembris 1507 








GYNNASIVM VOSAGENSE 
6. COSMOGRAPHIE INTRO 
MARTINVS ILACOMILVS 
7. COSMOGRAPHIAE INTRODVCTIO 
LVDOVICVS BOVLONGER 
Von allen diesen Ausgaben sind nur sehr wenige 


Exemplare erhalten. Schon lange als bibliographische 
Raritáten viel begehrt, haben sie, seitdem die Monroe-Dok- 


tembris 1507 


Strafburg, 1509 








; Lyon, s. a. [1518] 





1 Wenn A. v. Humboldt, Kritische Untersuchungen II, 
368, und verschiedene neuere Autoren, wie Ch. Schmid t, 
Histoire littéraire II, 399, von spáteren in Venedig erschienenen 
Ausgaben der «Cosmographiae Introductio» Waldseemüllers spre- 
chen, so beruht das auf einer Verwechselung mit der Cosmo- 
prapoine Introductio des Peter Apian, welche zuerst 1529 
is 1531 in Ingolstadt erschien und dans wiederholt in Venedig 
von Nicolini und Bindoni et Pasini nachgedruckt worden ist. 
Ueber die verschiedenen Ausgaben dieser kleinen Schrift Apians 
vergl. F. van Ortroy, Bi Heoriohle de l'oeuvre de Pierre 
Apian in: Le Bibliographe. Paris 1901, p. 294ff. 


trin auch auf den antiquarischen Büchermarkt übertragen 
wurde, so exorbitante Preise erreicht, daB die europáische 
Konkurrenz in den meisten Fállen fast ausgeschlossen er- 
scheint. Von der zweiten Ausgabe unseres Schemas ist 
ca ein Dutzend Exemplare bekannt, von denen sich bereits 
fünf in Amerika befinden. Etwas mehr sind von der dritten 
Ausgabe erhalten. "Von der áufersten Seltenheit aber sind 
die erste, vierte und fünfte Ausgabe. "Von der letzteren 
kennen wir, wie bereits bemerkt, bisher nur ein Exemplar. 
Von der vierten Ausgabe sind drei Exemplare nachweisbar : 
eines — allerdings unvollstándig — in der Bibliotheque Ma- 
zarine in Paris, ein zweites früher in der Murphy., jetzt in 
der Lenox-Library zu New-York; das dritte befand sich 
ehemals in der Sammlung des M. Chartener in Metz, scheint 
aber jetzt ebenfalls bereits den Weg über den atlantischen 
Graben gefunden zu haben.? 

Das Hauptinteresse der Bibliographen konzentriert sich 
begreiflicherweise auf die Editio princeps, die Mai-Ausgabe 
von 1507 mit dem Namen Martinus llacomilus. Von dieser 
kannten die früheren Bibliographen nur ein einziges Exem- 
plar,? ein Umstand, der von Boyd Thacher sogar mit als 
Beweismoment dafür verwendet wurde, dab diese Ausgabe 





1 Charakteristisch ist die Bemerkung des Amerikaners 
J. Boyd Thacher (l. c, p. 143) betreffs des verscholle- 
nen Exemplars der «Cosmographiae Introductio» in der Vaticana: 
The example of this book which Cancellieri once saw in the Va- 
tican .. . i$ believed to be now in this country. If this is so, 
the interment of a rare book in a public library. does not remove 
it forever from the hope of the collector. 

? Vergl. H. Harrisse B. A. V. p. 93, D'Avezac lk c. 
pP. rtt n. und den Auktionskatalog der Bibliothek Chartener, 
Catalogue de livres rares et précieux . .. compos. la biblio- 
^ei de feu M. Gustave Chartener de Metz. Paris ;885, 
EI vr. 

3 Wenn Meaume l. c., p. 84 n. r, unter Berufung auf Varn- 
hagen behauptet, daf es von dieser ersten Ausgabe 4 Exemplare 
gebe, so beruht das auf einem unbegreiflichen Mifverstündnis. 
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nicht die Editio princeps sei. Dieses kostbare und vielbe- 
schriebene Exemplar ist in der Literatur unter dem Namen 
Eyriés-Exemplar bekannt.! 

Es ist merkwürdig, da alle Waldseemüller-Forscher 
bis in die neueste Zeit an der Ueberzeugung festgehalten 


haben, daB das Eyries-Exemplar ein Unikum sei. Tatsàáchlich. 


ist aber noch ein zweites wohlerhaltenes Exemplar der Editio 
princeps vorhanden, das weder schwer zugánglich, noch auch 
bibliographisch bisher unbekannt war. Charles Schmidt er- 
wáhnte bereits 1875 in seinem Aufísatze über Mathias Ring- 
mann-Philesius, daB in der Bibliothek zu Schlettstadt 
ein Exemplar der Editio princeps der ,Cosmogra- 
phiae Introductio vorhanden sei, und wiederholt die gleiche 
Angabe auch in seiner Histoire littéraire de l'Alsace.* 





! Jean- Baptiste Eyriés, der gelehrte Mitarbeiter der 
Annales des voyages, hat dieses Exemplar um 1: Fr. auf den 
Quais von Paris erworben. Bei ihm sah es ca. 1836 Alexander 
von Humboldt. Nach Eyriés Tode im Jahre 1846 gelangte es 
um den Preis von 160 Frs. in den Besitz des Lyoner Sammlers 
Nicolas Yéméniz, der schon ein Exemplar der dritten Ausgabe 
sein eigen nannte. Dieser gab ihm leider statt seiner ursprüng- 
lichen unscheinbaren Schaflederhülle einen kostbaren modernen 
Einband, Als die Sammlung Yéméniz 1867 zur Versteigerung 
gelangte, erreichte das Exemplar der Editio princeps bereits den 
nach damaliger Schátzung unerhórten Preis von 2000 Frs, um 
den es Almon W. Griswold in New-York erstand. Nachher 
kam es in den Besitz von Henry C. Murphy in Brooklyn, 
der als erster Exemplare aller vier Ausgaben von St. Dié in 
seiner Hand vereinigte. Durch freihándigen Verkauf gelangte es 
schlieflich in die überaus reichhaltige Lenox-Library in 
New-York, wo sich ebenfalls alle vier Ausgaben von St. Dié 
nebeneinander finden. (Vergl. A. v. Humboldt, Kritische 
Untersuchungen 1H, p. 36i. D'Avezac |. c., p.28fl. H. Har- 
risse, B. A. V. Add, p. 33. Boyd Thacher l c. p. 130.) 
? Hist. littér. II, p. 399. — Wenn A. Hora witz in seinem 
Aufsatze Die Bibliothek Berk Corresponden; des Beatus Rhenanus 
qu Schleitstadt (Sitzungsberichte der phil-hist. Klasse der kais. 
Akademie der Wissenschaften 1874), p. 318 erwáühnt, daf sich in 
der Bibliothek des Beatus Rhenanus auch die Entdeckungsreisen 
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Das Schlettstadter Exemplar der ,,Cosmographiae Intro- 
ductio^ stammt aus der Bibliothek des Schlettstadter Huma- 
nisten Johannes Bild — besser bekannt unter seinem Schrift- 
stelleernamen Beatus Rhenanus. Nach einem handschrift- 
lichen Vermerk auf der Titelseite hat Beatus Rhenanus das- 
selbe im Jahre 1510 erworben. Es ist auffallend, daB er so 
spát ein Exemplar der Editio princeps der ,Cosmographiae 
Introductio* von 1507 in seinen Besitz bringen konnte, da 
diese nach dem oben Gesagten nur in wenigen Exemplaren 
existierte, die aller Wahrscheinlichkeit nach gar nie in den 
Buchhandel gelangten, und da auflerdem in der Zwischen- 
Zeit bereits zwei neue Auflagen erschienen waren. Wir 
wissen, dafi Beatus Rhenanus im Jahre 1510 zu làángerem 
Aufenthalte in Straüburg weilte und zu dem dortigen Ge- 
lehrtenkreise in intime Beziehungen trat.' Da er sich ge- 
rade damals mit dem Studium der griechischen Sprache und 
griechischer Autoren bescháftigte, liegt es nahe zu vermuten, 
daB er auch mit Waldseemüller und Ringmann bekannt ge- 
worden ist, die eben auf Grund griechischer Handschriften 
an ihrer geplanten Ptolemáusausgabe arbeiteten. So ist es 
sehr wohl móglich, daB er diese Ausgabe der Waldsee- 
müllerschen. Kosmographie, welche auf dem Markte nicht 
erháltlich gewesen wáre, vom Verfasser selbst oder von einem 
seiner Freunde zum Geschenk bekommen hat. 

Nach dem Schlettstadter Exemplar ist unsere 
Faksimilereproduktion angefertigt. Dieselbe gibt 
das Original mit zuverlássiger Treue wieder; nur wenige ganz 





des Amerigo Vespucci befinden, so sind darunter ohne Zweifel 
die recie navigationes», also die «Cosmographiae Introductio» 
des Ilacomilus verstanden. 

1 Vergl. G. Knod, Aus der Bibliothek des Beatus Rhena- 
nus. Ein Beitrag zur Geschichte des Humanismus. (Separat-Ab- 
druck aus der Festschrift zur Einweihung des neuen Bibliothek- 
gebüudes zu Schlettstadt am 6. Juni 1839). Leipzig 1889, p. 44f. 
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geringfügige Details der Vorlage sind auf der Platte ausge- 
blieben. 

Die 400 jáhrige Gedenkfeier des ersten Erscheinens 
der ,Cosmographiae Introductio^ bot einen willkommenen 
AnlaB zur Ausführung des schon lange gehegten Planes, dieses 
bedeutungsvolle und in den alten Drucken so schwer erreich- 
bare Buch durch eine dem Originale auch áuBerlich móglichst 
angeglichene Neuausgabe allgemein zugànglich zu machen. 
Diese neue Ausgabe kcmmt auch einem literarischen Be - 
dürfnisse entgegen, da wohl die ,quatuor navigationes* 
mehrfach wieder publiziert wurden,' aber niemals das kos- 





1 Eine deutsche Uebersetzung der «quatuor nmavigationes» 
erschien 1509 zu Strafburg bei Johann Grüninger und zwar in 
zwei Ausgaben, die eine vff Letare, die andere vff mitfast (H. 
Harrisse DB. A. V., p. 118 u. Addit, p. 43* Der lateinische Text 
in der Uebersetzung des Johannes Basinus Sendacurius wurde 
dann von Simon Grynaeus seiner bekannten Sammlung von 
Reiseberichten Novus orbis einverleibt (Basel 1532. Paris 1532. 
Basel 1537 und 1555; eine deutsche Ausgabe erschien Basel 
1534). Daf Grynáus den Text wirklich der «Cosmographiae 
Introductio» entnahm, ergibt sich schon aus dem Umstande, daf 
auch bei ibm die Widmung an den Kónig René gerichtet ist. — 
Von neueren Autoren haben den lateinischen Text der «quatuor 
navigationes» vollinhaltlich zum Abdruck gebracht M. F. de N a- 
varrete, Coleccion de los viages y descubrimientos. HII. Madrid 
1829, p. 1!9iff, F. A. de Varnhagen, Amerigo Vespucci. 
Lima 1865, p. 34ff, G. Berchet, Fonti Italiane per la Storia 
della Scoperta del nuovo mondo. II Narrazioni sincrone. Roma 
1893, p. 136 ff. (Raccolta di Documenti e Studi, Parte III — 
Volume Il) und J. Boyd Thacher l. c, p. 87ff. Navarrete 
gibt neben dem lateinischen Text eine moderne spanische Ueber- 
setzung, Varnhagen und Berchet dagegen den italienischen Ori- 
ginaltext nach der Lettera di Amerigo vespucci delle isole nuo- 
uamente trouate in quattro suoi viaggi, 5oyd Thacher endlich 
aufer dem lateinischen und italienischen Text noch eine moderne 
englische Uebersetzung. (Ueber den ebenfalls nur in wenigen 
Exemplaren erhaltenen italienischen Originaltext vergl. H. H ar- 
risse B. A. V., p. 149 f., und Addit, p. XXIIIff. sowie die Ein- 
leitungen zu den beiden Foksimile-Ausgaben der «Lettera» von 
Bernard Quaritch, London 1885 und London 1893). 
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mographische Kompendium Waldseemüllers, die eigentliche 
,Cosmographiae Introductio*. 

Alle, welche sich für das bedeutungsvolle Werk Wald- 
seemüllers von 1507 interessieren, werden es daher der 
Verlagsfirma Heitz in Straüburg Dank wissen, dab sie 
dem Vorschlage, die ,Cosmographiae Introductio" in ihrer 
weitbekannten Sammlung Zruckbe und Holzschnztte des X V. 
und XVI. gahrhunderts in getreuer. Nachbildung zu publi- 
Zieren, bereitwilig zustimmte. Dem Inhaber der Firma, 
Herrn Paul Heitz, sei auch an dieser Stelle der verbind- 
lichste Dank ausgesprochen für das lebhafte Interesse, das 
er dieser Publikation trotz mannigfacher Hemmnisse stets 
ungemindert entgegengebracht hat. Zu lebhaftem Danke bin 
ich auch Herrn Prof. W. Peitz S. J., gegenwártig in Inns- 
bruck, verpflichtet für die ausdauernde Forderung, die er 
dieser Arbeit angedeihen lie&. Dankbar gedenke ich endlich 
des inzwischen leider verstorbenen Vorstandes der Bibliothek 
in Schlettstadt, Abbé Dr. Joseph Gény, der den kost- 
baren Originaldruck mit grófter Liebenswürdigkeit für die 
Reproduktion zur Verfügung stellte und die Anfertigung des 
Faksimiles in entgegenkommendster Weise erleichterte und 
forderte. 
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COSMOGR APHIAE INTRODV- 
CTIO /CVM QVIBVS 
DAM GEOMB - 
."IRIAE. 
C TT AS | 
ASTRONO 
. MIAE PRINCIPIIS AD 
EAM REM NECESSARIIS; 


Infuperquatuor Ámerici Vc« 
Ípücij nauigatíones, 


Virtuerfalis'Cofmogtaphig defcriptio 
tari in folido Gs plano/eís etiam 
ínfertis qug Ptholomgo 
ionotaa nuperis 
. repertaíunt, 





DISTICHON. 


Cum deus aftra regat/& terree dímata Caffat 
INec tellus nec cis fydera maius habent, 


E(t Dea B hezAm Sr/eftActrt, 
M DX.» 


MAXIMILIANO CAESARI AVGVSTO 
PHILESIVS8 VOGESIGENA. 


Cum tua fit vaftum IMaieftas facra per orbem 
Caefar ín extremis IMaxmiliane plagis 

Q ua fol Eois rutilum caput extulit vndis/ 
Atc freta Herculeo nomine nota petit: 

Q uag dies medius flagranti fydere feruet/ 
Congelat & Septem terga marina Trio: 

Acíubeas regii magnorum maxime princeps 
Mlitia ad arbitrium iura fubire tuum 

Hinc tibi deuota generale hoc mente dícauit 
Qui míra prafens arte parauit opus, 


9 Ti00, 


DIVO MAXIMILIANO CAESARI AV 
GVSTO MARTINVS ILACO 
MILVS FOELICITA 
TEMOPTAT:. 

Si multas adijfTe repiones/& populorü vltíimos 
vidiífe/nó (olu voluptariu fed etíam in vita coduci 
bile eft ( quod in Platone / Apollonio Thyanzo 
atcp alijs multis philofophis/qui indagandarü rer 
cauía remotiífimas oras petíuerüt /clarum euadit) 
quis oro inuictiffime Caefar IMaximilíane / regio 
nüatq; vibíum fitus /& externorum hominum | Boctius 
Q uos videtcondens radios fub vadas 
Phoebus extremo veniens ab ortu: 
Q uos premunt Septem gelidi Tríones ? 
Quos INothus ficco violentus eftu . | 
Tottet ardentes recoquens harenas. C) uís inquá 
illoriromníü rítus ae mores ex libris cognofcere iu 
cundi ac vfile efTe inficias ibit? Sane (vt dicá quod 
mea fert opinio ficut longiffime pereerinari lauda 
bile eft/ ita de quis cuiipfe terraru o1bis vel ex fola 
chartarü traditione cognitus eft/no abfurde repetí 
identidé poteft illud Odiffeze caput quod doctiffi Home: 
rius poetarü Homerus de Vli(Te fcripfit. tS 
Dicmihi mufa vira captze poft tempora Troiae 
Q ui mores homínü multorum vidit & vrbes, 
Hinc factü eft vt me libros Ptholomei ad exéplar 
Greci quorundá ope p virili recogno[céce/& qua 
tuorAmericiV efpuci) nauigationu luftragioes adij 
ciéte : totíus orbis typutá in folido is planocvelus À i 


Gowva "w5»ow 


ANTELOQVIVM 


preuiam quandá yfagogen) p comuni ftudioforü 
vtilícate parauerim. C) ue tue facratiffimg maieftaci 
éü terraru dris exiftas dicare ftatui. Ratus me votí 
copote/& ab emulorü machinamentis tuo (tandg 
Achillís)clipeo tutiffimu fore/(i tue Maieftatis acu 
tiffimo ín cís rebus iudicio aliqua faltem ex parte 
ime fatís fceci(fe intellexero . V'ale Caefar inclytiffi, 
Ex oppido díui Deodati. Anno poft natu Saluato 
rem fupra fefquimillefimu feptimo: 
 TRACTANDORVM ORDO. 

Cu Cofmographiz noticia fine preuía quadarit 
aftronomie cognítione/et ipa etii aftronomía fine 
Gieometriz pricipijs plene haberi neqat: dicemus 
primo ín hac fuccicta itroductioóe paucula de Gieo 
metríc ínchoamentis ad fpherg materíalís intellípé 


Deide qd fphera/axis/ poli &&;. (tíà feruientibus, 


De coeli circulis. 
Q uanda ipfius fphere fecundu eraduü rónes The 
De quiíngzZ onis ccleftibus —— (orícá ponemus 
earundécp & eraduü cccli ad terram applicatione 
De Paralellís. WA s o 


' De clímatibus orbis. 


De ventis cu eon: et alíag reru figura vniuerfaff . 
INono capite quedà de diuifione tetre / de finibus 
maris /de infulis/et locom abínuice diftátia dícen& : 
Addet etià quadrans Cofmographo vtilis. — 
Vltioloco dtuor Americi Vefpucij fubíiige, p» 
fe&tiocs.Et Cofm.tàá folida qj planà defcribemus, 


DE PRINCIPIS GEOMETRIAE AD 
" SPHERAE NOTICIAM NE; 
CESSARIIS | 
CAPVT PRIMVM 


VIA IN SEQVENTIBVS 
l| cíirculi/circumferentig/centri/dia^ 
metri/et id genus aliorum crebra 
P JA mentio fiet: ideo primum nobís 
Hegibsrm de talibus breuiffime 
aractandum venít - 
Eft igitur Circulus / figura planas vna quidem 
circumducta linea contenta:in cuíus medio pune 
ctus eft/ a quo omnes rectz linezad circudantem 
lineam eductz adinuicem funt gquales. 
Figura plana/eft cuius mediíu nó Vie nejs 
ab extremis egreditur. 
Circüferentia/eftlineà diedite continens ad quá 
omnes tectz linee a centro circuli eiectze inter fe (üt 
zequales/qua & ambitus/& circuitus/curuaturaqg 
ac circulus alatínis/grgce autem periphería dicitur, 
Centrü circuliieft punctus illea quo omes recte 
adlineà circulü continente educte adínuicem funt 
equales. 
Dimidius ciréuhia left Boni Wishà diametro ci 
culi & medietate circü üferenciae contenfa. 
Diameter círculi/ eft qugcüg; linea recta per cert 


A dij 






GEOMETRIAE 


trü circuli tranfiens vtrindy ad circuli peripheriam 
eiecta, 

Linea recta/eft a puncto ad punctu extenfio bre 
uifTima. 

Angulus/eft duarü linean: mutuus cótactus.Eft 
ein figurz particula alineg contactu ín amplitudiz 
nem furgens, 

Angulus rectus/eft angulus ex finca fupra lincá 
cadente/& vtrincg altrinfecus duos adinuice equa 
les anoulos faciente caufatus:qué fi rectelinee con 
tinent recülineus:fi curue/curu u. fpheralifqs dicet: 
Obtufus e q& recto maior. Acutus recto minor, 

Solidu/eft corpus longitudine/latitudine/altitu 
dínecs dimenfum. 

Altitudo/cra(ficies/profunditas idem. 
Integrum eft rcs tota/aut rci pars qug fexagenaría 
partitione non prouenit. : | 
Minutum/eft fexagefima ínteeri pars. 
Secundum/fexageftma pars minuti. 

"Tertiu fexapefima fccundi/& ita deínceps 


CAPVT SECVNDVM Q VID SPHERA" 
axis/poli &.ftrictifIume perdocet. 
Antead aliquis Cofmographiz notícià habere 
poffit/neceffum eft vt (pherze materialis coonitioz 
nem habeat.Poftquod vniíucrfi orbis defcriptione 
primo a Ptholomgo atq; alijs traditam/& deinde 
peralíos amplificatà/nuper vero ab Amcerico Ve 
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INCHOAMENTA ; 
fputiofatius illuftratà facilius intelli eet.leit. e 


Sphera(vt eà Theodofius in bro de fpheris deli 


nit) €folida & corporea figura vna quíde couexa 
füperficie cotenta/ ín cuius medio püctus €/a quo 
omnes rectz ad circuferentiá educte adinuicé funt 
equales.Et cu(vt neotericís placet)decem fint fphe 
rz cceleftes fit materíalis phera ad inftar octaue(a 
quod ftellifera fit aplanes dicitunexcírculis artifici 
cialiter adinuicem iunctis per virgulam & axc me 
dium centrum(que terra eft Xanectem cópofita. 
Axis fpherz/eftlinea per centru fpherze tráfiens 
ex vtrag; parte fuas extremitates ad fpherze círcue 
ferenti applicás:circa quam fphera /ficut rota cirz 
ca axem carri( qui flipes teres efD intorqtur & có 
vertitur/eftq; ipfius circuli diamctrus . De à Mani 
lius ita loquitur. 
Acra per gelidum tenuis deducitur axis 
Sydereus medium círca quem voluiturorbis — 
Poli qui & cardines & vertices dicuntur ) funt 
puncta cceli axem terminantía/íta fixa ut nücj mo 
ueantur fed perpetuo code loco maneant, Et que 
hicde axe ac polís dicuntur ad octauá fpheram re 
fereda (unt. C) uoniam in prefentiarum materíalis 
fpherz determíatione/G (ut diximus) octaue fphe 
rafimilitudinem habet/fufcepimus.Sunt itaq; eo 
rii duo principales /vnus Septemtrionalisiqui & 
fcticus & Borealis apellatur/alter Auftralis/que 
A iij 


Theo» 
dofiusz 


Manli 


us. 


Virgili. 


Bapiif. 


Carme. 


SPHERAE MATE, - 


Antarécticu vocant /dehijs Vergiliusait; ^ : 
Hic vertex nobis femper fublimis /atillum 
Sub pedibus ftix atra videt manefcp profundf, -. 
INos ei in Europa & Afia deoctes polit Arctia 
£ü ppetuo vídemus:q fic dicit ab Arcto vel Arctu 
ro maioreV'ría q & Califco & Elice nomiat & Se 
ptétrionalis a fepte ftellis plauftri/q Triones voci 
tant :& füt minoris Vrí2e/ quam etiam Cynofurà 
adpellant. Vnde Mantuanus Baptiftà, — — 
Tu nobis Elice nobis Cynofura/peraltum . — 
Te duce vela damus. &c. Item Dorealis & Aquilo 
nicus ab eius mudi parte vento.INautz ftellam ma 
ris vocare afueuerunt.Huic oppofitus eft antarcti 
cus/vn & nome forct. Nam anti greca dictio lati» 
ne cótra fignificat .Is & INothicus & Auftronothi 
cus dicit: atis a nobis propter terra circulu qui eft 
deuexus videri non poteft/fed ab antipodibus( ds 


effe copertu e)cernit. Vbi & obiter ánotàdu/quod 


Deuexu/rei fphericc tu moré € ventre fignificat. 

Cóuexuyo «us cótraríü eít/et cócauitaté notat. 
Sunt preterea duo alij poli ipfius zodiaci /duos ina 
ccelo circulos arcticu.(.& antarcticu defcribentes, 
V'eru quia zodiaci & arctici atg; antarctici ( qui íry 
ccelo fut circuli»mentione fcecimus:ideo capite feo 
quenti de circulis tractabimus. 


DE CIRCVLIS COELI CAP. TERTIVM. 
Duplices fut circuli d & fegmia ab auctoribus 


 RVDIMENTA 
dicunt in pera & cotlo nó reuera quidem exiften; 
tes fed imagínabiles:maiores.f.&& mínores, | 
. ;Maior circulus is eft/qui in cóuexa fupficiefphe 
1€ deícriptus ipfam in duo equa diuidit/ horix furit 
fex. Aequator.f. ZZodiacus/Colurus zquínoctióz 
rü/Coturus folfticiom/ Meridianus /& Horizon; 
" Circulus minor in fphera € qui in eade fphere fu 
perficie defcriptus fpheram minime in duo equa di 
uidit; Tales funt quatuor. Arcticus/ Cancri/ Capri 
corni/& Antarcticus. Ita fummatim funt decé de 
quibus debita ferie et primo quidem de maioribus 
dicemus. | | : 
Aequator(qui € primi mobilis cíngulus/et equíá 
noctíalis dicit ) eft circulus maior fpheram in duo 
aequalía diuidens/fecundum quamlibet fui partem 
ab vtrody polo eque diftans.Sic dictus quonia fo: 
le ipfum tranfeunte( q uod bis in anno in principio 
arietis.f;mefe IMlartio/X pricipio libre menfe fep 
tembri contingit) coto terraru orbe ecquinoctium 
& dies nocti equalis eft, ARE | 
Aequinoctiu IMarcij /arietís/vernale: 
Aequinoctium Septembris /librz/authumnale; 
ZLodiacus/eít circulus maior azquatorem in duo 
bus punctis(que funt principía arietis & libradiri 
mens/cuíius vna medietatu ad feptemtrione/altera 
vero ad Auftrum dedlinat.Ita dictus vela zodion 
quod animal fienificat/qm duodecim animalia ia 


SPHERAE MATE. 


fe habet/vela zoe quod eft vita: quía omniu inferi 
orü vita fecundü planetarü motus fub ipfa effe dio: 
no(cit, Latini eu figniferü vocánt/q.xij.fiena nie 
erat. Atcp obliquu circuli. Hinc & IVlaro infit OÓb 
fiquusquafefignoruverteretordo, — — : ——— 

In media zodiaci latitudine circufaris linea ipfum 
in duo equa parties et vltro citrocp fex latítu. ora. 
relinqns itelligitqua Eclipticá vocát/eo quod nít» 
Gg folis aut lunze deli quiu & ecipfis contingat/nift 
«eorum vtertip fub ea lineain eodem vel oppofttis 
eradibus decurrat.In eodem (i folare futuru fic deli 


Virgili, 


quíum.In oppofitis vero fi ipfius funz. Et foL fem 
per fub ea linea medius incedit/necp vltro. deuiat;" 
Luna aüt & czteri planetarum nunc fub ca/ nunc 
citravel vltraexpaciati vagantur. — t 
Duo funt in fphera coluri/qui folfticía & equia 
fioctia diftinguut.]ta a Colon grece quod mem2 
brum fignificat/& vris bobus( quos magnitudine 
Caefar. Elephantu Cazffar comentarionlib.iirj.in Hercinia 
filua effe ait) dicti/qin ficut cauda bouis membrü/ 
erecta femicirculu & non compl«tu facit/ita nobis 
colurus femper imperfectus apparet. Vna em me^ 
dietas|videtur/cum alía fit occultata.. 

? '" Colurus folfticiorü qui & declínationu dicitur 
eft circulus maior per principia cancri & capricor? 
ni/p polos ecliptice parit &|polos mundi tráfiens. 
. Aequinoctiorum colurus itidem circulus maíor 
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RVDIMENTA 

"s per principia arietís aclibrae/C miidi polos trà 

Meridíanus eft circulus maior per panctu verti 7 
&is € polos mundi tranfiens. Tales in generalibus 
noftris tam folido d; plano decem gradíbus abinz 
uice diftinximus. Eft aut puctu verticisiqquod &€ 
2enith dicit )in ccelo püctus directe rei fuppofitus. 

Horíizon(quem finitoré quotp dicunt) eft fphee 6 
rx circulus maíor fuperius hemilpherium (id eft di 
tnidiu fpherzeab inferiori diuidens.Eftcpis ín que 
fub diuo confiftentià /circaducentiumq; oculos vi 
det obtutus deficere:qui et partem coeli vifam a no 
vifa dirimere cernitur. Diuerfíaru aut repgionü varie 
us eft horizon: & omnii horizontiü capitis ver^ 
£ex/ polus dicit.INam tale punctu omniquacp ab 
Éinitore atqp ipfo horizonte cque diftat. Et hecde 
circulis maioribus/nuncad minores veniamus, 

Circulus arctícus € circulus mínor qué polus zo - 
díaci ad motü primi mobilis círca polu mundi are - 
€ticum defcribit, 

: Antarctícus/ eft circulus minor qué alter polus. a 
Zodiíaci circa polü mundi antarcticü caufat atq de 
fcribit. INucupamus aut poli zodíaci( de quo etià 
fuperiori capite diximus )puncti vndecüg; ab ecl 
tica eque diftante. Sut em poli zodiaci axis eclipe 
tice exticitates . Et ipta € maxia folis dedínatio(de 

$ mox plura'táta e poli zod. a polo müdi diftátia 


SPHERAE MATE. 
' "Tropicus Cancri eft/circulus minór quem folin 
xrincipio cancti exiftes àd motu primi mobilis des 
ibi qui & folíticium eftiuu dicitur... .. 
"Tropicus capricorni/eft circulus minor que fof 
ünitiü capricornitenens ad motü primi mobilis dee 
[cribit.Hunc etiam círculu brume dicimus. ...- 
Ceterum quia declinationis mentione foecimus 
ideoannotandu. . | — jid we E 
 Dedinationé effe quando fol de equinoctíali ad 
"Tropic cancri fcandit/vel ad capricorni tropicui 
& nobís defcendit. Sctretd uM 
A Ícenfione pro cotrarío accipimus/qn.f. a troe 
picis equatori propinquat. Lícet acyros & improe 
príea quíbuídà dicatur afcendere quando nobís;p 
pinquat/& deícendere cu a nobis di(cedit. Hactee 
sus de circulis/íam ad fpherze T'eoricam etlatioré 
quandá eraduii quibus tales abinuicem diftent fpe 
culationem accedamus, - - 
CAPVT QVARTVM 
De quadam fpherg Theorica fecundu 
oeraduurationes, «^ 
Sphera celeftis quinqs ligatur circulis prineipae 
lioribus vno maiore & quatuor minoribus/ Arcti 
co f. cancri/gquatore/ caprícorní / et antarctico . E 
. . €busequator eft maior/alij quatuor minores.Hos 
Virgili ipfos vel potius que ínterfunt fpacía authores ZZo 
üs  — nasvocareafueuerunt Hinc & Vergilius in Geor 


IRVDIMENTA 
EN m Loy 
Q uincg cenent codlu zonae quar vh eótufeo - 
Semper folerubens/ & torrída femperab ini eft 
Q uam círcu extrem dextra ldeuacg trahuntur. - 
Cerulea placíe concretz at; himbribus atrís/ 
Has iter mediam duae mortalibus zerís 
Munere conceffe diui: & via fecta per ambas 
Obliquus quafefignorü verteretordo. —— — 

' Dequaru qualitate in fequentibus plura dicent. 
Q uía yo fuperius tetigimus cp polus Zodiaci [cir 
culir arcticu defcribat:ideo pro vlteriori fpeculatio 
ne (ciendu hoc defuperiori Zodiaci polo ( qui in 
66.gradu &.».miri.eleuatiois fitus c/atd5 a polo ar 
€Lico.28. gradibus ac.5t.mi.diftatjitelligi oportere: |. . 

Vbi & illud nonignorandu Gradum triccfíimá Grad. 
fioni partem cfTe. Et Signit duodecímam circuli, Sign. 
At triginta duodecies mltiplicata.35o.reddut. 
Q uare liquidu euadit quod gradus íterü tricente 
fima et fexapeíima circuli pars effe definiri poffet, 
Circulum aut. Antarcticum polus Zodiaci infe 

rior deícribit:qui in eode eradu declinationis f:tus 
elt et cquea polo antarctíco diftat (icut fuperior 
abertico. | 0o TODA SUD 

€ Tropicu cancri/eclipticzereflexio/ fiue maxima 
folis fus feptemtrione decinatio( que ab equino 
éialiad.;s:orad:&. gi. miü.fita efOde(ignat. - 
. Tropicü copricocni dipped fiuc 


p 


SPHERAE MATE. 
maxima folts y fus Auftrum dedinatio(que ad to/ 
tidem gradus ficut predicta fita eft) defcribit. 
Diftantia iriter tropicü cancri & circulü ar&ticu 
eft.os. graduii & 19.mifi, Totidem etiam graduü 
eft diítantia inter tropícii caprícorni & circulum 
antarctícum, je IOENAREE 
Aequatorerf medía coeli amplitudo a polis ini 
di cquediftans efficit, |. NT 
Huc víg; de quingj zonis & earum abínvicem diz 
ftantia.cofequenter etíam ftrictim de reliquís qug 
dam trademus. s apdstcrio PSERRN 
Circuli zodiaci efus ipfius polí oftendut/a quie 
bus ví: ad tropicos( id eft maximas folis declinas 
nes & folfticia).ez:grad. € 16. mi. fut. Eftcg zodíad 
latitudo ab ecliptica y (us vtrofqy tropicos fex gra» 
duum invniuerfumazorad. .-———— ——— 10- 
Colaros declinationü & a(cerffionü fignant fole 
fticia & equinoctia/hijgs fub polis]mundi fefe pet 
áxem cceli ad angulos rectos. fpherales interfecát, 
Similiter per equatcré Sed per Zodaciu zequino2 
ciorum colurí vadentes coftituunt angulos obliz 
quos cü per folftíciorum zod.rectos caufent. —— 
. Circulum meridionalem(mobilem quidem) axis 
idemfubipfispoliscontinet, —.. — 
^Horizontis circulü/declarat zenith.Ipfum enim 
tandf polus eius fuperior exiftes vbiqs ab eo eque 
diftat. Atcg diuidit idem circulus horizontis/ hem 





RVDIMENT A. 
fpheriu nóftrü ab altero per folis ortü & oceafuat; 
His véto qui (ub zquínoctiali funt per vtrofgqs mi 
di polos.Et diftat femper zenith in omni horizóté 
ab ipfius circuferentía. oo. gradibus qui funt quartaà 
pars circuli. Eft gs periphería horizontis quater diz 
ftantíam inter zenith & horizontafuperans.. 

Id demii amimaduerííone no eft indignum axem 
müdi ín materiali íphera diametraliter ab eiufdem 
polis per ceutrit mundi(qug eft terra) tranfire. 

. Axis vero zodiaci in fphera nó apparet fedíntel 
lígendus eft. & híc axem mundi medium ad angue 
los ímpares fiue obliquos in centro interfecat. 

Hoc modo in ipfa mundi fabrica mirabilis feries 
& rerü ordo precipuus effe videtur:cuius imagine 
veteres a(tronomí deícribentes factoris ipfius quà 
tum fieri potuít veftigia(qui omnia ín numero poe 
dere & menfura fceciDfequuti funt. [Nos quoqs ea 
de re tractantes fpacij iniquitate (ic exclufi vt ratio 
minutoru non vel vix poffit obferuari/& [i obfere 
uaretur etíam tédium cum errore gioneret/a pla 
nis eraduum annotationibus círculorum pofitígz 
nem fumemus, INam non multum di(tat inter .s1. 
min. & plenum gradum qui fexaginta minuta con 
tinet ficuti íupradiximus/atcj in libro de fphera &C 
aliubi ab harum rerum ftudiofis examuflim dedaz- 
 ratur.[tacg ín figura quam pro talium intelligene 
tia hocloco fubiungemus ipfi bini tropici cancri; 
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& capricomi atqs maxime folis declinationes ab 
«quinocaali.zs. eradibus diltabur.() uantu € po» 
tí ipfius zodiaci/iiue circuli arcticus & átarcticus a 
polis mundi (unt diftantes fuperíexage(imüfextü 
deuarionis gradum fiti. 

Polus Arcticus 
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De quincp Z onis cocleftibus /earundemeg 
& gradui cceli ad terrá applicatione. 

| . CAPVTQVINTVM 

Hactenus brcui(lime de nónullis Gcometrie pri 
&prjs/de íphera/polis/quincp ZLonis/atqs ipfis mu 
di cireuf/reruq; taliu quadà T heorica diximus:nue 
rectoqui fallor) otdine de applicatione horii ciitue 
loru & eraduü ad ipam terrà fufapienda determi — 
fatio venít.Ergo igitfciendü eft in terra quiqs pla Oui.d: 
9ás per zonas predictas diftingui, Vnde ct Ovídi, 
us in Methamorphofi ait. | 
Vtq diz dextra coelum totidem finiftra 
Partefecant zonz/quinta eft ardentior illis 
Siconus incluíum numero diftinxit eodem 
Curà dei:toudema plaoe tellure premuntur 
Q uan que mediatít non eft habitabilis eftu 
Nix tegit alta duas/totidem inter vtrafg; locauit 
"Tempceriemcp dedit mixta cu frigore lamma. 

Et vtres apertior fiat /quatuor minores circufi 
Arcticus/cancri/capricorni/ & antarcticus diftetz 
minánt di(tinguutq; quinq cceli zonas. Vtcverbit 
caufajefto ín eb figura.a. polus mundi arcti2 
cus/b.c.círcfus Boreus/d.e.circulus Canai/f.g.cir 
culus capricorni/h.k.atarcticus/l. Yo polus INothi 
cus, Erit prima zona.f. Borea arcticaqp totu inter.b- 
a.c.ínterceptü fpaciu/que perpetuo frigoreriecns 
inhabitata eft. Secida erit Misco M MBA a 

iij 


SP HER AB MATE. 


ínterceptü fpaciu/temporata atop habitabilis. Tere 
tía totü inter .d.e.f.g. medium fpaciu feruore male 
egregy habitabilis.Sol em illic (ecundü lineà.f.e.( à 
nobis edípticà defignaDaffidua volubilitate pyros 
ducés fuo fetuore eà reddit torridà atc inhabitata 
Q uarta eft totü inter.f. g.et.h.k. fpacitte mperata 
atqj habitabilis/fi aquaru vaftitas & altera coeli fa 
cies id impune finat. C) uinta eft totum ínter. h.k.i 
interclufum (paciu frigore femper horrens atq in» 
'Cumautdicimusaliquácoelizo^ ^ (habitata, 
nam vel habitatà vel inhabitatà/hàac denominatio» 
nem fimili zona terrz illi coelefti plapze fubiecta 
intelligi volumus:& qn habitata aut habitabile di 
cimus/bene & facile habitabilem.Cü vero inhabie 
tatam vel inhabitabilc/egre difficileg; habitabílem 
intelligimus.Sunt em qui exuftam torríidamq; zo 
nam nuc habitant multi. Vt qui Cherfonefum au 
team incolut/vt Taprobanenfes/A ethiopes/et mà 
xima pars terrg femper incognítze nuperab Ameri 
co V'efputío tepertg.C) ua dere ipfius quatuor fub 
jungentur nauíigationes ex Italico fermone in Gale 
lícum/& ex Gallico in[atinum ver(z. 
» ltagrfciendu quod (vt & fubfeques indicatfigu 
taà)príma zona d polo arctico proxima: eft.23.grae 
dus latítudinis &.51. mini. habet. | 
Secüda que antarctica atdy illi ipfi par eft/totidem 
Tertia temperata. a2. Qcag. miri. ! 
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Quarta que par eft /totidem 
Quinta o torrida & media gradus, a7, & a2, mi. 
Sed horu quendam typum ponamus, - : 


Polus A rcticus 
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CAPVT SEXTVM 
DE PARALELLIS - 


Paralelliqui & Almucantharat dicuntfunt cir 
culi vellínegquoquo verfus/atdgg ex omni parte 
zequediftantes/& nundj fi poflent etiam in infinis 
tum ptrahi cócurrentes. C) ualis eft in fphera equa 
tor cumalijs quatuor círculís minoribus, INO quia 
quantü primus a fecundo /tantum fecundus a ter2 
tio diftet nam hoc falfum cít/vt ex precedétibus li 
quet/(ed cp quilibet duo circuli (imul iuncti feéune 
di quálibet fui pt& eque abinuice fint diftátes. INO 
enim eft equatorex vnà partealtero tropicorü dg 
ex alía vicinior aut diftantíor/ cum omniquacp a 
tropicis ficut prediximus . 25. gradibus & .51. mi^ 
autis díftet.Similimodo de tropicis ad duos extre 
mos dícendum elt: quorum vterq; ex omnibus fuí 
— ab vtroq; .2:. gradibus &.22. minutis di 

ant, 

Licet yo poffent paralelli ad libitum cuiuflibet 
diftantes defcribi nobis tamen pro faciliori fuppu 
tatione conuenientiffimum vifum eft(quod et ipfi 
Ptholomeo placuit)vt tam in folida d; plana Cofz 
mographiz generalis deícriptione ipfos tot gradi 
bus abinuice fecerneremus/quot fequens formula. 
oftendit.Cui etía figura fubiungeturin qua parale 
los pet.tercá vtricp ad fpheram coeli protrahemu,— 





^Paralelli | 


gradus Hore die: Quot milli; 
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.. Dedimatibus caput.vij. 

Licet clima proprie regio interpretetur/ hoc t4 
men locó fpaciü terre ínter duas equediftantes ape 
pellatur/in quo porrectiíTimg diei ab initio climatie 
víqs adfinem dimidic hore variatio eft. Et quottü 
aliquod clima ab equatore fuerit/tot femihorís lon 
piíTima exis loci dies fuperat diem nocti equalem. 
Suntdqp ipforum Septemgemina:dpuís ad auftrum 
nó fit feptíimum adhucluftratum.Sed Boream ver. CÓ 
fus Ptholomeus terram feptem femihorartt fpacio 3 
hofpitalem & habitabile inuenit:qug feptem clima S 
ta ab infioni aut Vrbe/aut fluuio/aut móte fua no 1 
mina funt fortita. 

. Primü dicitur DiaMeroes/a dia quodapud ere. , 
cos per fignificat/& cafu patrio iunoit, Atip a Me 
roe que € Africe ciuitas in torrida zona citra equa 
toté.16.oradibus fita/in quo paralello & ipfe INie 
lus effe inuenitur.Eius/& fubfequétium eti initi 
medium & finem atq; maxime dieiín quolibet ipo 
tum horas generale noftrü(pro cuíus intelligentia 
hecícribimus)tibi liquido oftendet. 

DiaSienes a Siene Aegipti vrbe/quod puicig z 
"Thebaidos principium. 

DiíaAtexaudrias . Ab Alexandria infigni vtbé 3 
Aftice Aeoipti Metropoli: quam Alexander Ma 
gaus condidit:de quo dictu efta poeta; Vnus Pel 
leo iyueni non fufficit orbis, n 
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*  DiaRhodon /aRhodo Afig minoris infulatque 
'& (ui nominis in ea fitam noftra tempeftate clará 
PE ciuitatem habet/fortíter'T hurcaru efferos bellicof 
E impetus fuftinentem/atqy proflioantem genero 
Time. 
DiaRhomes /ab vrbe Europe notiffima/iter Ita 
9 licasmaxime clara/& infigni olim genti domittii 
 «e/atdy orbis capite/nuc patris patru maximi fede, 
6 X DiaBori(chenes /a magno Scytharu fluuio qui 
eftquartusab Hiftro. -.—— 
7 DiaRhiphcon/a Ripheis montibus i qui in Sat/ 
1natíca Europa infignes funt perpetusi niue cande 
(cS. M 

AAbhis bands lon per queferme dimatum 
linez medie tranfeunt feptem dimata(que P rholó 

meus pofuitfua fortiuntur nomina. 
QOctauü Ptholomgus nó o pofuit/cum illud terre 
(quodcuneg efo ipfiincognituia nuperioribus lue 
ftratu fit. dicitur Diatyles/quod ipfius principiu 
qui eft Paralellus ab equatore.21.) rectiflime per 
TT ylen fit ,ptenfus.Eft aut Tyle Septemtrionalis in 
Vireili; fula de qua Maro nofter/Tibiferuiet vltima Tyle. 
us, FEthecdedimatibus ab equatore Septemtrione 
Y fus;Párí m6 dícendü eft de eis que fut vltra equi 
noctiale ad Auftrum/quorü fex contraria nomina 
habentia funt luftrata et dici poffunt antídia Mero 
es; antidiaAlexandrias/ AntidíiaRhodon Antidia 


— 2 4 -— 


RVDIMENTA 


Rhomes/antidíaBorifchenes: a reca Btieufa anti 

d oppofitüvel cotra denotat. Atqy in fexto climate 
Nis vet(us/& pars exaema Africee nuper 
yeperta & /Zamzibar/Iaua minor/& Seula inf ule 

& quatta orbis parscquarn quia Americus ínueuit 
Ametioen /quafi Americi terrà / fiue Americinun Ameti 
cuparelicet) fitzefunt.De quibus Auftralibns cli? ge 
matíbus hec Pomponij Melle Geoeraphi verba in. 
tellioéda funt /vbi aít.Z ong habitabiles paría agit Pópo: 
annitempora/verü nó pariter, Antichthones alte IMellae 
ram/nos alteram incolítnus.lllíus fitus ob ardore íi 
tercedentis plage incognitus/huius dicendus eft. 

Vbi animaduertendum eft quod climatu quodog 


Load 


alios vn plerüg; foetus pducat/cü diuerfe füt 


naturg/& alia atcp alia fyderu virtute moderentur, 

Vnde Virgiltus. : 

Nec veroiterre ferre omnes omnia poffun — Neergie 
Hic fegetes/illic veniunt felicius vue lius 
Axborei foetus alibi/atcy iniuíTa virefcunt 


Gramia. None vídes croceos vt Thmolus-odores 
India mittit ebur? mittit fua thura Sabei 
At Calybes nudi ferrü:virofag; pontus 
Cofterea.Elíadu paImas Ep itos equarü &cc, 
OCTAVVM CAPVT DE VENTIS. 
. Quuonii in fupenonbus ventorü aliquando ínz 
cídenter memores fuímns( cir. f. poli Boreu/ pofü 
Nothícü/atcp id genus alia diximus)& ipfortr ce» 
a ijj 
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$nitio nónihil mométí imo magná vtilitate ad Cof 
mographiá habere dignofcitideo hoc fubfequenti 
capite quedá de ventis(quí & fpiritus & flatus diz 
cunt trademus.Eft igitur ventus(vt a Philofophis 
definitur) exhalatio calida & ficca lateraliter circa 
terram mota C. | 
Q uia vero fol fecundü binos tropicos / & ipm 
eGtore triplict ortü atcp occafu /eftiualé.f. equino 
ctiale/ac hyemalé feruat:et meridei fimiliterdg ipius 
feptétrionis vtrincy fint latera/quag quelibet pro» 
priu ventü habet:io fumatim.xr).(unt veti/ tres orí 
entis/tres occidentis/totide meridei/& medieno» 
&is totidé:ex abus dtuor qui ifegnti formula mee 
diu locü tenébut pricipaliores fut /alij minus prici. . 
Oriens. — Occidens. 


Colla. ]lrop.Canc ]Kt&iàà Chorus 



































Midi. —^!Aequator. |Subfoláus. |Fauoni.q 
Lei l et Z ephi, 
Collat. — ( Trop.Cap. | Eurus qui Atricus 
Vento ong | &« dires | et ye. 
tü for; e 
mh c dullat. Meridies Media nox 
|Euronothus — Septetrio. 
iVledij | Aufter /qui € Aquilo qui 
: | Nothus & Boreas. 
Collat, |Lybonothus | ['Trachias q 
| iz Mitt | & Circius, 
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Poet£ tii mius pricipales ( d et colfacafes dícut) 
pp principalioribus ex licentiacvt fuus fibi mos eft) c. dp 
víurpare cofueuerunt.Hinc & Ouidiusait — — 
Eurus ad Aurorá INabatheaq; regna receífic 
Perfidag; & radijs iuga fubdita matutinis. 
V eíper & Occiduo quglittora fole tepefcunt 
Proxima fut Z:ephiro:Scythiam/fepteq; Triones 
Horriferiuuafit Boreas/contraría tellus | 
INubibus affiduis/pluuiocqs madeícit ab Auftro 

Eft aute Subíolani aura faluberrima /qug a fofe 
purior & fubtilior alijs efficitur. nt 

ZLephirus Caloris et humoris temperiem habes v... 
montiu pruinas refoluit. Vi € illud Vergilrj Líqui S" 
tur et putris Zephiro fe gleba re(oluit. 

Auftri flatus crebro tempeftatü/pcellarü /atdje 
himbriu pfagus e:Quare & INazo infit. Madidis Ouid; 
INothus euolat alis. Eois 

Aquilo fuo rigore aquaslíoat/atquetonftrinpgit 
Vir. Et glacialis! "rm. Aquücibus afperat on Virgi. 

His de ventis Giallinaríu noftra multe doctríng Gallina 
víru fequétes quatuor edere verficulos memini, — píus, 
Eu tus et Eoo flat. Subfolanus ab ortu. 

Flatibus occafum Z'ephiru(cg Fauonius impfent; 
Aufter in extremis Lybiz et INothus eftuat oris, 
Sudificus Boreas Aquiloqs minatur ab axe. 

Et licet veti feptentrionales fint natura frigidi/ 

nihilo tamen minus quando torridam zonam per aiii 
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tranfeunt/mitioantur:ficut & de Auftro rorridam 
Z onamanteacp ad nos veniat trarifeunte/copertü 
eft. Quod fequentibus vetfibus infiiuafur. - 
Quodgiloco prodit oelidus furit Aufter/ & atctis 
Cogit aquas vinclis/at dum per torrida flatu " 
Sydera tranfierit/noftras captandus in oras 
Cómeat:& Boreg feuiffima tela tezorquet 

At contra Boreas nobis etauis/orbe fub imo 
Fitrationeparimoderatisleuioralis,  . — 
Catera mox varios qua curfus flamina mittunt 
lmutantpropríe naturamíediseundo.^ 
^ Hucufq: de ventis dicta fufficiat.Ponamus niic 
ham omniü figurávniuerfale:in qua fint poli/axes/ 
circuli cu maiores tum etiam mínores/oriens/Occi/, 
dens/quintp zonze/eradus logitudinis/latitudinis 
 *tamipfius terre cj coeli/paralelli/dimata/venti &€. 


CAPVT.IX.DE QVIBVSDAM COS; 
MOGRAPHIAE RVDIMENTIS, MEE 

Omnéterre ambitu ad coelifpaciuri puncti obe 
nere rationem Aftronomicis demonftxationibus 
conftat.Ita vt fi ad cceleftis globi maenitudiné coz 
ferat/ nihil fpacij prorfus hábere iudicct.Et huius 
quidemtam exigue in mundoregíonis quarta fere 
portio eft quePtholomeo coenita a nobis animan 
tibus icolit, Atcp ín trís partes hactenus fci(fa fuit. 
Europam/Africam/& Afiam. 
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Europa ab occidéte marí Achlantico/a fepte.Bsi 
tátíco/ab oríéte'Thanai/Meotide palude/et poto: 
a meridie mari mediterraneo claudit /habetzy ín fe 
Hifpaniam/Galliam/Germania/R hetiam/Italiam/ 
Greciam/ & Sarmatíam.Bic dictaa filia regis Aeez 
horis eius nominis:queg dum virginibus "Esis coz 
mitata in marino líttore puellari ftudio luderet & 
caniítra floribus ftiparet/ab Ioue in thaug níueum 
verfo rapta illius tergo infedifIe /& per equora po 
tin Cretam delata terre contra iacentí nomen dez 
difIe creditur. 

Africa ab occidente mari Athlantico/a meridie 
oceano Aethiopíco/a Septemtrione mari mediter 
raneo/& ab ortu INili lumine terminatur. Ea in fe 
cóoplectitur Mauritanias Tingitanam & Cafarien 
Íem/Libiam interiorem/INumidiam(quà & Mapa 
liam dicuntminotem Africam( in qua eft Chartae 
go Rhomani imperij olim pertínax a mula )Cyree 
neici/Marmaricam /Lybíam (quo etíi nomine to 
ta Afríca a Libe rege IVlauritháig appellat )Aethio 
piam iriteríore/Aeciptü QGEt didt Afríca quod 
frisotisripiditatecareat, «- — ^ . —— 

Afia(que caeteras magnitudine & opibus fógifz 
Íime vincit)ab Europa 1 hanai fluuio/atq; ab Afri 
ca lfchmo( quiin Auftralem plagà diíftentus Araz 
bíe & Aegptifinum perfcindit) fccernit . Ege prin 

Gpaliffimas regiones habet Bithiniat,Galatiam/ 
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Capadocam/Pamphiliam/Lidíam/ Ciliciz/Asme 
nias maiore & mínore. Colchiden/Hircaniam/Hi» 
beriam/Albani3:et preterea mltas quas fingilatim 
enumerarelonga mora effet.Ita dicta ab eius nomi 
nis reoina, i j - 

. INuc go & hepartes funtlatius luftratze/& alia 
quarta pars per Amerícü V efputiü(vt in fequenti 
bus audietur inuenta eft/quà non video cur quis 

.. áure vetet ab Americo inuentore fagacís ingenij vi 
Ameri« ro Amerigen quafi Americi ter / fiue Americam 
ca dicendà:cu & Europa & Afia a mulieribus fua for 

tita (int nomina.Eius fitu & gentis mores exbisbi — 
nis Americi nauigationibus qua fequunt liquide 
intelligi datur. etcadgurpetgdo 
Hunc ín modi terra íam quadripartita cogno 
fcicet funt tres príme partes cótinentes/quarta eft 
infula:cü omni quacg mari cíircüdata confpiciat.Et 
licet mare vnu fit queadmodi et. ipfa tellus/multis 
tamen finibus diftin&um / & innumeris repletum 
Drifcia infulis varía fibi noia affumit:que etín Cofmogra 
mus  phietabulis cofpiciunt/& Prilcianus ín tralatione 
Dionifrjtalibus enumerat verfibus. 
Circuit Oceani guroes tamen vndid valtus 
Qui quis vnus fit pluríma nomina fumit. 
Finibus Hefperijs Athlanticus ille vocatur 
At Boree qua gens furit Armiafpa fub armis 
Dicit ille piger necnó Batur.ide Mortuus eft alijs; 
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Vnde tamen primo confcenditfumine Titan pe 
Eoumcp vocantatqpIndumnomine pontum ; s 
Sed qua deuexus calidü polus excipit Auftrum, Adis 
Acthiopumg; fimul pelagus Rubrucy vocatur — ^77 
. Circuit oceanus fic totu maximus orbem pu 
Nominibus varijs celebratus. 
Perfecat Hefperiá primus qui porpit vndis zohí 
Pamphilcücg latus Lybig pretendit ab oris Páp " 
Sic minor eft reliquis/maior quem Cafpia tellus licum. 
Sufcipit intrante vaftis Aquilonis ab vndis Coi 
INomine Saturni quod T hetis poffidet equor piu 
Cafpius ifte finus fimul Hircanuft(p vocatur Hires? 

. Atduo qui veniunt Auftralis ab equore ponti $7689 
Hic fupra currens mare Perficus efficit altum Perficu 
Eregionce fitus/qua Cafpia voluitur vnda 

Plactuat a ft alter Panchea qj littora pulfat 
Euxeni contra pelagus protentus ín Auftro 
. Ordine principiü capiens Athlantis ab vnda 
Herculeo celebrant quam mete munereGades.— Athfan 
Celiferafcp tenet ftans Athlas monte columnas — ticum 
Eft prímus vaftis qui pontus Hibericus vndis — Hercuo 
Diuidit Europen Lybiía cómunis vtrig — leum. 
Hincatq; hinc ftatug funt:ambglittora cernunt 
Hec Lybíes hec Europes aduerfa tuendo. 
Ciallicus hunc gurges:qui Celticalittorapulfat ^^ Ciallicy 
Fxcipit:hunc fequitur Liguru cognomine didus — — . 
Q ua domini rerum terris creuere Latinis, 
Ad petram leucen Aquilonis ab axe reductus 
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Q ugfreta Sicanig concludit littore eutuo 
Iníula fed Cyrnos proprijs pulfatur ab vndis, 
Mare — Intrafardonium pelagus Celtumq refufis 
Thyric Indefalis tumidus Tyrrheni voluitur cftus 
Ad pattes vergens au(trales/excípit iftum 
Sículü Sícanig gurges folis delexus adortus? — 
Q ui procul effufus Pachynís tenditur orís 
Ad Creten fummá( que prominet equore)rupem: 
Qua Gortyna potés medijs qua Pheftos in aruis 
Arietis hanc rupem (imilantem vertícefrontem 
Pro meríto oraij Críu dixere metopon. 
.. Hocmare Gargani concludit lIapygís orat 
Adrias  lllincincipiens extenditur Adria vaftus: 
ticum. Ad Boream penetrans pelago folemcg cadente 
lonij. ^ lonius paríter finus híc perhibetur ab orbe/ 
Diuidit & eeminas diueríis partibus oras: 
uas tamen extremas coiungit terminus vnus 
liic. ^ Addextramparte protenditur lllyris alma: 
Poft hanc Dalmatig populorü martia tellus 
Adlguam Aufonig porrectus continet Iíthmos 
Q uétría circundant maría vndidglittore curuo 
"TTyrrhenum/Siculum/ necnon fimut Adtía vaftus 
Finibus at proprijs exceptant fingula ventos. 
Tyrthenum Zephyro:Siculum fed tundit Auftto; 
Adria (uccurrens Eoo frangitur Euro, 
. — « AtpoftSicaníam tractu diffunditur alto. 
Syrtis Ad Syrtim pelagus/Lybicis qug cingitur oríst 





ene d ee. 


RVDIMENTA 


Maiorem poftquam mínor excipitequoralonge 
Atq finu gemino refonantíalittora pulfant —— a 
Finibus a Siculis Creteum tenditur equor Marc 
Adfolis veniens ortus Salmonida po(cens Crgteu 
— Dicitur Eous qui Crete terminus effe: 
Poft hanc eft geminu marevafiu fluctibus atris 
Flucübus Hi(marici Boreg quod tunditur atris, 
Q uod ruit aducríus celíe de partibus Arétí 
Q uod prius cft Phariü perhibet : hoclittora tágit Phariu 
Precipitis cafu montis:spoftvndafecunda — — 
Sidonii eft pelagus:penetrat qua gurgite pontus, Sidoni 
Ificus Arctoas ad partcs equorc vergens. um 
INon longc tecius: Ciliaim nam frangitur oris. 
Hinc Z cphiros pofcens veluti draco flectit vndis 
Q uod iuga montiuagus vaftat:íiluafqg fatigat: 
Parübus extremis Pamphilia clauditur ifto: 
Arq Chelidonig rupes cinguntur eodem 
As procul hunc zephytus finit Patarcide fumma: 
Poft hec Arctoas ad partes aípice rurfus: 
Acpeum/fuperat qvi luctibus equora amcta: 
Difperfas vafto qui eurgite Cycladas ambit 
'Terminat hücimbros pariter Tenedofg; coercés 
Aneufta trahit qua fauce Propontidis vnda 
Alia:quam fupra populis diftenditur amplis 
Ad INotiam partem:qua latus duciturlfthmos: 
Threíciusfequitur poft Bofphorus oftia ponti: — bofpho 
Hocnullum perhibent terras anguftius orbis rus. 
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ira Effe fretum dirímens:hic funt Symplepades arcte; 

S396$ panditur hícponti pelagus Titanis adortus 
Quodpetitobliquo Boream folemcg meatu | 
Hincatqg hinc medio percurrunt equore colles? 
Vnus qui veniens Afiede parte Carambis 
Dicitur auftrali:fed contra finibus alter 
Prominet Europe hunc críu dixere metopon: 
' Ergo conueniunt adueríi euroite tanto 
Diftantes quantü ternis tranfire diebus 
Eualeat nauis:bímarem fíc equore pontum 
Afpicias fimilem cornu quod flectitur arcus 
INeruo curuati diftento dextera neruum 
Aílimilat:recto trahitur namliínea ductu. - 
Extra quam Boream quo fcandit fola Carambis 
Sed formam cornu gemínatis flexibus edit 

. . Littus:quod pontum cingit (sb parte finiftra. . 

IMeotis In quam Meotis penetrans Aquilionís ad áxes' - 
Quam Scythig gentes circundant vndícp rípís 
Et matrem ponti perhibent IMeotídis vndam. 

: Scilicet híc ponti vís exít purgíte multo | 
Thau2 Cimmeríü torrens per Bofphoron hic vbi Thaurü 
tU — Cimmerijgelidis habitant fub finibusímum; 

Hec maris eft fpecies fplendens hgc forma ,pfundf, 

Eft autvt prediximus mare plenum infulís e quí 
bus maxímg & príncipaliores iuxta Ptholomgum . 
behlint-; 275. i j l20j | 
T'aprobana in mari [ndico fub equatore. 


—— d. 


RVDIMENTÀ 
Albion que &€ Britannia & Anolía 


Sardiníain mari mediterraneo 

Candia qug & Creta in finu Aegeo 

S elandia 

Sicilia ^ íinmarimediterraneo 

Corfyca 

Ciprus 

| Extra Ptholomeum 

Miadagafcar in mari Prafodo 

ZLamzibar 

Tauà in Oceano Indico orientali 

Angama 
Peuta In oceano Indico 

ipanegriin Oceano occidentali | d 

(Cotta quas cingit Tethyos vnda Priíciae 
Infule:adhuc alie diuetr(is partibus o1bís. - 
Diuerfe plures fama latuere minores 

Auris difficiles nautis vel portubus apte 

Q uar non facile eft mihi promere nomina verfu; 

Ceterü vt vníus loci ab altero diftantíiam coeno 

fcere poffis poli eleuatio tibi cuprímís cofiderarida 
venit. Annotandüígit paucis quod(vt ex fuperiori 
bus líquet) víüentibus fub paralello equínociíali 
vtercp polus in horizonte eft.Eunti aute ad fept£? 
trionemeo magis fubleuat polus quanto plus-áli/ 
quis ab equatore difceflerit .Q ue poli elcuatioree 


 COSMOGR APHIAE 


p pionu € locoru ab cquatore diftantiá demóftrat; 

tolo? Éà ci rantus loci tractus ab cquatore cuius mé 

quium (iri fcire defideras /quàta € eleuatio poli ad zenith 
eiufde . Ex quibus milliariu numerus facilis cogni 
tu euadít/du eundé p numeru eleuatiois poli mult 
plicaueris. Verü ri nó funt fecuduü Pcholomei fene 
tentià milliaría a circulo egnotialiad Arcton vbi 
ep getiu equales.INà a primo equatoris gradu víqg 
ad duodecimu/gqlibet eraduu lexaeinta Italica mil 
(íaria coGinet que faciut.i5 Giermanica. Comuniter 
eim quatuor Italica pro vno Germamco reputant. 
Eta.i.eradu víq ad.:5.quiliber.5o. milliaria facic 
que (unt Germanis.12,2.&. Atqp vt res fiac apertior 
ponemus formulam (equentem. 


Gradus — Gradus. — IMullialcal. Mil.Ger 
uz e: - 




















Aequa] 1 p* e I 
tor. . | 1z ]zf $9 j 
Tropí | 2$ 20 4 
Cus. $30 EE A jo 

$A 41 4A 












































A:rci.] Ao [se ó 
Potus | 8o 39 
Ard, Gr 
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— Ftita quoq ab cquinoctiali yfus polos tam anz 
taréticum dj arctícum graduulatitudinis cotinen? 
tíavariatur. Quod fifcire volueris quot ab vno 

3oco ad alium millíaría fint/perpende diligenter ín 
quibus gradibus latitudinis fint talialoca & quot 
. gradus medient/ deinde vide in formula fuperiori 
quot milliaria talis pradus habeat & multiplica nu 
merü milliarit per numeri mediorü graduu/ atq 
millíari numerus refultabic que cültalica fuerínt 
diuidas per quatuor/ & Germanica habebís,. — 
Hec pinductione ad Cofmographi& dicta fufficiát 
Íite modo ámonuerimus prius/nos in depingendis 
tabulis typi generalis nó omnimodo fequutos effe 
Ptholomgu/prefertim circa nouas terras vbiin cae 
tis marinis aliter animaduertimus gquatorem cofti 


INote 


tui cp Ptholomeus fgcerit.Et pinde no debét nos 


ftatitrculpare qui dlud ipm notauerint, Confulto 
em foccimus quod hicPtholomeu/alibi cartas ma 
rinas fequuti fumus. Cu & ipfe Ptholomgus quine 
to capite primi libri.[Non omnes contínentis pars 
tes ob fue magnitudinis exceffum ad ipfius peruez 
hífTe notíciam dicat/ et aliquas quemadmodum fe 
habeantob peregrinantium negligentiam fibi mí; 
mus diligenter traditas/alias efTe quas aliter atq ali 
terfe habere cótineat ob corruptiones & mutatio 
nes in quibus p parte corruifTe cognite funt. Fuit 
ipit necefTe(quod ipfe (ibi etià faciundu upenr 


Ptholo 
meus, 


APPENDIX 


uas teuiporis noftri/ traditiones magis intendere: 
Etíta quidem temporauimus rem /vt in plano cirz 
cà iouas terras & alia quepiam Prholomeiu: infoe 
lído vero quod plano additur defcriptione Ameti 
eifubfequentem fectati fuerimus, . | 
5 Sio APPEBNDIN S 103m 
Arnectamus adhuc fuperioribus. ántead reces 
ptui canamus eleuationis poli atq; ipfius zenith ac 
centri horizontis &€ climatu quadrante velut parer 
$on € quoddá corolarii. . C) uamuis fi recte con 
fidetauerimus is quadrans de quo dicemus non fit 
ad has res ímpertinés. Colmographü ei vel maxi 
me poli lupra caput eleuatione/zenith/& terre dli 
mata coenofcere oportet. Format itaq; idem quas 
&rans hocpacto. Diuide quécunq; circulü ín par 
tes quatuor/ita quod due diamctrileín centro ad 
angulos rectos inter fecent;:quarü vna( que altera 
Íui parte pinnulas habeDaxem polorüu mudi/& ale 
tera equatorem fignificabit,Deinde eà parte círculi 
£ue eft inter femiaxem piínnulas habentem &' alte 
fam femidiametrum ín partes.xc.díuidas/atq; opz 
pofitá in totidem/ fioafq; perpendiculü ad cetrum 
& paratus erit quadrans. Cuius híceft vfus. Verte 
euíta vtp pinnulag foramina polü directe videas 
& ad quod cima atqj in que gradi perpendiculü 
eecidezit/eo ipo climate et eleuationis gradu tua re 
pio/quinetiá zeaith atcp horizontis centri exiftit: 




















— Hactenus exequuti capita propofita/hicipfas fon 
ginquas expacíationes fequéter introducamus Ve 
Íputij /fineulorum factorum exitum circa inftitutü 
wadentes. —— 

Finis inttoductionis 
b 


Phildius Vogefipena 
Lectori e 


Nilus; pur papirifero qua florent pinguia Syro 
Lacus . Etfacunt Lune magnafluentalacus 
Lung  Adextris mótes füt ]us/Danchis/quog; Mafcha 
lus. . florum Aethiopes inferiora tenent 

Dáchis. Abhrica confuroit quibus e regionibus aura 
Mac. Afflans cum Libíco feruida regna INotho. 
Acthio E atia populo Vulturnus pattecalentüi .- 
P6 ^ [ndicavelociper fretacalle venit, | 
Aphrie Subiscethic equo noctis Taprobana circo 
«u$ .  Baffag;Prafodo cemitur ipfa falo 

Libo / Aethiopes extra terra eft Baffamq; marina 
nothus - Nlon nota etabuliso Ptholomee tuis. 
Vultur Cornigeri Zenith tropici cui cernitur hírci 
nde Atcg comes multe funditoripfus aque... 
Tapro Dextrorfum immenfo tellus iacet cquore cincta 
bana ^ — "Tellus /quam recolit nuda caterua virum 
Mare / Hasc quer clara fuum iactat Lufitania regem 
Práfo.  [nuenitmiffa per vadadatfe maris. «.— 
Pats 4^ Sed quid plurazfitü/gentis more(cy reperte 
phrícti ^ Arterici parua mole libellus habet, 

went (Candidef(yacero voluas hunc pectorelector 


Meri Etlege non nafum Rhinocerontís labens 
9 TXo0, 


QVATVOR AMERICI VE; 
SPV'Ill NAVIGATIONES 


Eius quilubfequenté tet» 


lit. 
Decaftichon ad[ectorem: 


Afpicies tenuem quifquis fortaffe fociam 
INauigium memorat pagína noftra placens; 
Continet inuentas oras/genteíaj recenter 
Letificare fua qug nouítate queant. 
Hiec erat altiloquo prouincia danda Maroni 
—.— Quidaretexcelíc verba polita rei. 
Ille quot ambiuit freta cantat Troius heros: 
Sic tua Vefputi vela canenda forent. 
Has igiturlectu terras vifurus/in illis - 
IMateriam libra:non facientis opus: 
" Item diftichon ad eundem 
Cum noua delectent fama teftante loquaci 
Q uerecreare queunthic noualector habes 


o TÀNod, 
b 1j 


[fíaftriffimo Renato Ihetufatem 
& Sicilie regi/duci Lotho 
ringie ac Dar, Amee 
ricus V'efputius hue 
mile reuerentià &C 
debitátecoómé 
| |.  . dationem. 

Fieri pot illuftriffime Rex vt tua maieftas mea 
ifta temeritate ducaturin admirarione: propterea 
quod haíce litteras tat prolixas adte fcribere non 
fubnerear/ cura tamen Íciarn te contínuo in arduz 
is confilijs & crebris reípublice negocijs occupatif 
fimum. Atc exiftimabor forte non modo prefumt 
ptuofus/fed etiam ociofus:id mihi muneris vendíe 
cans/vt res ftatui tuo minus couenientes non dee 
fectabili fed barbaro ;príus füifo (veluti amufus aly 
humanitatis cultu alienus)ad Fernandu Caflilie re 
gemnominatim fcriptas/ad te quod mittam. Sed 
ea quà in tuas y tutes habeo cofidentia/GC coperta 

equentiürcrü neg; ab antiquis necp neotericis fcri 
oem M: sig ora — 

Vlouit miefmprimis ad fcribendum prefentiulator 
Deneneriutus. M. t. humilis faulus/ & amícus me 
us nó poenitendus/qui dum me Lif bong rcperiret 
precatus eftvt.t. IV. retü permequatuor profectíe 
onibus in diuerfis plagis mundi vifarum/participé 
facere vellem.Peregi em bis binas nauigationes ad 
iouas terras inueniendas:quarü duas ex mandato. 
Fernandi inclyti regis Caftilig per magni oceané 





finum occidente y fus foeci/afteras duas tuffu Mas 
nuelis Luficanig regis ad Auftrü.Ttaq; me ad idnez 
cocij accínxi pcràs cp .t. M. me de clientulog: nue 
mero no excludet: vbi recordabit cp oli mutuá ha 
buerimus inter nos amiciciá tepore iuuentutis nig 
cu grámaticc rudimeta imbibentes fub jpbata vita 
& doctrina vencrabil'& relieiofi fratris de. S. Mar 
co Fra.Georegij Anthonij Vefputij auunculi me£ 
pariter militaremus , Cuius auunculi veftígia vtiz 
namíequi potuifTem/alíus profectot vt & ipfePe 
trarcha aio effer dg fum. Vtcug; tii fit/nó me pu 
det efTe qui (um.Semper em in ipfa ytute & rebus 
ftudiofis (ummà habui delectatione. Q) uod fi tibi 
he narrationes omnino non placuerint:dicam ficut 
Plinius ad Vlecenaté fcribit Olim facetijs meis dee 
lectari (olebas.Et licet. IM. c. (ine finet reipublice né 
gocíjs occupata fit/nihilominus tantu teporis qrie 
cp fufturaberis/vt has res cpuis ridiculas(queg tame 
fua nouitate iuuabutpellegere poflis.Habebis erm 
hice meís lrís poft curarü fométa & meditaméta 
negocíorü nó modicá delectatione/fícut et ipfe fce 
niculus prius fumptis eículentis odore dare & me 
líore digeftioné facere afueuit. Enim vero fi plus ej 
plíxus fuero/venidpeto. —— Vale. ion 
Inclytiffime rex (cíat.c. M. quod ad has ipfas ree 
oiones mercádi caufa primu venerím .Dumd peg 
£drennij reuolutioné i cis rebus — eflem 
b íij 


ANTELOQVIVM 


et varias fortune mutatióes animaduerterem /atqg 
vide rem quo pacto caduca & tranfitoriaboná ho. 
shine ad tempus in fot£fumo teneret/& deiride 
ipfum precipirarent ad imu qui fe poffidere multa 
dicere potefaccor(titui mecu varijs talia reruma 
fibus exáriclatis iítiufmodi negocía dimitte/et rez 
orü laborum finem in res laudabiliores ac plus ftae 
biles ponere.Ità difpofui ead varías mundi pate — 
tés-cotemplandas/& diuerfas res mirabiles viden: 
das. Ad quá rem fe & tépus & locus oportune ob: 
tulit.Ipfe em Caftilie rex Fernandus tunc quatuor 
parabat naues ad terras nouas occidentem verfus 
difcoopetiendas/cuius celfitudo.me ad talia inuefti 
gandain ipfam focietate elegit.Et foluimus vigefiz 
mà die Maij. Mcccc.xcvij.de portu Calíciz iter no 
ftru per magnuoceani finü capientes:in qua pfo 
fectione.xviigconfumauimus menfes/multas inue 
nicntes terias firmas/& infulas pene innumerabiz 
lesvtplurimi habitatas/quari maiores noftrí men 
tionem nullam fcecerunt. Vnde & ipfos antiquos 
tali non habuifTe notícià eredimus.Et nifi memo^ 
ría mé fallat memini me in aliquo legere/quod mz 
ré vacuum et fine hominibus effe tenuerint. Cuius 
opinionis ipfe Dantes Poctanofter fuit/vbi. duo. 
deuigelimo capite de inferis loquens Vliffis mate 
1€ colingit;C) ue aute mirabilía viderim/in fequeriz 
tium procefTu. T. M.intelliget, 


PRINCIPIVM 
TERRARVM INSVLARVMQ VE VA: 


riarum Deícriptio :quarum veftuti no memineriít 
autores INuper ab anno incarnati domini, M.ccce 
xcvrj.bis geminis nauigationibus in mari difcurfis/ 
inuentaru:duabus videlicet in mari occidentali pee 
domin à Fernandum Caftilieg/reliquisvero duabus 
in Au(trali ponto per dominu Manuele Portugal 
líg fereni(fimos reges/ Americo Vefpucio vno ex 
INaucleris nauiumq: prefectis precipuo/fubfeque 
tem ad prefatum dominu Fernandum Caftillie rez 
gem/de huiufmodi terris & infulis edente narratio 
nem, | 

mexzewNNO DOMINI.M.CCCC. 


Dilxcvij.xx.menfis Maij die/nos cum 






bitati pofitas in tertio clímate:fup quo/ extra ho» 
rizontem earum/fe.xxvij. gradibus cu duobus ter 
tijs/feptentrionalis eleuat polus/diftatefq; ab hac 
ciuitate Lifbona in qua cofcriptum extitit hoc pre 
fens opufcülum. ccixxx.leucis:vento inter meris 
diem € Lebeccium ventum fpirante/curfu primo 
pertigimus. Vbícnobis de lienis/aqua/cetexifqy ne 
ceífarijs prouidendo ) cofumptis octo fere diebus 
riosfacta in primis ad deun oratione) eleuatis de» 


NAVIGATIO 


hine ventotraditis velis/nauígationem noftrà per 
Ponente incipiétes :lumpta vna Lebeccij quarta: 
tali nauigio tranfcurrimus vt.xxvrj.vix clapfis die 
bus terre cuidà applicaremus:quà firmi fore cxifti 
tnauímus.Diftatg; Canarig magne ab infulis. IV], 
(vel circiter) leucis:extra id quod in zona torrida 
habiítatu eft .C) uod ex eo nobis conftitit:cp Septé 
trionalé polu extra huiufcemodi telluris horizonté 
xvigradibus fe eleuare/rnagifg; occidentalé.Ixxv. 
qj magng Canari ifulas gradibus exiftere cofpexi 
mus; put ínfítruméta oia moftrabár.C) uoiloco(ía 
. €&is de prora ichonris)claffe noftrá/leuca a littore c . 
media diftanté/reflare coegimus:nonnullis folutis 
phafelis armis & géte ftipatis/cu quibus ipm vígy . 
 adlittus attigimus.() uo qgprimu puenimus:gente . 
nudam fecundu littus euntem innumeram percepi 
mus. Vnde no paruo affecti fuimus gaudio. Omes : 
em qui nudi incedere confpiciebant:videbant quo 
qp propter nos ftupcfacti vehementer efTe. Ex eo 
(vt arbitror)cp veftitos /alteriu(cj effigiei cg foret/ 
nos effe intuiti funt.Hij poftqg nos adueniffe coz 
gnouerunt/omnes ín propinquu monté quendam 
aufugerüt:a quo tunc nec nutibus nee fignis pacis 
€t amicicievllis/vt ad nos accederet allici potuert.Ir 
ruente vero interea nocte/nos clafÍcm noftrà male 
tuto inloco (vbi nulla marinas adueríus procellas 
tuta rcíidentia foret)cofidere timentes:couenimus, 


PRIMA 

ena/vt hinc(mane facto)difcedercmus:exquireres 
mufcp portii quempiam/vbi noftras ftationeín tu 
ta collocaremus naues. C) ua deliberatioe arrepta/ 
nos vento fecundu colle fpiranti traditis velis/poft 
&g (vifu terram ipfam fequendo/atcp ipfo plage in 
littore/gentes cótínue percipiendo)duos integros 
nauigauimus dies:locumnauibus fatisaptum com 
perimus.In quo medía tantuleucadiftarites ab afi 
da/conftitimus:vidimufq; tuncinibi innumefabíz 
lem genti turbam/quam nos comínus infpicere/ 
& alloqui defiderantes:ipfaret die littófi cu cyme 
bis & nauículís noftris appropiauimus:necrion & 
tunc ín terram exiuimus/ordíne pulchrosxl.circiter 

viri huiufcemodi gente fetamen ànobis & cóforz 
. tio noftro penitus alienam prebetedta vt nullis ea 
modis ad colloquii comunicationemuenoftrà alli 
cere valuerimus : preter exállis paucos/ ds multos 
poftlabores ob hocífufceptos/tandem attraximus 
ad nos dando eisnolas/fpecula/ certos criftallínos 
aliad; fimilia leuía/ qui tumfecuri denobis effecti/ 
conciliatum nobifcum/necnon de pace & amiíciz 
cia tractatum venerunt. Subeunte auteminteritm) 
nocte/nos ab íllis nofmet expedientes (relictis eis) 
noftras regreffi fumus adnaucs;Poftea vero fub2 
fcquentis fummo diluculo díei/infinitam.n litgoze. 
virorum & mulierum pariulos fuos fecunr.vee 
€tantíum gentem rurfum confpeximusscoenoui» 


INAVIGATIO 


mfg multitudine illam fupellectilem fuam feeim 
deferre totam /qualem infra fuo locum dicet. C) uo 
rum dplures cpplurimum tetrg appropíauimus fe 
metín equor proijcientes(cum maximi natatores 
exiftenoquantus eftbalifte iactus nobis venerunt 
natantes obuíam/fufceperutip nos humaniterateg 
€a fccuritate & confidentia feipfos inter nos com» 
miícuerunt acfi nobifcu diutius antea cóueniffent 
& pariter frequentius practicauifTent : pro qua re 
suncper parum oblectati fuimus.D'e quorum moz 
zibus(quales eos habere vidimus )hic/quando quí 
dem fe comoditas offert/interdum etiam intesferiz 


mus, 


De moribus ac eorum 
viuendi modis. 


- VANTVM AD VITAM/EORVM 

Q — (pmoresomnes:tam mares cp foemine nu 
..Gipenítus incedunt tectis non alíter vee 
rendís dj cum ex vtero pdierunt.Hij mediocris ex 
iftentes ftature multum bene proporcionati funt 
e caro ad rufedine veluti leonu pilí )'gic:qui 
veftimétis operti mearet albi(credo)tàgi nos ex 
tarct,INullos habet ín corpe pilos pterdg crines ds 
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pceros nigreícétefqs gerunt/& prefertim foeminae 
que propterea fut tali loneo nigroqs crine decosg, 
Vultu non multü fpeciofi tunt qmlatas facies «arz 
tarijs ad(imilatas habét/nullos fibi finunt íà fuperz 
cilts oculorumue palpebris ac corpore toto crinie 
bus demptis'excreícere villos/ob id quod habitos 
in corpore pilos quid beftiale brutaleqs reputant, 
Omnes tain viri q; mulieres fiue meando fiue cure 
rendo leues admodum atq veloces exiftut:qmvt 
Írequenter experti fuimus)in fg etiam mulieres vnà 
aut duas pcurrcre leucas nihiliputát/ & inhocnos 
ehrifticolas multu precellunt. IMirabiliter ae vltra 
& it credibile natant;multo quoqp melius foemine 
£g mafculi quod frequenti experimento didicimus 
cum ipfas etià foeminas omni prorfus fuftentamiz 
ne deficientes duas in equore leucas pernatare per 
(peximus. Arma eorum arcus funt & fagítte/quas 
multu fubtiliter fabricare norunt. Ferro metalli(gg 
alijs carent:fed pro ferro beftiarum pifciumue den | 
tibus (uas (agittas armant/quas ctiam(vt fortiores 

exiftan) vna quoq; fepe prgurunt .Sagittarij funi 
certiffimi.Itavt quicquid voluerint iaculís fuis feri 

antnonnulli(g; ia locis muliercs quoq; optime fae 

gittatrices extant. Alia etiam arma habet velutilan 

ceas preacutafue fudes/ necno & clauas capita mi 

rificelaborata habentes.Pugnarc potiffimu aflue* 

Xi funt aduerfus fuos alienigeng lingue confines có 
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tra quos nullis parcendo(nifi vt eos ad acriota tor" 
amehta referuenO multum crudeliter dimicat. Etcü 
in prelium properant fuas fecum vxores(non be? 


ficeraturas/fed eorum poft eos neceffaria perlatus 


ras)ducüt/ob id qpíola ex eis mulier teroo fibi plus 
imponere poffit /& deinde.xxx.xl.veleucis fubue 
herecprout ipfi (cpe vidimus)cg vircetíam validus) 
a terra leuare queat. Nulla belli capita nullofue pre 
fectos habent/quinymmo(cii eorum quilibet ex fe 
dominus extet)nullo feruato ordine meant. INulla 
regnandi dominíuue fuum extendendi aut alterius 
inordínatg cupiditatis gratia pugnant fed veterem 
(olum ob inimiciciam in illis ab antíquo ín(itam: cu 
 iufquidem inimicicig caufam interrogati nullà alid 
indécant niíí vt íuorum mortes vendicent antece(2 
forum.Hgc gens fua in libertateviuens nullicg obe 
diens nec regem nec dominü habet. Ad preliu aute 
fe potiffimum animant & accingunt cum eor ho 
ftes ex eis quempiam aut captiuum detinent aut ín 
teremerunt, Tuc em eiufdem captiuíi ínteremptiue 
con(anguíneus fenior qui(dg exurgens exitcito ia 
plateas & vícos paffim clamitans inuitanfq; omes 
& fuadens vt cum eo in prelium confanguínei fuí 
necem vindícaturi properent:qui omnes cópaflio 
nemoti mox ad pugnam fe accingunt atdy repen2 
tein fuos inímicos irruunt.INulla iura/nullamue iu 
fticiam feruant malefactores (uos nequaquam pu 
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miunt/qumymmo nec parentes ipfi parunlos fuos 
«docent aut corripiunt. IMirabiliter eos inter fefe 
conqueftionari nonnundg vidimus. Simplices in lo 
quela feoftentant,verum callidi multum atqj aftue 
ti funt.Perraro /& fummiffa voce loquütur / eifde 
quibus vtimur accentibus vtentes. Suas vtpluri^ 
1num voces inter dentes & labra formantes:alijs 
vtuntur vocabulis cg nos.Horü plurimg funt ydio 
matu varietates quoniá a centenario leucarum in 
centenariü diuer(itatem linguarum fe mutuo nulla. 
tenus intellipentiii reperimus. Coómeffandi modix 
valde barbarum retínent:nec quidem notatis man 
ducant horis/fed fiue nocte fiue die quotiens eden 
dilibido (uadec.Solo manducantes accumbunt/& 
nulla mantilia nullaue gaufapa(culineamentis pan 
nifcy alijs careant) habent.Epulas fuas atq cibaria 
in vaícula terrea qug ipfimet cófingunt/aut in mee 
dias cucurbitarum tefíLlas ponunt.ln retiaculis quie 
bufdam magnis ex bombice factis & in aere fufpe 
fis dormitant :qui modus cguis infolitus & afperie 
or fortaíTis videri queat /ego nihilominus tale dor 
mitandi modum fuauem plurimum iudico.Etenim 
gum in ei(dem eorü retiaculis mihi plerumq; dor? 
snitafTe- contigerit/in illis mihimetipfi melius cg ia 
tapetibus quás habebamus efTe perfen(i. Corpore 
valde müdi (üt et expoliti/ex eo cpfeipos frejntiffz 
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melauant.Et eum egeftumire(quod falua dixerint 
rcuerentia)coacti funt/ omni conamine nítunt vt á 
fiemineperfpici poffint:qui quidem in hoc quanta 
honefti funt tanto in dímittenda vrina fe in muri^ 
dos interecundofcs tam mares cg femine prebét/ 
tum fiquidem íllos nobifcum loquentes & coram 
pofitos fuam ímpudici(Time vrinam fepius emin2 
xifle perípexerimus.INulláleoe/nullü legitimu tho 
ri foedus i fuis conubijs obferuát/quínymmo quof 
quot mulíeres quifag cocupifcit/tot habere & dein 
deillas quandocucp volet(abíq; hoc cp id pro iniu 
tia aut opprobrio habeant)repudiare potefl. Et írt 
hacte vtics tam viri ig mulieres eade libertate frue 
untur.Z cclofi parü/libidinofi vero plurimtü extàt? 
fnagiíc; fcemine cg mafculi:quarum artificia vt infa 
tiabili (uc fatiffaciant libidini hic honeftatis gratíà 
fubticenda cenfuimus.Ee ipfe in gencrandis paruu, 
lis foccunde admodu (unt : necp du erauidg effectg 
funt penas autlabores euitant. cuiilime rniniocg 
dolore paríunt.Ita vtín craftínum alacres fanatedf 
vbidp ambulent:prefertíimag poft partü in flumeri 
quodpiam fefe ablutu vadunt/tumq; fang munda 
teq; inde(veluti pifcis)apparent. Crudelítati aüt a& 
Odio malíeno adco dedite fut/vt fi illas fui forfitar 
exacerbauetint viri/ fubito certi quoddà efficiunt 
maleficiü:cü d p ing&ti ira pprios fetus i pprijsvte 
; tis necátabortiutqp deinde:cuius rei occalioe ifiniti 
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eonim paruvli peteant. Venuflo & elepantippor 
tione cópacto corpore funt lta vt in illis quítquà 
4leformenullo infpici modo poffit Et quáuis difz 
mude ambulent inter femina tamen earum/ pudi, 
 bunda fichonefte repofta funt vt nullatenus vide 
triqueant preterquam regiuncula ílla anterior quà 
.verccundiore vocabulo pectufculum ymü voca? 
mus quod & in illis vtig; non aliter cg honefte naz 
tura ipía videndumreliquit Sed & hoc nec quide 
curant qm vt paucis expediam nó magis in fuorü 
vifione püdendorü mouent gs nos in orís noftri 
ut vultus oftententatióe. Admírandà per valde 
rem ducerent mulíeré in eis manímillas pulpas ve 
laxas aut ventrem rugatu ob nimiü partu habenté 
€umomnces equz integre ac folide poft partu fem 
perappareant acíi nücp peperifTent. Hee quidem 
fenoftri cupientifTimas efle monftrabant. INemi: 
nem inhac gente legem aliquam obíeruare vidiz 
mus nec quidem iudei aut mauri nuncupati foli; 
de qneuut cutn ipfis gentilibus aut paganis mul 
to deteriores ftnt Etenim nó períenfimus cp facrifi 
cia vlla faciant aut cp loca orationifue domos ali» 
quas habeant.horum vità( qug omnino voluptuz 
ofa efDEpycuream exiftimo illorum habitationes 
fingulis ipfis funt communes/ Ipíecp íllorum doe 
mus campanarum inftar coftructe (unt firmiter ex 
maenis arboribus folidate palmarü folijs. defuper 
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.contecte & aduerfus ventos & tempeftates cutifl] 
fite nónulli(d in locis tam magne vtín illar vnicá 
fexcentas efle períonas inuenerimus . [ntet quas 
6cto populofiífimas effe cóperimus ficvt in eis efz 
fent habitarentq; pariter animarü decé milia. Octa 
nio quolibet aut (eptennio fuas fedes habitationef 
ue tran(ferüt/qui eius rei caufam interrogati natus 
rale refponfum dederüt dicentes cp phebi vehemá 
tis eftus occafione hoc faceret ob id cp ex illomlon 
giore ín eodem loco relidentía aer infectus corru» 
ptufq; redderetur qug res ín eorü corporibus vati 
as caufaret ceritudines quequidé eoru ratio nó ma 
le fumpta nobis vifa eft Eorum díuitig fut varioms 
colorü auíum plume aut íà modülapillorum illone 
quos vulearíter pater nofter vocitamus lamirie fi» 
ue calculi quos ex pifcium offibus lapillis ve viridi 
busaut candidis faciunt & hos ornatus gratía fibi 
ad genas labía vel aures fufpendunt. Alia quody (i 
milia futilia & leuía pro diuitijs habét qug nos omí 
fio parui pendebamus. Coómutatioibus aut merd 
monijs in vendendo aut emendo nullis vtun£ quí 
bus fatis eft quod natura fponte fua propinat Au 
rum vniones iocalía ceteraqp fimilia qug in hac Eus 
ropapro diuitijs habemus nihil extimant imo pe^ 
nitus fpernunt nec habere eurant.[n dando fic nas 
turalíter iberaliffimi (unt vt nihil qnod ab eís ex^ 
petatur abnegent, Ec quemadmodum ín dando li» 
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berales funt fic in petendo & accipiendo eupidifTi 
mi poftd fe cuiquam amicos exhibuerint. Maxi» 
mum potiffimumqy; amicicig fue fignum ín hoc pee 
hibent qp tam vxores dj filas proprias amícis fuís 
pro libito habendas offerunt ín qua re parens vter 
cy felonge honoratü iti exíftimat cumnatàá eius 8C 
fi virginem ad concubitürfuum quifpiam dienatue 

& abducit & in hoc fuam inter e amiciam potiffiz 
mum cóaliant. Varijs íneogp deceffu multigs mos 
dis exequrs vtuntur.Porro fuos nónulli dclactos 
in humo cum aqua fepeliut & inhumant illis ad ca 
put victualia ponentes quibus eos poffe veíci &C 
alimentari putant nullum deínde ppter eos alium 
planctum aut alias cerimonias efficientes, Alij qui 
bufdam inlocis barbari(fimo atq; inhumaniffimo 
fepeliendi vtuntur módo.) uippe cu eorum qué» 
piam mortis momento proximum autumant illit 
eius propinquiores in filuam ingentem quamdam 
deferunt vbi eu inbombiceis renaculis illis in qui2 
bus dormitant impofitum & recubanté ad duas 
arbores in aera fufpendunt ac poftmodum ductis 
circa eu fic fufpenfumvna tota die choreis irruente 
iterím nocte ei aquá victucp aliu ex d quatuor aut 
circit dies viuere qat ad caput apponut & deinde 
fic inibi (olo pendete relicto ad fuas habitatióes re 
deüt quibus ita pactis fiifde egrotus poftea mádu 
tet € bibatacinde ad coualefcentiam fanitatemoz 

c ij 
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redeat & ad habitatione ppriam remeet il eius 
affines ac propinqui/cü maximis fufcipiüt cerimo 
hijs At perpanci (uut qui tà grande pretereant pe 
ficulü cu eos ibidem nemo poftea vifitet qui 1 tuc 
inibi forfan decedutnullà aliam habent poftea fe; 
pulturá. Alios quoq; complures barbaros habent 
rítus quos euitande plixitatis hic omit:simus erae 
tia. Díuerfis varijfq; medicamibus in fuis morbis 
& cerítudinibus vtunt qug fic anoftris difcrepant 
& di(cóueniunt vt miraremur haud parü qualiter 
inde quis euadere poflet Nempe vt frequenti didi 
cimus experientia cu eoru quempià febnicitare cóe 
ticerit hora qua febris eum afperius inquietat ipm - 
in frigentiffimà aquà immergut & balneant poftz 
madumx per duas horas circa ignem validu(do 
nec plurimum calefcat)currere & recurrere cogüt 
& poftremo ad dormiendum deferunt quoquiez 
dem medicamento cóplures cori fanitati reftituf 
vidímus.Dietís etiá(quibus tiibus quatuor ve die 
bus abíq; cibo & potu perfiftuntfreqnentiffimis 
vtunt. Sanguíné quod fibi períepe cominuut nà 
inbrachijs(falua ala) fed in lumbis & tibiarü pul; 
pis.Seipfos etiam ad vomit cü certis herbis quas 
ín ore deferunt medicamínis gratia pleruqg prouo 
cant & multis alijs remedijs antidorifgg vtunt qug 
longum dínumerare foret Multo fanguine multo 
q»flegmatico humore habundant cibarioru fuori 
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occafióe d ex radicibus/fructibus/herbis/varijfd 
piíabus faciunt. Omni farris otanorugy aliorum fe 
míne carent Cómunis vero corum paítus fiue vi» 
tus arborea radix quedam eft quá in farrínà fatis. 
bonácóminuunt & hancradicem quidam eoruni 
jucha alij chambi alij vero ygnami vocitant. Alijs 
carnibus/preteris hominü perraro vefcunt in qui 
bufquidem hominü carnibus vorandis ficin huma 
ni funt & inmanfueti vtinhocomné feralem ome 
nem vebeftialé modü fuperent. omnes em hoftes 
fuos quos aut perimunt aut captos detínét tam vi 
tos Cp faeminas índiftincte cum ea feritate deglutie 
unt vt nihil ferum/nihil vc brutü magis dici vel in 
fpid queat quofquide fic eferos imanefq fore / va 
£ijs in locis mihi frequentius contigit afpexiffe mis 
rantibus illis cp inimicos noftros fic quoq; nequae 
quam manducaremus., Et hoc pro certo maieftas 
veftra regia teneat Eon cofuetudines(quas pluriz 
mas habent(ic barbàrefunt, vt hic nunc fufficiens 
ter fatis enatrari nó valeat.Et qm in meis hifce bis 
geminis nauigatoibus/tam varia díuerfacy ac tans 
anoftris rebus & modis differétia petípexi Idcíre 
€o libellà quepiam (qué quattuor dietas fiue qua 
tuor nauigationes appello)cóoícribere paraui con2 
faipfig in quo maiorem rer a me vifarü parte di 
ftincte fatis/iuxta ingeniolí mei cenuitate /collepi, 
Verütamen non adhuc publicauin illo vero qui 
c $n 
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offiía particulariter magis ac fingillatim tangeneme 
idcirco vniuerfalia hicfolumodo pfequens ad'nae 
uipgationem noftrá priorem perficiendá a qua pau. 
liber liereffus fuetam íam redeo, 
|(INHOCNAVIGII NOSTRI PRIMORdio 
notabil'cómoditatis res/nó vidimufidcirco(vt opi 
nor) eoR: linguá n6 capiebamus pretercg nónuL 
láauri denotantii/quod nónulla indicia ín tellure i 
la effe monftrabant. Heccine yo tellus quo ad fuí 
fitit pofitionecs tam bona eft vt vix melior queat. 
Cóocordauímus aiit vt illà derelinquétes lógius nae 
uípatione pduceremus.C) ua vnanimitate fufceps 
ta/nos dehincaridà ipam collateralíter femp fecta 
&es necnó gyros mltos fcalafcy plures circueuntes 
& interim cu mftis varijfcp locom illorü incolis có 
ferentià habentes /tandé certos poft aliquot díes 
portui cuidá applicuimus/ín quo nos grandi a períá 
€ulo altitono fpiritui coplacuit eripere. Huius em 
modi porti qpprimu íntroerefli fuímus populatio 
né vnà eog hoc eft pagü aut villà fuper aquas( vt 
Venetig)pofità cóperimus/in qua ingétes.xx.edes 
aut circiter erat ín modu campanaru vt pretactum 
efteffe&eatay fup lineis vallis folidis & fortibus 
* firmiter fundate/ pre quarü porticibus leuatícij po 
tes portecti erant m" ab altera ad alterá tam 
| LZ copactiflimam (tratá tranfítus erat.Ipit hu 
iuimodi populatóis incole (gprimü nos intuitu íta 
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fünt magno propter nos timore affecti funt/tpobz 
tem fuos confeftim pontes omnes cótra nos eleua 
uerunt & fefe deinde in fuis domibus abdiderunt 
Q uárem pípectantibus nobis & haud pag admi 
tantibus ecce duodecim eoru lintres vPcirciter/ fins 
gulas ex folo arborís caudice cauatas(quo nauium 
genere vtunOad nos interim per cquor aduentare 
confpeximus/quom nauderi effigiem noftrá habi 
tics mirantes ac fefe circa nos vndids recumferen 
tes nos eminus aípiciebát. C) uos nos quoc ex ad 
uerfo profpicientes/pluríma eis amicicig figna des 
diímus/quibus eos/vt ad nos intrepídi accederent/ 
exhortabamur/quod tii efficere cótepferunt.C) uà 
rem nobís pcipientibus mox ad eos remigare ínce 
pimus/ qui nequád rios pre(Eolati fut quinymmo 
oms cofeftim in terram fugért datís hes interint 
fignis vt illos paulifper expectaremus. Ipi em exte 
plo reueríuri forent. Tumq; in monté quendá ppe 
raueit/a d eductis bísocto íuuencuf & ilintribus 
fuis pfatis vna fecu afTüptis mox Yfus nos regrefz 
(i füc. Et poft hec ex iuuécul'ipis qtuori (inguf na 
uiü nra pofuert/que faci£di modu noshaud pare 
admirati tüc fuimus/put vfafatis ppedere pt mae 
ieftas.Ceterucs cu líntribus fuis pmiíTis inf nos na 
uel nraf cómixti fut & nobifcà fic pacifice locuti 
fut vt illos amicos nros fideliffimos efTe reputare 
 Jmus.Incea yoecce Qd; ex domibuf eor pméoratil 
€" 
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- genis non modica per marenatitans aduentare cez 
pic quibus Ita aduenientibus & nauibus nris iam 
appropinquare incipientibus nectii proinde mali 
quitqp adhuc fufpicaremurrurfu ad earüdé domo 
ti co&fores/vetulas nónullas cófpeximus que im 
tnaniter vociferantes & coelu magnís damoribus 
$mplentes fibímet/ín magne anxietatis indicit pro 
prios euellebát capillos queres magná mali fufpes 
€tionem nobis tuncattulit Tumtp fubito fa&u eft 
vt iuuencule ílle quas in nrís impofuerant nauibus 
inox i mare pfilerent ac illi qui ín Lintribus erant fe 
feanobis elongantes mox contra.nos arcus fuos 
intenderent nofqg; duri(Time fagittarent. C) vi yo 
a domibus perrhare natantes adueniebant finguli 
latentes ín vndis lanceas ferebant ex quibus eoriá 
proditioné copnouímus Et tum nó folum nofmct 
maenanimiter defendere veru etíam illos orauiter 
offendere incepimus ]ta vt plures eorum (a(ellos 
€umflrage eori nó parua perfregerimus & pgni2 
tus in ponto fubmerferimus ppter quod reliquis 
fafelis fuís cii damno corii maximo relictis per ma 
re natantes omnes ín terram fugerunt inter emptis 
ex eis.xx. vel circitcr vulneratis po pluribus & ex 
hoftris quiqs dumtaxarlefis qui omnes ex dei era 
tía incólufmitati reftituti fut Comprehédimus aute 
& tutic ex pretactis iuuenculis duas & viros tres 
acdehinc domos cog vifitauimus & inillas introi 
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uimus ven: i eis quitquá(nifi vetulas duas et epras 
: tantem viru vnicu)non inuenimus.quaíquide eóe 
. sum domos igni (uccendere nó voluimus ob íd cp 
coícientig fcrupulu hocipfum effe formidabamus 
Poft hec antem ad naues noftras cü pretactis cae 
ptiuis quin remeauimus & eofdé captiuos/pre4 
terc iuuenculas ipfas/in compedibus ferreis alliga 
uimus Eede yo iuuencule captiuong; virog vnus 
peruenienti nocte a nobis fubtiliffime euafcrut his 
itacp peractis.Sequenti die concordauimus vt ree 
licto portu illo longius fecundu collem procedere 
mus percuríifg;.Ixxx.fere leucis gentem alià quam 
dam cóperimus lingua & conucríationg penitus à 
priore diueríam Couenimufq; vt clafTem inibi no 
flram anchoraremus & deinde in terram ipam/cr 
nauiculis no(tris accederemus. Vidimus aut& tunc 
ad littus in plaga genti turbam.iiij. M. perfonarü 
vel circiter exiltere qui cünosappropriare perfen 
ferunt nequagg ncs preftolati funt quinymmo cun 
etis que habebant relictis omnes in filuas & nemo 
ra diffugerut Tum vero'n terrá profiliétes/& vii 
vnàmin filuas tendente /dtus eft balifle iactus /p 
ambulantes mox tentoria plura inuenimus qug ibi 
dem ad pifcandü gens illa tetenderat & inillis coe 
piofos ad de coquendas epulas fuas ignes accende 
fat/acpfecto beftías ac ples várian: fpecicri pifces 
iam affabat Vidimus aute inibi certu affari animal 
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quod erat(demptis alis quibus carebat/ferpenti fi 
1nillimü tamtp brutir acfilueftre apparebat vt eius 
nó modicü miraremur feritate . [Nobis vero per ea 
demtentoria longius poredíentibus plurímos hu 
iufcemodi ferpétes víuos inuenimus qui lípatis pe 
dibus ora quod finibus lipata ne eade aperire po 
fent habebàát/put de canibus aut ferís alijs ne mof 
dere queant effici folet. Afpectu tam feru eade pre 
feferut animalia vt nos illa venenofa putantes nuf. 
latenus auderemus cótíngere. Caprcolis in magni 
tudine brachio vero cii medio ínlongitudine equa. 
fia (unt.Pedes longos materialefq; multu ac fortíz 
bus vngulís armatos necnon & dilcoloré pelle diz 
uerfiífumà habet/roftrücqp acfacié veri ferpétis gez 
ftant/a quom naribus - ad extremá caudam ífez 
ta qucdà per tergü fic protendit vt anímalíailla ve 
ros ferperies efle iudicaremus/& nihilominus eis 
cens pfata vefcit, Pané fuü gts eadeni ex pifcibus* 
quos in maripi(cant efficiut .Primü ein piíciculos 
ipfos inferuentl aqua aliquantifperexcoquüt.Dez — — 
inde vero contundunt & cópi(tant & ín panes cà 
elutinant js fuper prunas infuper torrét & tandé 
inde poftea manducát/ ho(quidé panes pue d 
bonos efTe repimus. Alia quoc qimfta eículéta ci2 
bariaq; tam in fructibus dp in varijs radicibus reti 
nentálongü avedicn Cum aüta filuis ad 
qs autugeràt nó redirét nihil de rebus eonxvt ame 
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plius denobis fecurifieréDauferre voluimus qui 
nymmo in eifde con tentoriis BmIta dereculis no 
(tris inlocis d perpedere poffent derelinquetes ad 
naues nfas fub nocte repedauímus. Sequenti yo 
dic cii ex oríti titan inciperet Ínfinitàinlittore peu 
£€ exiílere pcepimus ad ds in terrà tüc acceffimus, 
Et (guis fe nfi tímidos ofteéderétfeípos ttiiter nos 
permiícuerüt & nobiícü practicare ac cóuerfarí cii 
fecuritate ceperiit amicos nros fe plurimü fore per 
firulantes /infinuantefq; illic habítatióes eom non 
eíTe/ven cp pi(candi gfa aduenerát. Et idcirco rogi 
tátes vt ad com pagos cu eís accederemus ipi etefrà 
nos tamd amicos recipere vellent ct hdc quide de 
nobís coccperát amicici captiuog duos illomcds. 
tenebamus Joccafióe/qui eom inimici erát, Vifa at 
€oR: magna rogádi íniportunitate cócordauímus, 
xxiij.ex nobis cu ili bono appatu ci ftabili mente 
(fi cogeret neceílitas)oes ftrenue moriCu itaq; no 
biícii per tres extitifTent dies X tres cü eis p plagá 
terrád illà excefTifTemus leucas/ad paguvnii noue 
dumtaxat domoR venimus vbi ci tot tamq; bat; 
barís cerimonijs ab eis fufceptifuimus vt fcribere 

enna nóvaleat/vtputa cu choreis & cáticis acpl 
ctibus hilaritate & letícía mixtis/necnó c fercul cí 
batijfcy mitis Et ibide nocte illa requieuimus vbi 
jppriías vxores fuas nobis ci oi ;pdigalitate obtule 
züt/à quidé nos fic iportüe folicitabát vt vix eifdé 
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rc(i(tere (ufficeremus poftqy aüt illic nocte vna cu 
media die petítitimus/inges ad mírabilg; ppfs abf 
cy cüictatióe ftuporecg ad nos infpiciedos aduenit 
QR: feniores nos dgg rogabát vt fecu ad alios eon: 
pagos(qui lógius tn terra er&t)comearemus quod 
et quide eis ànuimusHic dictu facile nó € dptos ipi 
nobis ipedert honores Fuimus aüt apud cgmltas 
core populatóes/per itegtos nou dies cu ipis eun 
tes ob quod nobis nfi d in nauibus remáferát retu 
lert focr) fe idcirco plerugg i anxietate timoreqg nó 
minio extiti(Te.INobis aut bis noue leucis aut circí 
ter i coru terra exíftetibus ad naues nfas repedare 
propofuimus Et quide noftro in regreffu tam co» 
pioía ex eis viroru ac mulierit multitudo accurrit 
quinos vfeg'ad mare profecuti (unt/vt hoc ipfum 
mirabile foret. Cumcy nofbi quempià ex itinere fa 
tigatu irí cotíngeret ipfi nos (übleuabát & ín fuis 
retiaculís i quíbus dotmitát ftudiofiffime fubuehe 
bant.in tranfitu quo gr flumini qug apud eos pluri 
ema funt &C maxima/fic nos cum fuis ardficjs fecu 
re tranfmittebár vt nulla vícg perícula pertimefcez 
rimus.Plurimi etid eori nos comitabant reni fuae — 


rü onufti/quas nobís/dederátillas ín retíaculis illis — 


rjuibus dormiüt vectantes plumatía videlicet pre 
diti necnó arcus multos/fagittafcs multas/ acinfi 
títos diuerfori colorum pfitacos Alij quog; com« 
plures (upellectilem (uà tota ferentes aniraalia ctia 
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fortunatü fe fcelicemty putabat qui. in trathfmenne 
dis aquis nos in colfo dorío vefuo tráfuectare poe 
terat Q uáprimi autt ad mare pertigimus & fafe» 
los noftros confcendere voluimus in ípfo fafeloru 
noftrori afceníu tanta ipforumnos comitantiu et 
nobifcü afcendere cócertantíü ac nanes noftras vi 
dere cócupifcentiu preffura fuit vt noftri ldem fafe 
lipenepre pondere fubmergerent/in ipfis auténo 
fis eifdem fafelis recepímns ex eis nobiícu quot 
. quotpotuimus ac eos ad naues noftras víq; pere 
duximus Tanti etíam illori per mare natantes & 
vna nos cócomitantes aduenerüt vttot aduentas 
. remoleftiufcule ferremus cit fiquide plureftg mile 
- leinno(tras naueslicet nudi & inermes íntroiuif? 
fent/apparatum axtificiqy noftri necnó & naui 
ipfarü magnitudinem mirautes Aft tunc quiddam 
rifu dienü accidit Nam cii machinag/tormentorü 
cp bellicori noftrori quedá exonerare cócuperee 
mus et ppterhoc(impofito igne)machine ipfe hor 
zidiTime tenuiffent pars illoru maxírna( audito hu 
iufcemodi tonitruo)fefe in mare natitans percipie 
tanit veluti folite funt rane in ripa fidétes que fifor 
taffis tumultuofum quítquá audíuntfefe in ,pfune 
dumluti latitature imineroüt /quemadmodum & 
gens illa tunc feceruntillig; eor qui ad naues aue 

oerantt (ic tunc perterti fuerüt vt nos factz noz 
ftri nofmet rephenderemus. Verü illos mox fecue 
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pos efe fecimus nec amplius ftupidos effe permifi 
mus infinuantes eis cp cu talibus armis hoftes nos 
firos perimeremus.Poftcg aut illos illa tota die in 
nauibus niis fefliue tractauimus ipfos a nobis abi 
turos effe monuimus qm feqnti nocte nos ab hinc 
abícedere cupiebamus.C) uo audito /ipi cu fumma 
amicicia beneuolentiag; mox a nobis egrefli funt. 
In hac gente eorücp terra igmultos cog ritus vidi 
o" in quibus hic diutius imorari no cupio 
Cum pofteanoffe veftra queat maieftas qualiter 
in quauis nauipgationu hag mgaru magis admirans 
da annotatucp dieniora cófcripferim ac in libellum 
vnü ftilo eeographico collegerem qué libellu.quas 
tuor dietas intitulaui & in quo fingula particularié 
& minutim notaui fcd hactenus a me non emífi ob 
id qp illi adhuc reuifere collationareg; mihi necefle 
eft Terrailla gente multa populofa eft ac multis di 
ucríisqy animalibus € noftris pauciffime fimilibus 
vndic; denfiffima.Déptis leonibus vríis ceruis fuí 
bus capreolifcg & dámis qug & quide deformitas 
tem quàdáà a noftris retinent equis ac mulís afinif» 
€p € canibusacomni minuto pecore(vt funtoues 
& fimiliànecnó & vaccinis armétis penitus caret/ 
verütamen alijs G5 plurimis-varioru generu anima 
libuscque nó facile dixerim)habundantes funt fed 
tamen omnia filueftria funt quibus ín fuis agendis 


minie vtunt, Q uid plurazHij tot tantifg; diuerío» 
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sum modos ae colori pennarüdf afítibus fecüdi 


funt vt id fit vifu enarratutg mirabile regio fiquio 
demilla multumamena fructiferag; eft/lluis acne 
moribus maximis plena quze omni tempore viret 
riec eorum vm folia fluunt, Fructus etiam innu2 
merabiles & noftris omnino diffimiles habent hee 
cinetellus ín torrída zona fita eft directe (ub paras 
lello qui cancri tropicu defcribit vii polus orizon 
tis eiufdé fe.xxiij.oradibus eleuat in fine climatis fe 
cundi Nobis aut inibi exiftentibus nos cóteplatit 
populus multus aduenit effigiem albedinemd; no 
ftram mirantes quibus vnde veniremus fcifcitanti 
bus e ccelo inuifende terre gratía nos defcendifTe 
tefpondimus quod & vtic ipfi credebát in hac tef 
lure bapti(teria fontefue facros vlutes inftituimus 
in quibus eorum infinittfeipfos baptifari fecerunt 
fe corülingua charaibi hoc eft magne fapientig vis 
tos vocantes Et prouincia ipía Parías ab ipfis nun 
cupata eft .Poftea aut portu illum terramqy derez 
linquetes ac fecundü collé tranfnauigantes & ter 
tam ipfam vifu (emper fequentes.Dccc.Ixx.leucas 
2 portuillo percurrimus facientes oyros circuitufz 
"4 interim mültos & cum gentibus multís conuer 
antes practicanteíap. Vbiin plerifay locis aum(fed 
nó in grandi copía)emímus cü nobis terras illas re 
perire GC fi t eis aum foret tuc (ufficeret cognofcere 
Et quiatunc.xiij.íam menfibus in nauigationgnra 
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erftiteramus et naualía nza apparatufcs noftri to 
dosi ennéompu erant inieeffliebina pesroo 
£x Cómunem — de nmn 
noftris qug aquá vndigr recipiebant & repetunda 
sitat dsininibe cócordiam ín qua dum perfifte 
remus vnanimitate prope portu vnu eramus toti» 
us orbis optimir ín quem cu nauibus noftris intro 
eunteszoctem ibide infinità inuenimus qug nos ci£ 
maeua fuícepit amicícia in terra aute illa nauiculd 
vnáàcumreliquis nauiculis noftris ac dolijs nouam 
fabricauimus ipfafqz machinas noftras ac tormen 
ta bellica quein aquís vndíqg pene peribant in tere 
ram fufcepimus noftrafq; naues ab eís exoneraui? 
imus & poft hec in terrà traximus et refecíimus cor 
antes! 7v tagen repaárauimus.In quare eíuf? 
dem telluris incole no paruu nobís adiuuamen exe 
hibuere quinymmo nobis de fuis victualibus ex 
affectulargiti fponte fua fuere propter quod inibi 
per pauca denoftris cofumpfimus quaquidérem 
ingehti pro beneplacito duximus cum fatis tenuia 
€ teneremus cum quibus — — 
nó(nifiindigentes)repetere potuiflemus.[n portu 
diücllinocóóni didus pesticitina frequentius ad 
populationes eorii cum eís euntes vbi finguli no 
bis non paruum exhibebanchonorem.INobis aut 
pertum eundem exire &C nauigationt nofiri reflee 
Ckere concupi(centibus conquefti funt illi penten 
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quamdá valde feroce K eis infeftam exiftere/ qui 
certo auní tempore per viam maris in ipfam eorif 
ten pet infidias ingrefTi nunc pditorie/nüc p vim 
dqimultos eor interimerent manducarentcp deine 
de. Alios Yoiníuá terráfualg; domos captiuatos 
ducérent/contta quos ipi (e vix defendere poffent 
nobis infinuantes gente illam quamdà inhabitare 
infulà que i mari leucis centu aut citciter erat. C) ua 
zemipíi nobis cu tanto affectu ac querimonia com 
memorauerut vt eis ex condolentía magna credee 
zemus/ pmitteremufq; vt de tantís eos: vindicaree 
mus iniurjs/ppter quod illi loetantes nó paru effe 
€ti/ fe(e nobifícum venturos fponte (ua propriaob 
tulerüt/quod plures ob caufas acceptare recufauie 
mus demptis feptem qiios data conditione recepi 
mus vt foli in (uis lintribus i propria temearét/ qim - 
teducendorü coru curà (ufcipere nequaquá íntene 
debantus cüi conditioni ipfi cggratanter acquieate 
rüt.Etíta illos amicos noftros plurimü effectos de 
relinquetes ab eis abceffimus.R eftauratis aüt repa 
yatifq naualibus noftrís/fepté pereyrü marís(ven 
i9 in£ grecu & leuanté nos ducente) nauigauimus 
dies Poft quos plurimis obuiauimus infulis quaru 
quide alie habitate alic o deferte erát,Haru ipítur 
vnitandé appropínquátes & naues noftras iníbi 
fitete facientes/vidimus ibidem dimaximu gene 
tis aceruu qui infulam illà lty nuncuparent c 
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ptofpectís & nauiculis phafelifcg noftris víris vali 
dís & machinis tribus ftipatis terre eidem vicinius 
áppropiquátes.iiij. C. viros cu mulieribus cgmltis 
fuxta littus efTe confpeximus qui vt /de prioribus, 
habitu eft ois nudi meantes/corpe ftrgnuo erát/ 
necno bellicofi plurimü validiqs apparebant/cuny 
fiquidé ois armis fuis arcubus videlicet & fagitz 
tis lanceifq; armati effet/ quorum quop cóplures 
parmas etià ddrataue (cuta gerebàt abus fic opor 
tune fefe pmuniebàt vt eos i iaculádis fagittis fuis 
jinaliquo nó impediret, Cumq; cu phaáfelis noftris 
terre ipfi ctus eft fagitte volatus appropiaffemus 
ors citius in mare jplilierunt & infinitis emiffis faz 
eittis fefe contra nos ftrenue(nein terrá defcendez 
re poffemus)defendere occepert.Oms vero f cor 
pus diuerfis coloribus depicti & varijs volucrü pe 
nis ornati erant/quos hij qui nobifcu venerátafpiz 
cientes illos ad preliandü paratos elTe quotiefcunz 
«p fic picti aut auium plumis ornati funt nobis infi 
nuerut.Intantu aüt introitu terre nobis impediert 
vtfaxiuomas machinas noftras in eos coacti fueri 
mus emittere/quan audito tumultu impetudgvifo 
necno ex eis plerilcg in terrà mortuis decidifle pro 
fpectis/oins interrà (efe receperunt, Tum facto 
inter nos confilio.xlrj.de nobis in terri poft eos co 
£ordauimus cxilire & adueríus eos magno animo 
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pugnare quod & quidé fgcimus, INà tü aduerfum 
Allosin terram cu armis noftris profiluimus /cótra 
&pilli (ic fefe nobis oppofuert vt duabus ferme ho 
gis cotinuü inuice gefTerimus bellu/pter id cp de eis 
1nagná faceremus victoriam demptis eorü perpau, 
£gis quos baliftarij colubrinarfjq; nottri fuis intere; 
gerunt telis quod idcirco ita effectu € quia feipíos 
a.nobis aclàceis enfibufqg noftris fubtiliter fubtraz 
hebát. Verütamen tanta demi id eos incurrímus 
violentia vt illos cu eladijs mucronibufqs noftris 
comínus attingeremus . C) uoíquidé ci pfenfiffent 
Ones in fugá períiluas & nemora conuerfi funt/ac 
nos campi victores(interfectis ex eis vulneratif. 

plurimis)defetuerunt.Hos aut pro dieilla lonoio/ 
tefuga nequaquá infequi voluimus/ob id qp fatiz 
gati nimiu tuc effemus quinpotius àd naues nras 
cum tanta feptem illorum que nobifcum venerant 
temeauimus lztícía vt tantum infe gaudium vix 
ipfi (u(cipe poífent. Sequeti aut aductáte díe vidi 
mus per infulam ipfam copiofam egentium appro 
pinquare cateruam cornibus inftrumentifgg alijs 
quibus ín bellis vtuntur buccinantem/qui € quo» 
que depicti omnes ac varijs volucrii plumis ornae 
ti ezant.]ta vt intueri mirabile foret quibus perce4 
ptis ex inito rurfu inc nos deliberauimus cofilio vt 


[i gens hec nobis inimicicias pararct/nofmet omms 
à 
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in vnücogregaremus videremufay mutuo femper 
acinterim fataperemus vt amicos nobis illos effi 
«eremus /quibus amicicià noftránó recipientibus 
illos quafi hoftes tractaremus/ac quotquot ex eis 
cóprehendere valeremus feruos noftros ac mancí 
pia perpetua faceremus/& tuncarmatiores vt po 
tuimus circa plagà ipfam i gyrü nos collegimus.IL 
li vero (vtputo pre machinaru noftraru ftupore) 
nosinterram tunc minime pphibuerunt exilere.Ex 
iuimus igiturin eos in terrzm quadrifariam diuifi, 
lvi viiimoul decuriont fuu fequentes/& cu eit 
longi manuale geffimus bellum. V erütamen poft. 
diuturnam pugni plurimugy certamen necnó inz 
teremptos ex eis multos/omnes in füoà coegimus 
& ad víq:; populationé corum vnam profecuti fui 
mus vbi comprehenfis ex eis.xxv.captíuis eandé 
eorum populatione'ieni cóbufTimus & infuper ad 
naues noftras cu ipfis.xxv.captiuis repedauimus 
interfectis ex eadem gente vulneratifgg plurimis/ 
ex ntis aüt interépto dütaxat vno fed vulneratis; 
xxij.qui oes ex dei adiutorio fanitat€ recuperauez 
rüt. Ceteru aut recurfu i patrid p nos deliberato of 
dinatocp viri feptem illi qui nobifcu illuc venerant 
quorü quing; ín premiffo bello-vulnerati extiterat 
phaíelo vno in infula illa atzrepto cit captiuis fepté 
(quos illis tribuimus) tres videlicet viros & quatu 
or mulieres in terram fuà cu gaudio magno ctma2 
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viri noftrati admirationeregreffifüt.INofcf 
faipssipvinm fequentes Calicii tandem repetiui 
mus porti cum. CC.xxij.captiuatis perfonis.xv, 
Octobris die Anno dii. IM. cecclxxxxix. Vbi letifTi 
me fuícepti fuimus/ac vbi eofdé captiuos noftros 
vendidimus.Et hec funt que in hac nauígatioe noz 
ftra priote annotatu digniora cofpeximus, 





De fecundarig nauigatióis curfu 


VANTVM AD SECVNDARIE 
nauigationis curfum X ea que in illa me 

. moratudiena confpexi /dicet in fequen 

| tibus,Eandem igit inchoantes nauigatio 
nem Calicium exiuimus portü Anno dii IM.cccc 
Ixxxix. Maij die.C) uo exitu facto nos curfum no; 
ftrum Campiíuiridis ad infulas arripientes necnó. 
ad infularum magng Canarig vifum tranfabeuns- 
tes ín tanti nauigauimus vt infulg cuidam que ipe 
nis infula dicit applicaremus/vbi facta nobis de lis 
gnis GC aqua jpuifione & nauigatione noftra ruts 
fum p Lebecciu vétu incgpta elt Poft enauigatos 
xix.dies terrà quádà nouà tandé tenuimus/quam 
quide firmà exiftere cenfuimus cótra illà de qua fa 
Ca in luperioribus métio eft/& qug quidé terra in 
zona torrida extra lineam equinoctialem ad parte 
Auftn (ita e fupra quá meridionalis polus fe.v.ex 
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altat oradibus extra quodcung; clíma diftatqs ea 
dem terra a prenominatis infulis vt per Lebeccium 
ventu cóftabat leucis.ccecc.In qua terra dies ci na 
ibus equales.xxvijIunij cumíolín cancri tropie 
co eft exiftere reperimus .Eandé terrà in aquis oiz 
no fubmerfam necnon magnis fluminibus pfufam 
e(Te iuuenimus/que et quidem femet plurimü viriz 
dem et proceras altiffima(q; arbores habenté mon 
ftrabat vnde nemine in illa efTe tunc percepimus, 
Tum vero cóftitimus & claíTem noftrà anchorauí 
mus folutis nonnullis phafelis ci quibus.in terram 
ipfam accedere tentauimus.Porro nos aditum in i] 
fam quer&tes &€ circu eam fepius gyrantes ipam v£ 
pretactu eftfic fluminu vndis vbic; perfufam inz 
uenimus vt nuícg locus effet qui maximis aquis 
nóimmadeíceret. Vidimus tii interim per flumina 
ipfa figna qgmulta quemadmodu ipía cadem tellus 
inhabitata eflet & incolis mtis fecunda. At qm ea 
de figna cófideraturiinipfam defcendere nequiez 
bamus;/ad naues nras reuerti cocordauimus quod 
& quide fecimus.Q uibus ab hinc exanchoratis/ 
dca inf Leuante & Seroccu ventu/ collateralit 
ccundü terram ficfpirante vento) nauigauimus/ 
pertentantes fcpius interim pluribus cg.xl. durapti 
bus leucis fi iripfam penetrare infulam valeremus 
Q uilaborois inanis extitit. Ci fiquide illo inlate 
re maris fluxü qui a Serocco ad Vlagiftrale abibat 
lic violenti copercrimus vtidem marc (c nauigabi 





SECVNDA 


Je nó prcbetet. C) uibus cognitis incouenientibus 
confilio facto cóuenimus/vt nauigíi noftrü p mae 
te ad Magiítralé reflecteremus. Tone fecudu tef 
ram ipam intátü nauipauimus vt tandé portui vni 
applicaremus/ qui belliffimà infulam belliffimüqg 
(inu quendam ín eius ingreffu tenebat / fupra que 
nobis nauígantibus vt in illu introire poffemns ins 
menfam in infula ipfa gentiu turbam a mari quatu 
Cr leucis aut circiter ditte vidimus .Cuius reí ora 
[ctatí no parü extitimus.Ioit paratis nauiculís nris 
,vtin eandeé infulà vaderemus lintr€ quádá in qua f» 
fong complures erant ex alto mari venire vidimus 
pter quod tuc couenimus vt eis inuafts ipos có 
prehenderemus , Et tuc in illos nauígare in gyrum 
(ae euadere poíTent)círcudare occepímus/ quíbus 
fua quoq; vice nitentibus vidimus illosaura teme 

rata manéte)remis fuis oibus furfum erectis qua - 
ifirmos ac re(iftentes fe fignificare velle/quà re (ic 
ídcitco illos efficere putauimus vt índe nós ín admá 
rationem couerterét. Cu yo fibi nos cominus app 
pindre cognoui(Tent remis fuis i aquá couerfis ter 
rà yÍus remigate icepet. Atti) nobiícu carbafu vná 
xlv.dolioru volatu celerrímu educebamus/qug tue 
tali nauigio delata eft vt fubito ventu fup eos obti 
neret.Cumqp irruendi ín illos adueniffet cómodiz 
tas ip(i fefe apparatücg fuit ín phafelo fuo ordinate 
[pargetes/fe quoq: ad nauigandü accinxetc. Itads 
Gi 05 pryterij(Temus/ipi fugere conati "rcu 

dij 
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nónullis tunc expeditis phafelis/validis viris ftipa- 


tis illos tunc coprehendere putantcs mox ín eos in 
currimus contra ds bis geminis fere horis / nobis 
nitentibus/nifi carbaíus noftra qug curíu eos pree 
teríerat rurfum fuper eos reuerfa fui(fet/illos penis 
fus amittebamus.Cum vero ipfife eifdem noftris 
phafelis carbafocs vndig; conítrictos effe perfpice 

rent oris G] circi.xx.erát G€ a terra duabus fereleu 
cis diftabát/ín mare faltu pfilierunt .C) uos nos cü 
phafelis noftris tota pfequentes die/nullos ex eis 
nifi tantumodo duos prghédere potuimus alijs oi^ 

bus in terram (aluis abcuntibus.In lintre auté eoriü 
quam deferuerant bis gemini iuuenes extabant nó 
de eorum gente geniti fed quos in tellure aliena ra 

puerát/quorni fineulis ex recenti vulnere virilia ab 
Íciderant/que res admiratione no paruam nobis at 
tulit.Hos autem cu in noftras fufcepiffemus nauis 

culas nutibus nobis infinuarunt quemadmodu illi 
€os ab ipfis manducandos abducerent/indicantes 
interim quod ges hec tà effera & crüdelis/hiranarü 
carniu comeftrix Cambali nücuparet.Poftea aut 

nos ipfam eorü lintrem nobifcum trahentes/& cii 

nauiculis noftris curfum eorü terrà verfus arripien 

tes patüperinterim cóftitimus & nauesnfas mee 

dia tantüleuca a plaga illa diftátes anchorauimus/ 

cu populi plurimit oberrare vídiffemus ín 

illam cum ip(is nauiculis noftris fubito properauis 





SECVNDA 

mus ductis nobifcum duobus ilfis quosinlintre a 
nobis inuafa coprehenderamus.() uà primit aute 
terram ipfam pede contigimus oms trepidi & fee 
ipfos abdituri in vicinas nemorülatebras diffupee 
runt, Tum vero vno ex illis quos prehenderaz 

mus abire perrmifTo & plurimis illi amicicig fignis 
necnó nolis cymbalís / acfpeculis plerifq; datis/di 
ximus eine ,ppter nos ceteri qui aufugerant expaz 
uefcerent/qm eori amicos efle plurimum cupicba 
mus/qui abiens iuffa noftra foletterímpleuit genz 
teila tota .cccc.videlicet fere viris/cum feminis 
multis a filuis fec ad nos eductis. Qui ínermes ad 
1210s vbi cum nauiculis noftris eramus omnes vene 
runt/& cü quibus tüc amíciciamboná firmauimus 
reftituto quot eis alio quem captiuti tenebamus 
& pariter eorumlintrem quam inuaferamus p nae 
uii noftrarü focios apud quos erat eis reftitui man 
dauimus.Porro hec eorilinter qug ex folo arboris 
trunco cauata & multu fubtiliter effecta fuerat/1o2 
ga.xxvi.paffibus et fata duobus brachijs erat.Hac 
c ariobis recuperaffent & tutoiloco fluminis re 
pofuiffent oms a nobis repente fugerunt nec nobi 
fcum amplius conuerfari voluerunt. Q uo tam bar 
baro facto comperto illos malae fidei malggg cone 
ditionis exiftere coguouimus. Apud eos aun: duta 
xatpauculü quod ex auribus geftabant vidimus, 
Ttacp plaga illa relicta & puvls jo cam nauipatis/ 
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[xxx.circiter leucis ftatión£ quandá nauiculis tet 
téperimus/in quam íntroeütes tantas inibi cóperiz 
gus getes vtid mirabile foret.Cu qbus facta ami 
e1cía iuimus deinde cu eis ad plures eom pagos vbi 
mlt fecure mltug honeíte ab eis fufcepti fuimus 
& ab eis iterim.cccec.vniones vníca nola emimus 
cum auro modico quod eís ex eratía cótulimus; Irt 
hac terra vinü ex fructibus femetibufcg expreffum 
vtciceram ceruifiamue albam et rubenté bibüt/me 
lius aut ex myrre pomis valde bonis cófectu erat 
ex quibus cu mulas dgbonis alijs fructibus euftui 
fapidis & corpori falubribus habudanter comedi 
mnus/ppterea qp tepeftiue illuc adueneramus .Hee 
eade infula eom rebus fuppellectiliue cgmultü hae 
bundaos eft/cenfc ipfa bone couerfationis & ma 
loris pacificttie eft qj víqg alibi repererimus alii.In 
hoc portu.xvij.diebus cu ingenti placito perftitis 
mus veniétibus quotidie ad nos populís mftis nos 
effigiemc noftrá & albedinemnecnó veftimenta 
armag; noftra € nauíti noftrarii magnitudine ad; 
mirantibus. Hij etiá nobis gentem quandá eis infe 
ftam occidente y fus exiftere retulerunt/queg ens 
infinità habebant vnionum quantitate/Qt. tj quos 
ipfi habebant vniones eifdé inimicis fuis in bellige 
satioibus aduerfus eos habitis abftulerit nos Qgg 
& queadmodü illos pifcarenf && quéadmodi na» 
(cerent edocentes;quorii dicta vera pfecto effe co 
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gnouiimus put et maieftas vra pofthec ampliufTá 
tellipere poterit. Relicto aut portu illo & fecundü 
plaoá eandé in quá cotinue centes affluere pfpicie 
bamus curfu noftro pducto portu quenda aliu rez 
ficiede vnius nauicule noftre era/in quo pete mul» 
tà efTc cóperimus/cü quibus nee ví nec amicicia co 
ueríatione obtinere valuimus/illis fi qrcp in terrà 
«i nauiculis noftris defcenderemus fe cotra afpere 
defendentibns/& fi qq; nos fuftinere nó valeret 
in filuas aufugientibus/ € nos nequad expectanti 
bus/quo& tantá barbaríé nos cognofcentes ab eis 
exhinc difceffimus. Tunc inter nauigandü infulá 
quandá in mari leucis a terra.xv. diftanté vidimus 
quam fiin ea populus quiípià effet inuifere cócotz 
dauimus.In illam ipit aecelerantes quand inibi ín/ 
venimus gentem/que oim.beftialiflima fimpliciffie 
macp/ omniu quoqs gratiofifTima benieniffimacg 
erat/cuiufquide gentis ritus et mores eiufmodi füt. 


De eiufdem gentis ritu & moribus, 


II VVLTV AC GESTV CORPO 

hi /— risbrutales adimodum'extant/ fingulis 

| .Amaxillas herba quadá viridi itrorfum res 
pletas habebát/quà pecudum inftar vfq; xumínae 
bant/íta vt vix quicd? eloqui pofTent/quori quoe 
£p finguli ex collo pufillas ficcatafcp cucurbitas du 
S8s/alteram.earum herba ipfa quam in oretenebàt/ 
&lteram vero exipíis fanna quadam albidagipfo 
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mutuo fimifi plenam gerebant/habi to bacillo quo 
dàrn qué in orefuo madefacti mafticatum q ferio 
"us in cucurbitam farrina repletà mittebant/& dein 
de cum eo de eadem farrina extrahebát/ quam fibi 
pofthec inore vtrumg ponebant/herbam ipfam 
quá in ore eeftabant eade farrina refpergitádo/ 8C 
hocfrequeatiffime paulatimgy efficiebát/quà sem 
nos admirati/illius caufam fecretug;/aut cur ita faz 
cerét fatis nequiuinus cóprche dere: Heccine gens 
(vt experimento didicimus)ad nos adeo familiarie 
ter aduenit/ac fi nobiícü fepius antea negociati fus 
iffent & longeuá amicicia habuiffent. INobis aut& 
per LES ipfam cü eís ambulantibus colloquene 
ufg; € interim recentem aquam bibere detides 
rantibus/ipfi perfipna fe talibus aquis penitus cas 
tere infinuantes vltro de herba farinag; quam iu 
ore geftabant offercbant/propter quod regionem 
candem aquis deficientem cp qs vt fium fubles 
uarent fuam herbam farinam talemin ore gefta; 
ret intelleximus. Vnde factum eft vt nobis ita mes 
antíbus & circi plapam eandem vna die cum mez 
dia illos cócomitantibus viuidam aquam nuíg in 
uenerimus/cognouerimufq; cp ea quam bibebant 
aqua ex rore noctu fuper certis folijs auriculis afini 
fimilibus decidéte collecta crat. C) ugquidem folía 
eiufmodi rore nocturno tpe fc implebát ex d rote 
(qui optius Cidé pplS bibebat/fed tii talibus folijs 
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plera:f corüloca deficiebant.Heccine gens victu 
alibus quein terra folida (unt penitus carent quinz 
ymmo ex piícibus quos in mari pifcantur viuunt. 
Etenimapud eos quí magni pifcatores exiftunt pi 
Ícium ingens habundat copia/ex quibus ipfi pluri 
mos turtures ac (p bonos pifces alios plures/vltro 
nobis obtulerunt.Eorum vxores herba quáin ore 
viriipfi ?ercbant nuídg vtebantur. Verum fingule 
Cucurbitam vnam aqua impletam ex qua biberent 
habebant. Nullos domorum pagos nulla ve tugu 
ria gens hec habent preterd folia eme quedam 
fub quibus a folis feruore fed nó ab ymbribus fe, 
tegunt/propter quod autumabile eft qp parum in 
ferra illa pluitet.Cum aute ad pifcandu mare adice 
rint folium vnu adeo grandefecum quiíqg pifcatu 
gus effert vt illo in terram defixo & ad folis mea 
£um veríato fub illius vmbra adueríus cftu totum 
fe abícó dat. Haccine in infula q;multa variorü gez 
nerum anímaliafunt que omnia aquam lutulentà 
bibut , Videntes aüt cp ín ea comodi níhil nancifc e 
fcmur/nos relicta illa alià quamdà infulá tenuimus! 
ip quam nos ingredientes & recentem vndebibee 
temus aqua inueftigantes/putantcs interim ipfant 
candem terrá a nullis effe habitatam/propterea qy 
inca nemine inter adueniendum pfpexeramus/du 
per arená deambularemus veftigia pedum cgmae 
pna nonulla vidimus/ex quibus cefuimus qp fi eif? 
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dem pedibus reliqua membra refpondebant/hoa 
miínes in eadem terra erandiffimi habitabanr. No» 
bis aüt taper arenam deambulantibus/vii vnànt 
n terram ducente cóperimus fecundum quam.ix, 
denobis eütes infulam ipfam inuifere parauimus 
ob id qj non dpfpaciofam illam nec igmultas in ea 
habitare oentes exiftimauimus.P'ererrata igiturfe 
cundi camdem viam vna fere leuca quing; in con 
vallequadam(que populate apparebant) vidinrirg$ 
cafas/in quas introeuntes quinq in illis reperimus 
eiuliercs/vetulas videli cet duas & iuuenculas tres 
quequidem ois (ic ftatura pceres erát vt inde val 
de miraremur.Hgaüt protinus vtnos íntuite funt - 
adeo ftupefacte permanferüt vt aufugiendi aniio 
penitus deficerent. Tumqy vetule ipfe lingua eorüt 
nobi(cum blandiuícule loquentes/et fefe omnes. ít 
€afam vnam recipittes pmulta nobis de fuis victtt 
atibus obtulerunt Eedem yo oris longiffimo viro 
ftatura orandiores erant & quidé eque erandes vt 
Francifcus de Albicio/fed meliore q nos fumus p 
portióe compactg.C) uibus ita compertis pofthec 
vna cóuenimus/vt iuueculis ipfis per vim arreptis 
eas in Caftiliam quafi 1€ admirádá abduceremus? 
in qua deliberatioe nobis exiftentibus ecce.xsxvie 
velcrciter viri mltocs fertine ipfe altiores/G€ adeg 
egregie cópofiti/vt illos infpicere delectabile foret 
calam ipfam introire occeperut/ppter quos santá 
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tic affecti fuimus tufbatioe vtfatius apud nauicu; 
fas nfas Gj eu tali oente effe duxiffemus. Hij &em 
ángentesareus & fagittas necnon & fudes pticafz 
ue rfiagnas. inftar clauarü ferebant/qui inpreffiloz 
quebantur quocp intere mutuo ac fi nos faa 
headere vellet.C*uo tali périculo percgpro diu 
etii itet nos tuc fecimus cófilia, V inis vt illos i ipía 
eadé cafa inuaderemus/alijs yo nequadg fed foris 
potíus & i platea/& alijs vtnufcg aduerfus eos pu 
guam quereremus donec quid acere vellet itellipe 
xemus affeuerantibus.Inter qug cófilia cafam illà fi 
mulate exiuimus & ad naues nras remcáre occepi 
tius ipfics(dgtus eft lapidis iactus)mutuo fp loque 
tes nos infecuti funt/haud minore dg nos vt autus 
mo trepidantes formidine/cu nobis mirantibus ípi 
quocp eminus manerent/& nifi nobis ambulanti; 
bus nó ambularent.Cu yo ad naues noftras pestie 
giffemus & in illas ex ordíne itroiremus/mox ots 
án mare profilierunt/& cgmultas poft nos-faoittas 
fuas iaculati funt/fed tüc eos ppaucü metuebamus 
Nam tum machinarü nfarü duas.in eos(potius vt 
terrerét Cg vt itetiret)emifimus/quariquide tumul 
tu pcepto/o£s cófeftim in mót€ vni ppiquíi füga 
abiertt/et ita ab eis erepti fuimus diíceffimufg: pit 
Hijoés nudi vt de poribus hitu € eunt. Appellauiz 
mufcy iíulà illá/oigatu(cob,pceritate eogDifula.INo 
bis àtvi£ius eta tra paulo diftatiu( rálremigáribus 
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fepíus interdum cum eis pugnafTe nobis accidit ob 
íd qp quicdg a tellure fua fibi tolli nequaquá permit 
tere vellent. Et vtiq; quide repet unde Caftillig pe 
pofitum iam nobis in meritem fubierat/ob id potif 
(imum cgpvno iam fere anno ín'mari perftiteramus. 
nec ni(i tenuem alinientorü neceffaríorucp alioriü 
munitione retínebamus . C) ug & quide adhuc ex 
vehementibus/quos pertuleramus folis caloribus 
ià cotaminata inquínatacp erát/cu ab exitu noftro 
a Campiuiridis infulis vfq; tunc cótinue pertorris 
dam nauigauiffemus zonam/& tranfuerfim per li 
neam cquinoctialem bis/vt prehabitü eft. In qua 
quidem voluntate nobis perfeuerantibus/nos ala 
boribus fubleuare noftris fanctifico coplacuit fpiri 
tui. Nempe recepti quempiam pro ruríum nouan 
dis nauali bus noftris nobís querentibus ad gen« 
tem quamdá peruenimus que nos cü maxia fuícee 
pit amicicia/& qua(quidem vnionu perlarü ve orí 
entalium comperimus in numero maximo tenere 
mppter quod.xlvij.diebus ibi perftitimus &.C.xix« 
vnioniü marchas/preclo( vt eftímabamus).xl. note 
fuperante ducatos/ab eis coparauimus.INá nolas/ 

fpecularia/criftallinofq; nónullos/necnó Icuiffima 
electri folía quedá/eis tanti ,ppterea tradidimus, 

empe quotquot quilibet eorum obtineret vnio 
nes eos p fola nola donabat.Didicímus quoq; íne 
terdüm ab eis quomodo & vbiillos pifcarentur/ 
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qui & quidem oftreolas ín quíbtis srafeint nobis 


plures largití funt.Et parírer nonnullas mercati fui 
mus/vbi in quibufdam .C.& xxx.vniones in qui; 
buídam vero n6 totidem reperiebant. INoueritd? 
maieftas veftra/qp nifi permaturi fint & a conchí? 
lijsín quibus vionuntper (cfe excidant omníne, pe 
fecti no funt. Q) uínymmo ín breuít vt fzepius ipfe 
expertus fum)emarcefcüt/& i nilil redacti fut. Cu 
vero maturi fuerint in oftrea ipla inter carnes( prg 
teríd cpipfis carnibus hereantfe feparant/ & hu 
iu[cemodi optimi futEfluxis igit.xlvij. diebus nee 
non gente illa quam nobís plurimü amicá effecera 
mus relicta hinc ab eís exceffimus ob plurimarum 
rerumnoftrari iíndigentiam/venimuíqgs ad Antiz 
glie infularn quá paucis nuper ab annis Criftopho 
fus Columbus diícooperuít in qua reculas noftras 
ac naualía reficiendo menfibus duobus & diebus 
totídé permanfimus/plurés interdum Chrifticolaz 
fum inibi conueríanti contumelias perpetiendo 
quas prolixus ne nímiu fiam híc omitto. Eande yo 
in(ularn.xxij.lutij deferentes/percuría vnius menz 
fis cim medio — Caliciu tandem portü 
víij.rnenfis Sept fubiuimus /vbí cum hono 
te plectug; fufcepti fuimus;Ft fic pet dei placitum 
finem noftra cepit fecunda nauigatio. 


De tertio facta nauigatione 
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EIN SIBILLIAJEXISTENTE/ ET 

$$ — apoenisatcplaboribus quositer pmemo 
ratas pertulerá nauigationes paulifper re 
quieícente/defideritetp pofthecin perlarüi terram 
remeare:fortuna fatigationu meag nequadj adhue 
fatura ferenifTimo illi diio IManueli Portugallie Re 
i mifit ín cor(nefcio vt quid) vt deflinato nuncio 
oedhopdes [uas ad me tráímitteret quibus plua 
rimürogabat vt ad er apud Lifboná celerius me 
traníferre/ipe etem mirabilia mihi plurima faceret; 
Super qua re nondü tunc deliberaui quinymmo ei 
ereundemmet nunciii/ me minus bene difpofitü 
tunc male habere fignificaui, Veru fi quandoqg 
recoualeícere & maieftati eius regie meum forfan 
cóplaceret obíequiü omnía quecung; vellet ex aní£ 
mo perficere.C) ui rex percipits qp me ad fe tüctra 
ducere nequire Iulianu Bartholomeu loaindu qui 
tuncin Lifbona erat rurfum ad me deftinauit cum 
cómiffione vt oibus modis me ad eund rege fecü 
perduceret: ppter cuius luliani aduentu et preces 
coactus tüc fuí ad rept ipaum meare/quod(qui me 
nouerant omnes)malu eíIe iudicarunt. Et ita a Cas 
ftilia vbihonor míhi non modicus exhibitus extis 
terat/ac rex ipfe Cafülig. exiftimatione de me bos 
nam conceperat profectus fum/& quod deterius 
fuit hofpite infalutato/ ac mox coram ipfo rcge do 
miao Manuele meip(um obtuli:qui rex de aduen» 
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tu meo non paruam vifus eft coteepifTe 'feetictam 
plurimü me interdum rooitans/vt vna cum tribus 
eius cofetuantig nauibus/ qug ad exemdurm & ad 
nouatü terrarum inquifitioné preparate etant pro 
fieiíci vellem. Et ita( quia regum preces precepta 
(untad cius votum confenfi, 


Tempus profectionis tettig 


IGITVR. AB HOC LISBONE PORTV 
€um tribus confetuantig riauibus die IVlaij deci e 
ma. IM. ccccc.& prímo abeuntes /curífüm noftrum 
Verfus magne Canarig íafulas arripuimus: fecune 
dur quas & ad earu profpectü inftanter enauigátes 
idem nauigiü noftru colfatetaliter (ecundu Affri 
cam occidente yíus fecuti fuimus . Vbi pifciu quoz 
fundam(quos Parghi nuncupanomultitudiné ma 
&imam in cquore prendidimus/trbus inibí diebus 
mofam facientes . Exinde autem ad partem illana 
Ethopic/qug Befilicca dicit deuenimus/qug quide 
fub torrida zona pofita eft/ & fuper quam. xiiij 
gradibus fe Septemtrionalis etipgít polus in climae 
te primo vbi diebus.xi.nobis de lignis & aquá pro 
ttifioné parantes reftitimus/ppterid qp Auftru Y 
fus p Athlantícü pelagus nauigandi mihi ineffet a£ 
fedtus.Itatp portu Echiopig illu poft hgc relinquen 
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tes tunc per Lebecciti ventü in tantu nauipauirmis 
vulx.et.vij.infra dies infulg cuidam applicuerimus 
que infula DC C.a portu eodemleucis ad L ebeccij 
parté diftaret .]n quibufqnidé diebus/ peius ppefz 
[i tepus fuimus dp vndp in mari quifgs antea pertuz 
lerit/ ppt ventorü nimborüueimpetus/qui dgpluz 
tima nobis intulere orauamína ex €o cp nauigium 
noftrirlinee prefertim equinoctiali cótinue iun&tü 
fuit.Inibics in menfe lunio hyems extat ac dies noz 
Cibus equales funt/atqs ipfe vmbre nre continue 
vetíus meridiem erant./Tandem vero omnitonan 
ti placuit neuà vnam nobis oftendere plaoà. xvij. 
fcilicet Augufti/iuxta quam(leuca fepofiti ab cade 
cum media?reftitimus/et poftea aflumptis cymbis 
nonullis io ipfá vifuri ft inhabitata effet fecti fui 
mus:quam & quide íncolas plurimos habitare re: 
perimus qui beftíjs prauiores erat/ quéadmodum 
maicítas regia veftra pofthecintellioet.Inhoc yo 
introitus no(triprincipio gentem non percepimus 
aliquá/cpuis- oram ipfam per fipna plurima( quí vi 
dimus) populo multo repletà efTe intellexerimus, 
Dequaquide era pro ipfo fereniffimo Caftilic rez 
£e poflefIoriu cepimus/ iuuenimufg; illà multum 
amcen&/at yeride effe & apparentie bone. Eft auz 
t€ extralineam gquinoctialem Auftrum verfus ,v, 
Bradibus/et ita eadem die ad naues noftras repeda 
Gimus.( uia vero lienorum & aquepenuriam.pa 
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ticbarur 7 concordauimus iteru sn terrà áltera die 
reuetti vt nobis de neceffarijs puideremus: inqua 
quidern nobis extantibus/v idimus ftantes in vniz 
us montis cacumine gentes que deorfum defcédez 
te non auderept/ crantq; nudi omnes necnó confi 
milis effipiei colorifcs vt de fupionbus habitix eft; 
INobis aut (ataeentibus vt nobifcii conuerfatu aco 
cederét/ nó fic NOM cos efficere valuimus vt de 
nobis adhue nó diffiderent.C) uorü obftinatioe p 
teruíacp coenita/ad naues fub nocté remeauimus 
relictis ín terra( videntibus illis)nolis fpeculifqg nó 
nullis ac rebus alijs. Cuqr nos in mari eminus efle 
profpicetét/oms de ipfo móte(ppter reculas quas 
teliqueramus)defcenderunt plurima inter fe admi 
rationis figna facientes. INectunc de aliquo nifi de 
aqua nobis jpuidimus.Craftino aute effecto mane 
vidimus e nauibus gentem eandem numero cp an 
tea malore paíTim per terram ígnes fumofqgg faciez 
emi. V nde nos exiítimantes cp nos per hoc ad fe in 
uitarent iuímus ad cos in terram/vbi tunc populi 
plurimir aduenifTe cofpeximus:qui tamen a nobís 
longe feipfos tenebant/ligna facientes interim n 8 
nulla vt cum cis.interius in infulà vaderemus. Pro 
pter quod fatu eft vc ex Chrifticolis nris duo p^ 
tiaus ad hoc parati periculo ad tales eundi femetz 
ipfos exponerent/vt quales gentes cedetriforent/ 
aut fiquas diuitias fpeciefue aromaticas vllas habe 
€ iij 
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rent/ipi copnofcerent:quapropter intantirnautii 
ptégcoremrogitauenint/vt eis quod poftulabát an 
nüéret. Tum vero illi ad hoc fefe accinpétes necnó 
pleraícy de rebus fuis minutis feci fumentes/ vL inr 
dea qe eifdem mercarent alias/abicrüt anos 
bis data conditione vt ad nos poft quing; dies ad 
faummü remeare foliciti efTet / nos etenim íllos tam 
diu expectaremus., Et íta tuc iter fuum iu terfà arri 
puerunt/ atcp nos ad naues noftras regreffum cc» 
pimusvbi expectando eos diebus. vírj. perítiti 7 
mus.In quibus diebus pens per multa noua dietim 
fere ad plapá ipfam adueniebat / fed nufcg nobifcü 
colloqui voluerut Septima ipit aduentáte die nos 
interram ipam iteru tendentes/oenté ilfam mulie; 
tcs fuas omnes fecu adduxiíTe reperimus.Q) uà yo 
im illuc peruénimus/mox ex eifdem vxoribus 
fuis ad colloquendü nobifcü cgplures miferunt/ £e 
minis tamen ei(dem non fatis de nobis confidenti 
bus:quod quidem nos attendentes cócordauimus 
vtiuuenem vnum e nobísqqui validus agilifcy ni» 
mium eílet)ad eas quoq; trá(imitteremus/ & tunc 
vt rninus femine ecdem metuerétín nauículás no» 
introiuimus.Q) uo egteíIo iuuene cu (eipfum 

anter illas immifcurifTet/acille omnes circumftantes 
Contingerent palparentop eum/& propter eum nó 
parum admirarentur ecce interea de monte fzerní? 
na vna vollum magnü manu geftans aduenit quz 


TERTIA 

cg vbiiuuenis ipfe erat apptopiauit/tali eiz vaf 
Visa atergo percuffit. vt fubito mortuus in ter 
raum excidetet:que confeftim mulieres alie corripiz 
entes/illuin monté a pedibus ptraxerüt/viricy ipf 
quiin monte erát ad littus cum arcubus & faoittis 


adueniétes ec um fuasinos cóijciétes tali get 
noftrà aflzcerüt ftuporecob íd q» nauicule ille i qui 


bus erat haren& nauígando radebát/ nec cderif au 
Éngere tunc poterant vt fumendoritarmorumfuo 
rum memoriam nemo tunc haberet, Et ita dgplue 
res cótra nos fagíttas fuas eiaculabantur, 'Tum ve 
fo in eos quatuor machinarum nofltrarumrfulmína 
licetneminem attingétía emilimus / quo audito to 
nittuio ones rurfum in monté fugerunt /vbi mus 
lieres ipfe erát/qugiuuené noftrum quem trucidas 
uerant(nobis videntibus)in frufta fecabant/ncenó 
frufta ipfa nobis oftentantes /ad ingentem quem 
fuecenderanq ionem torrebaut/ & deinde tod 
manducabiüt. Viri qup figna nobis fimilitet: 
facientes / geminos Chrifticolas noftros alios fe 
pariformiter peremiffe manducaffeqy infinuabant 
quibus qui & vticg veraloquebantur/ in hoc ipfo 
credidimus, Cuius nos impropetij vehementius pá 
it/cum inmanitatem quam in mortuunt exercee 
'ant/ ocplis intueremur ipfrproprijs « Q uamobe 
xem plures tg quadraginta de nobís ín animo ftae 
biliueramus vt oes pariter terram ipfam impetu 
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petentes ram immane faclü tamcp beftialem fero/ 
Già vindicatü vaderemus.Sed hocípfum nobis na 
uipretor nó permi(it/& ita tam magna actam ora 
liem iniuria paffi c máliuolo animo & grandiop; 
probrio noftrocefficiete hoc nauipreceptore nto) 
ímpuniítis illis abcefTimus.P oft; aüt terram illam 
zcliquimus/mox iter Leuanté et Seroccu ventum 
(fccudü quos fe cotinet terra)nauigare occcpimus 
plurimos ambitus plurimofq; eyros interdum fe: 
Cantes /quibus durátibus gentes nó vidimus que 
nobifci practícare aut ad nos appropinquare vo2 
fuerint.In tantu yo nauígauimus vt tellurem v.nà 
noua quefecundu Lebecciü fe porrigeret) inuene 
rimus.In qua cit campi vni circuíuiflemus(cui fan 
éti Vincentij campo nomen'indidimus) fecundum 
Lebecciit venti pofthec nauigare occepimus. Diz 
ftatq; idem fancti Vincentij campus a priore terra 
illa vbi Crifticole noftri extítert interempti.d, leu 
cis ad pártem Leuitis. CQ) ui et quide campus *víij, 

adibus extra lírream equinoctialem verfus au; 

rum eft. Cumigít íta vapantesiremus/quadá die 
copiofam gentii multitudinem/nos nauiumq no 
ftrarum vaítitatt mirantíit in terra vna àlía efle có 
fpeximus:apud quos tuto in loco mox reftitimus 
& deinde interram ipfumad eos e x nauiculis noz 
ftris defcendimus/quos quidem mitiorís effe con» 
dicionis cg priores reperimus, Nam G(i in edom& 
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dís ilis diu elaborauimus/amicos tame noftros cos 
tandem effgcimus:cum quibus negociando pra&i; 
candod varie. v.manfimus diebus vbi cauas fiftuz 
las virides plurimü eroffas/& etiam nónullas in ar 
borü cacumínibus ficcas ínuenimus, Concordaui2 
mus aüt vt ex eadem gente duos quí nos eoru línz 
guam edocerent índe traduceremus.C) uamobrem 
tres ex eis vt ín P ortugallià venirent nos vltro co 
miítati funt.Et qin me omnía profequi ac defcribez 
re piget/dignetur veftra nofIe maieftas qp nos por 
tum illum línquentes/per Lebecciü ventu/& in vi 
fu terre femper tranfcurrimus plures continue faciz 
endo ícalas plurefcg ambitus/ac interdu cti multis 
populis loquendo:donec tandetmveríus Auftrum 
extra Capícorni tropícü fuimus .Vbi fup hórizon 
ta illu meridionalis polus.xxxij.fcfe extollebat ec 
dibus/atd5 mínorcm iam perdideramus vríam/ipa 
tp maior vría multu infima videbat fere in fine Ho 
tizontis fe oftentans :& tuc per ftellas alterius me 
ridionalis peli nofmetipíos dirigebamus /qug mul 
to plures mftotp niaiores aclucidíores Cg noftri po 
li ítelle exiftut:propter quod plurimaru illaru figu 
ras confinxi /& prefertim earu qug prioris ac maio 
ris magnitudinis erant/vna cu declinatione diasme 
trotü quas circa polum Auftrí cfficiunt/& vna cü 
denotatone earudem d íametiorü &; fcmidiamee 
trotii earum prout in meis quatuor dietis fiue naui 


NAVTIGATIO 
gationibus infpicifacilep it.Hotcine yo nami 


ponen 
Lec Lebeccii, Dc. € di peragraremus 
vetu Mer DOMUS totidem 


eee Quo Ínito ternos Fico mox us 
tacinomnem ceu vuleattt vt 

ín tali nauicatione precipiendu e fercro id pfum 
ftegriterfierer. Propter quod cófeftim edixi mida 
vicy vbicj vt delionis & aqua p fex menfibus mu 
nitiontomnes fibi: pararentc INam per nauiit mas 
giftros "eet mes pem adhuc verre 
nauigare pofle i uidem(quam. € 
xeramfacta prouifione/nosoram ill i linquétes a 
índe nauigauoné noftram per Seroccü ventir íniti 
antes Februarij.xiij. videlicet/cum fof equinoctio 
iam UY i3 maie ad hoc Septentrionis hetni 


fperiu noftrü p'oeret in tantu peruagattfuímus vt 
excridianü polir fuper horizonta illuJjj. gradibus 


TERTIA 
fublimatu inuencrimus.Ita vt nec minoris vríe nec 
maioris ftella ammodo infpici valerent. Nam tüe 
a portu íllo a quo per Seroccum abieramus .cccce 
1cucis longe iam facti eramus.iij. videlicet Aprilis: 
Qua die tempeftas acprocellain maritam vehe» 
mens exorta eft/vt vela noftra omníacolligere C 
«um folo nudoip malo remigare cópelleremur per 
flante vehementiílime Lebeccio ac mari intume^ 
Ícéte & aere turbulentiffimo extante.Propter qué 
turbinis violentiííimu impetum noftrates omnes 
non modico affecti fuerunt ftupore. INoctes quo? 
€p tunc inibi (gmaxime erant.Etem Aprilis.vij.foz 
le circa arietis finem extante ipfze egdem noctes ho 
 karum.xv.eíle repette funt:hyems qr etiá tüc inibi 
erat vt veítra fatis perpédere poteft maieítas. INo 
bis autem fub hac nautoátibus turbulentia/terram 
vnam Aprilis.rj.vidímus penes quam. xx. circitet 
leucas nauigantes appropiauimus. V'eni illam om 
nimodo brutalem & extraneam effe comperimus 
in quaquidem nec portu quempíam nec pentes ali 
quas fore cófpeximus:ob íd (vt asbitror)cp tà afpe 
rumin ea frigus aloeret vt tam acerbum vix quif? 
quá perpeti poflet.Porro ín tanto periculo in tatis 
tacy tempeftatis importunitate noÍmet tum reper 
mus/vt vix alteri alteros pre erandi turbine nos vi 
deremus.C) uamobrem demum cum nauium prece 
tore pariter concordauimus vt connauitis noftris 


z 
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omnibus/terram illà linquendi/fecg ab ea elongan 
di /& in ——— remeandi íiona faceremus 
Q vod cófiliu fanii quidem etvtile fuit/cum fi inibi 
nocte folü adhucilla perítiti(Temus difperditi oms 
eramus. INempe cü hinc abij(Temus tà erandis die 
| fequenti tempeftasin mari excitata eft/vt penitus 
obrui perdíte metueremus.Propter quod pluríma 
peregrinationu vota necnon alías gjplures cerímo 
nías(prout nautís mos effe foletunc fecimus. Sub 
cquo tempeftatis iforttinio. v. nauígauimus díebus 
demíffis omnino velis.In quibufquidem.v. diebus 
cc.et.Lín mari penetrauímus leucas/línee interdunt 
£quinoctíali necno mari & aure temperatiori fem» 
perappropinquando/per quod nos a premiffis e: 
pere periculis altiffimo deo placuit.Eratq; huiufce 
modi noftra navigatio ad tranfmontanü ventu &C 
p íd qp ad Bthiopig latus pertingere cupiez 

amus:a quo p maris Athlantici fauces eundo M; 
€cc.díftabamus leucis, Ad íllà aut pes funtmítonaa 
tis gratíam Maij bísquina pertígimus. die. Vbi ít 
plaga vha ad latus Auftri( que Serraliona dicitut) 
xv. diebus nofipfos refrigerando- fuimus.Et.poft 
hec curfum noftrum verfus infulas Lyazoxi dictas 
arripuímus/quequide íhfule a Serraliona ipa. Dc; 
&.l. leucis dí(&abaat/ ad quas fub Tulijfiem perz 
Wenimus/& paritet.xv.inibi nos reficiendo perftio 
timus diebus.Poft quos inde exiuitmus & ad Lif? 
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bong noftre recurfum nos aecínximus/a qua ad oc 
cidlentis partemiccc.fepofiti leucis eramus/et euius 
tandem deinde portum. M. D. ij.ci profpera faluaz 
tione ex cunctipotentís nutu rurfum fubiuimus/ct 
duabus dumtaxat nauibus:ob id cp tertixín Serraz 
Bonicq amplíus nauígare no poffet) igni come 

ufferamus;In hac aute noftra tertio curía nauigae 
tiope.xvícirciter menfes permáfimus/e quibus.xíz 
abíq; tranfmóntane ftellg necnon & maioris vrfg 
minorifue afpectu nauigauimus/quo tempore nof 
metipíos peralianr meridionalis poli ftellam regee 
bamus. Que fup erius commemorata funt/in eaz 
dein noftratertio factanauigatione relatu magis 
digria confpexí, 


De quarte nauigationis curfu 


. ELIQVVM AVTEM EST /VT 

r] qug ín tertia nauigatione noftra profpee 

, €crim edifIera. C) uia yo ià prelonpa nat 

tatione fati(co/et quoq; hec eadem noftra nauiga 
tío ad Íperatum anobis fine mínime producta du 
ob aduerfitatem infortunidue quoddam quod: ín 
maris Athlanticí nobis accidit finu:ídcirco breuior 
fiam.Ieitur ex Li(bong portu cum fex coferuantie 
naüibus exíuimus cii propofito infulam vnam vef 
(us horizontem pofitam inuilendí /qug bla 

|] 
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citir & diuitiarum multarü famofa necnó riauitim 
orníu fiue a Giaueetico fiue ab indico mari venis 
entium receptus fiac ftatio eft/quemadmodü Caz 
licia receptus fiue hofpitale ornniur nauigantür eft 
iab oriente inoccidente & econuerfo vacantur 
prout de hoe ipfo per Calicutig via fama eft. Q ue 
juidem infula Melcha plus ad occidente Calicutia 


ántarctici fita eft; Decima cereo Maij die. M. D.iij. 
nobis vnde fupra eeredientibus curfum noftrü ad 
infulas virides nuncupatis primo dixerimus. Vbi 
ferim neceífariari munimira necnon ct plura die 
ueríorü modori rcfrigcramina fumentes ct:xíj. iría 
terdum inibi diebus ccífantes;per ventum Serocü 
poft hec euanigare occcpimus:ci nauidominus no 
fter tam prelumptuofus capitofufq preter necef 
(itatem & omnii noftrim vnanimitatem(íed folüt 
vt (efenoftri & fcx nauiü prcpofitü oftentare iuf 
fit vt in Serraliona Auftralem Ethiopie terram ten 
deremus. Ad quà nobis acceleranabus & illà tani 
dem íi cofpectu habentibus tati immanis K átéte 
ba fubórta tempeftas eft/ac venrus contrarius & 
fortuna adueríà inualvit/vt m ipfam(quam noftris 
ipli videbamus oculis) per quatriduum applicate 
noi valudrimus:quiaymmo coacti fuerimus vtílla 
relicta ad priorem naureatione noftram regredere 
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myr. Q uamquidem nos. per Suduefium( qui ven2 


tus eft inter meridiem et. Lebecciu) reaflumentes 
ccc.perillam maris artitudiné nauigauimus leucas 
Vnde fáctu:eft vt nobis extra lineam cquinoctiae 
lem tribus pene gradibus iam tunc exiftentibus tet 
ra quedam(a qua.xij.diftabamus leucis) apparnes. 
rit;que apparitio nó paruanos affecit admiratione 
Terra etem illa/infula in medio mari multü alta &€ 
admirabilis erat/que leucis duabus longior.& vna 
dilatatior.nó exiftebat : in quaquidem terra nüquá 
qui(ds hominü aut fuerat aut habitaucrat; & nihilo 
minus nobis infccliciffima fuit.In illaem p ftolidu 
confiliu füuum & regimen prefectus nauium nofter 
nauem fuá perdidit. INempeilla a fcopulo quodam 
elifa/& inde ppter hoc inrimas diuiía fancti, Laue 
3x€trj noctecque Auguíti.x.efDin mari penitus fub 
mería extitit/nihil inde faluo manente demptis tan 
tumodo nautis.Eratq; nauis eadem dolioru.ccc.in 
qua noftre totius turbe totalis potentia erat. Cum 
aut omnes circa illam fatageremus vt fiforte ipam 








a periculo fubtrahere valeremus:dedit mihi in man 
datisidem nauium prefectus/vt cu uauicula vna in 
icceptu quempiam bonü vbi pupes noftras fecure 
omnes recipere poflemus apud infulam cande. inz 
uentu pergerc/nolens tamen ipfe idem prefectus 
vt nauem meá(que nouem nautis mcis ftipata/.& 
in nauis periclitanus adiutorio intéta foret). mecit 


f iiij 
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tunctraducere/fed folu vt edixerat porti vnüm ín 
qui(itirirem /et in illo nauem meà ipfam mihí re[tí 
tuerat.Q ua iuffionerecepta/ego vt mádauerat(fü 
pta mecu nautarü meoru medietate)ín infulà ipam 
(a qua.iirj.diftabamus leucis)properans/ pulcherrí 
mum inibi portuü/vbi claffem noftrá omne tute fas 
tis fufcipere poffemus inueni. Q uo cóperto. viij. 
ibidem diebus eundé nauiü prefectum cu reliqua 
turba expectádo perftití. C) ui cu nó aduenirét mo 
lefte no perum pertuli/atq qui mecu erant (ic obe 
ftupefcebant vt nullo confotari modo vellent.INo 
bis aut ín hac exiftentibus anguftia/ipa octaua die 
puppim vná per cquor aduentare éeiocuiiiida 
vt nos percipere poflent mox obuíam iuimus con 
fidentes fperatefceyvna quod ad meliore portà qu& 
iam nos fecit duceret. C) uibus du appropinquáfz 
emus/& viciffim nos refaluta(Temus:retulerut illi 
nobís/eiuíde prefecti nri naue ín mari penitus( de 
ptis nautis)pdità extitiffe: que nucia( vt coteplari 
vfapOtrepía maieftas)me nó parua affecert: mole 
ftia/eu áLifbona(ad quà reuerti mee 
exiftens leucis in longo remotodq; mari me efTe fers 
tirem. Nihilominus tamen fortune noímet fubijciz 
entes vlterius pceíTimus/reuerfiq; i primis fuimus 
ad memorati infulá vbi nobis delignis & ad ín có 
feruátig mec naui puidimus:Erat y'o eade ilula pe 
nitus inhofpítata ihabitataqg/mfta aqua viuida &€ 


c— ODDO 
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fuamín illa fcaturiente/cum infinitis arboribusine 
numeric volucribusmarinis G terreftribus/ que 
adeofimplicés erant vt fefe manu. comprehendi 
inttepide permitterent.Propter quodtot tüc pren 
didimus vt nauículà vnafnex íllis adímpleuerimus 
Inéaauté nulla alía inuenimus animalia pter? tmu 
tes (gmaximos/etlacertas bifurram caudam habe 
tes cum nónullis ferpentibus quos etiam ín ea vidi 
mus.loítur parata nobis iníbi prouifione fub vene 
to ínter meridiem & Lebecciu ducéte perreximus 
obid qp a rege mandati acceperamus;vt qualícun 
€ non obftante perículo precedentis nauigationis 
viam ín fequeremur. Incepto ergo huiufcemodi na 
ijoio portum tandem vnuminuenimus qué omz 
nium fanctoni Abbaciam nucupauimus/ad quem 
tprofperam annuente nobis atram aftiffimo»infra 
xvij.pertigimus dies.Diftatcp idem pdrum;ccc.a p 
fata infula leucis/in quoquide portu nec prefeórum 
tioftru nec quemquá de turba alium repetimius/&c 
fitam inillo menfibus duobus & diebus quatuor 
expectauerimus/ quibus efluxis vifo qp illuc nemo. 
venitet conferuantía noftra tune & ego cócordauí 
mus/vt fecüdü latus longius progrederemur. Peg 
cut(is itaqp.cc.1x.leucis portur cuidam alij applicti 
mus ín quo caftellum vni erífgere propofuímus 
od X quide pfe cto fecimus relictis fn fllo.xxíiij, 
C htifticolis nobifcum exiftentibus/qui ex prefedli 
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eftri pupe perdita collecti fuerant.Potro in eodé 
portu prefatu coftruendo caftellu & brefilico.pu» 
pesnoftrasonuftas cfficiendo.v.perftitimus men 
fibus/ob id qp prg nautarü perpaucitate et plurímo 
rü apparacuu neceflitatelógius,peredi no.valeba 
tus. uibus fuperioribusita pera&is.concordaz 
vimus poft hecin Portugalliam reuerti/quam tem 
grecü tranfmontanüq; ventum neceffe nobis 
erat cflicere. R elictis igitur ín caftello prefato Chri 
fticolis.xxiiij.et cum llis.xij. machinis ac alijs pluri 
bus armis vna cü prouifione pro fex menfibus fuf» 
ficiente/nccnó pacata nobifcum telluris illius. pens 
te( de qua hic miníma fit mentio.licet infmitos ini» 
bi cuc viderímus/et cum illis practicauerimus. INà 
xl.fere leucas cum.xxx.ex eis in infulam ipfam pec 
tictrauimus, Vbi interdum. plurima perípeximus 
que nunc (ubticefcens libello meo.iiij.nauigationü 
teícruo.Eftqy eadem tetra extra lineà. cquinoctiaz 
lemad partem Auftri.xviij.gradibus & extra Lífz 
bong meridianü ad occidentis partem.xxxv.prout 
ánftrumenta noftra monftrabant) nos nauigatioz 
nemnoftrá per Nornordenfium(qui inter grecum 
tranfmontanug; ventus eít)cü animi propofito ad 
adhanc Li(bong eiiitate;pfiaifcendi iniciantes/tan 
&lem poft multos labores multag; periculain hunc 
eiufde Lifbone portu ifra.Ixxvij.dies.xxviij. luni. 
M.D.iij.cum dei laude introiuimus, Vbi honori 
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cemule & vltrad fit credibile feftíug fufcepei fut; 
tnus:óbid cp ipfa tota ciuitas nos ín mari dilperdi 
tos effe exiftimabat/quéadmodü reliqui omnes de 
turba noflra p pfecti nri nauiü ftultá prefumptioz 
1€ extiterát.C) uo fuperbià modo iuftus omnii c€ 
for deus cópenfat., Et ita nüc apud Lifboná ipfam 
fubfifto ignorans quid de me "nisi oiu tex 
deinceps efficere cogitet/q atantis laboribus meis: 
jam exnunc requiefcere plurimi peroptarem/hüe 
nunciü maic(tati veftre plurimü quog; interdü.cG 
mendans, —— Amcericus Veíputius in Li(bona. 
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€ Propofitum eft hoclibello quandam MM 
depinximus.fn folido quidem fpacio exclufi ftrictifli 
& partiri limite campum/ita orbis terrarum region 
3b ea in qua fumus parte incipiamus) ad Europe me 
turnpofuimus atq; daue fummi patrís patru in figni: 
cinximnsf VÁphricam peneomnem & Afig partem 
ni quafi totins Egypti & partis Afig domini. C Afie: 
chalybe circumdedimus quod eft fignu Thurcori £ 

(lA fiatici notauimus anchoris quas magnns Tarrani 
orientali € meridionali [ndiz preeft atq; in Biberit! 
inclytos Caftiliz et Lufitaniz reees repertam eorun: 
vado(ía matis littora( vbi naufragia timentur)imagi: 


Introductiont miei nam nos taminfofido fj plano 

Bedlatius in plano:vbi (icut apgreftes fipnare afueuerunt 

zcipuas dominorum infignijs notare imusi Et vt 
llium R.homanas aquilas( que regibus Europg dominan 
mfcre Europam qugR homanam ecclefiam profitetur) 
auimus lunulis quod eft infigne fummi Babilonig $olda 
parté que minor Afia dicitur crocea coloris cruce iuncto 
ini $cythiá intra ima maximu Afie monté & Sarmaticá 
» infigni habetKKUrux rubea prfbyterumIoanné& quiet 
iem tenct )reprefentat.Denig; in quartam terre parté per 
iipforum infignia pofuimus.Et quod nó eft ignorandum. 
s crucis figuauimus fedihgc iam miffa facientes, 
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